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Ábránd és valóság
— A remény a természet legszebb 

ajándéka a szenvedők számára 
mondja egy orvosprofesszor arra a 
hírre, hogy egy híres frankfurti rák
kutató nagyszerű eredményeket ért 
el állatok rákos daganatainak visz- 
szafejlesztésével. A gyógyíthatatlan 
Iietegnek áldásos jótétemény min
den perc, amit a sir felé vonszoló 
kinok óráiban a csodatevő remény 
elviselhetővé tesz. Akin nem lehet 
segíteni, hadd adja át magát an
nak a reménynek, amely az titópisz- J 
tikuS-távolságban felvillanó lehetősé- j 
gekből árad. Vannak azonban gyó
gyítható betegek, akiket a még be 
nem vált módszerekbe vetett biza
lom eltérített az orvoslás reális irá
nyától. Ezeket életképességük érde
kében óvni kell az alaptalan rémé-, 
nyék kábulatától és fel kell világo
si tani őket arról, hogy a tudós kí
sérletezők korszakalkotó célkitűzé
sei sokkal messzibb vannak még a 
gyakorlati megérlelődéstől, semmint 
azok a gyógyulás konkrét bázisául 
elfogadhatók volnának

A rák gyógyítása terén folyó ex- 
perfmentálásoknak ez az orvosi ér
tékelése alkalmazható minden olyan 
törekvésre, amely a világháború kö
vetkezményeitől súlyosan megviselt 
emberiség szanálását bizonyos vi
lágmegváltó eszmék gyors megva
lósulásához kapcsolja. Az egyik pó
luson a kapitalizmus lerombolásában 
látják a panáceát és a program vég
rehajtásának eszközéül a féktelen 
erőszakot választják. A másik pólu
son ugyancsak a diktatúrát igyekez
nek kiépíteni a kapitalizmus veszé
lyeztetésével fenyegetett polgári 
társadalom  védőbástyájául. Mind a 
két extréinitás az emberi szabad
ságjogok legázolásával keres kiutat 
a világ válságából. Azonban a poli
tikai, társadalm i és gazdasági élet 
rákbetegségének kezelésével nem le
hetett várni addig, míg a jobb- vagy 
a baloldali reakció laboratóriumaiban 
készülő szérumok hatása ki nem 
próbálódik. Az orvos csak a terápia 
már kialakult adottságainak kere
tei között foghat hozzá a gyógyítás 
munkájához és a szükséges műtéti 
beavatkozást nem halaszthatja el a 
fe’fcdezők tapogatózó próbálkozásai 
miatt. Ida pedig a beteg hamis Illú
ziók hatása alatt húzódozik az operá
ció elöl. az orvos kötelessége, hogy 
kiragadja paciensét a hiú remények 
vészes szédijjetéből.

Remények és csalódások gazdag 
változatai teszik az elmúlt tiz év tör
ténetét mozgalmassá. Egymást ér
ték a konzi’lumok a beteg Európa 
Ixdegágyánál és az ni gyógy módok 
hirdetőinek önhittségét csak fokozta 
a gyógyítás habozó lassúsága. Már- 
már úgy látszott, hogy a demokrá
cia régi receptje csődöt mond és a 
nagybeteg kísérleti nyűiként a szc- 
rumkeverők m artaléka lesz. amikor 
hirtelen kedvező változás jelei kezd
tek mutatkozni a kórképen. Francia- 
ország és Németország a kö'csönös 
megértés útjára léptek és ennek kö
vetkezmény ekép az egész európai 
atmoszféra lényegesen megenyhült 
Mindenütt erőre kapott a demokrá

cia és a siker biztató auspiciumai 
közt megindult a gazdasági válság 
leküzdésének folyamata. A béke és 
a munka akarata kitört a szélsősé
gek ostromgyürüjéből és kezdi le
bontani a torlaszokat, amelyek az 
újjáépítés feladatai elé tornyosul
nak.

Nagy átalakulások esélyei rejle
nek a fejlődés méhében. Az 4á*ok

Marinkovics Voja nem lelkesedik az elknzéki 
blokk és a demokraták közös klubjáért

A külügym iniszter cáfolja Radics nyilatkozatát — A Pasics-csoport rokon- 
szenvvel kiséri Davidovics akcióját — Dim lirievics Mita tanácskozása R adiccsal

Hétfőig nem lesznek elhatározó lépések
Heogradból jelentik: Miután a demo

krata párt a döntést hétfőre halasztotta 
az egész politikai világ érdeklődése a i 
klub hétfői ülése felé fordul. Mindaddig 
inig u demokrata klubban nem történt 
meg a döntés, az előjelek szerint

más politikai faktorok nem hajlan
dók elhatározó lépést tenni.• *» •

A politikai tevékenység ilyen körülmé
nyek' közt szombaton a minimálisra szo
rítkozott. Az egyetlen fontosabb mo 
rnentum

Pavidovles cs Prlblcsev’es tanács
kozása volt,

amely összefüggésben van a demokrata 
párt hétfői állásfoglalásával. A konferen
cia i rósztvett Ctrol Milán szuboíieai de
mokrata képviselő is, akinek mcghaliga 
tilsa nélkül Davidovics az utóbbi időben 
egyetlen lépest sem tesz. A konferencia 
résztvevői az újságíróknak nem nyilat, 
koztak. Eribiesevics nyomban a tanács
kozás után Radics Pavleval folytatott rö
vid megbeszélést

Marinkovics Voja külügyminiszter dél
előtt Kitmanndi Koszfa közoktatásügyi 
csAngyeiinovícs törvén.vegységesitö mi
niszter konferált a demokrata miniszte
rek magatartásáról. A demokrata minisz
tereken áh, ltogv a demokrata párt egy
öntetűen magáévá teszi-e Davidovics po

litikáját a demokrata erők egyesítésére, 
vagy pedig szakadás áll be a pártban.

A demokrata miniszterekhez közelálló 
sajtó, különösen a Pravda már napok 
óta hangoztat,in. hogy

a d ew ’ltrala miniszterük nem he
lyeslik Pavidovles politikájút

és hogy a pártban sokan vannak, akik 
a meglevő szituációt nem hajlandók fel
áldozni egy hizonv ♦•dán uj helyzetért, 
amely még súlyosbítva van a Radies 
Istvánnal v ló szövetséggel. Maguk a 
demokrata ti .’aiszfertk autentikus nyilat
kozatot nem tesznek.

Marinkovics külügyminisz
ter cáfoló nyilatkozata

Az egyetlen autentikus megnyilvánulás 
ebben az irányban Marinkovics külügy
miniszternek egy cáfolata, amely Radics 
István pénteki nyilatkozatára vonatkozik. 
Marinkovics a következőket mondja:

— Radics Xván nyilatkozata tel
jesen fcamtean állítja be a demokra
ta klub pénteki ülését

és azt Is felemlíti, hogy ért teljesen 
egyetértettem valamilyen állítólagos Ja-

gyökerestül k itéphetek  fogalma
kat és ítéleteket, elképzelhetetlen 
magasságba ragadhatják a tudo
mányt és nem is sejtett eredménye
ket vethettek az emberi kutatás 
partjaira. Ámde a ma problémáival 
szemben nem szabad belefclejtkez- 
nílnk a holnapután délibábos per
spektívájába és az egészségesnek bí- 
zonyult vívmányok tőkéjét nem sza

vaslattal, valamilyen uj kitti) megalakítá
sáról.

I\i kell jelentenem. hogy nemcsak 
hogy nem értettem egyet ezzel a 
javaslattal, hanem semmiféle ha
sonló javaslat nem történt a leg

utóbbi klubiilésen.
A beogradi lapok egyébként tele van- 

tu.lT az egyes pártok képviselőinek ano-
uhn nyilatkozataival a demokrata párt

Va’ószinüleg úgy lesz, ahogy M arinkovics m ondja*
tón igy kezdte: ? Esküszöm gyermekeim
re és mindenre, ami szent előttem, hogy

9,
Zagrchbót jelntik: Radics István szom

baton dólelőtt a zagrebi tűzoltólaktanyá
ban volt. ahol mim a tartomány gyűlés 
elnöke elnökölt, a horvátországi mező
gazdasági szövetkezetek által rendezett 
tiizoltótanfolyain vizsgáján. Innen az 
egyik zagrebi szanatóriumba ment, ahol 
meglátogatta snlyos betegen fekvő ve- 
jét, dr. Kostu’cs Ágoston vo't minisztert. 
Kosutics szombaton reggel vakbéloperá- 
ciónak vetette magát alá és az orvosok 
véleménye szerint állapota még mindig 
nagyon súlyos.

\  szanatóriumból jövet Radics az uc
cun találkozol; a [Ricsrncgyei Rapid 
munkatársával, aki csatlakozott hozzá 
és megkérdezte, mi újság a politikában. 
Radics, aki rendkívül rossz hangulatban 
volt, azt válaszolta, ltogv tegnap elmon
dott mindent, nincs semmi ujság.

Munkatársunk megkérdezte Radics 
Istvánt, hogy mit szól Marinkovics nyi
latkozatához. Radics még nem ismerte a 
nyilatkozatot, mire az újságíró közölte 
vele annak szövegéi. Radics figyelmesen 
végighallgatta a nyilatkozatot, majd a 
következőket mondotta:

— Hát valószínűleg tigy lesz, ahogy 
Marinkovics mondja. Ő tudja legjobban, 
hagy mit tud és mit akar.

- Es mi lesz, ha Marinkovics többsé
get kap a hétfői klubiilésen? - kérdezte 
munkatársunk.

— Minden jó lesz mondotta Ra
dics — ha lesznek is gondok - felelte 
Radics.

Dindtriievles Mita Zagrcbbait
\  szombati nap érdekessége egyéb

ként az, hogy Dimiirijevies Mita újból 
'/agrebba érkezett. Dimiirijevies meg
érkezése után azonnal meglátogatta Ra
dics Istvánt és cgv óra hosszat tár
gyalt vele. Erről a látogatásról Radics 
István délután a következőket mon
dotta:

— Mita barátom ma reggel tényleg 
meglátogatott és mihelyi belepett az aj-

bad feláldoznunk ábrándok oltárán. 
Amig a rák biztos ellenszerét fel 
nem találják, az orvostudomány nem 
tagadhatja meg a gyógyítása eddi
gi tapasztalatait és arnig a dem okrá
ciánál különb kormányzati szellem 
ki nem bontakozik, csak a demo
krácia erőforrásából meríthetnek 
energiákat a népek sorsának inté
zői.

követendo politikájáról .Ezeknek az ér
tékét azonban lecsökkenti a névtelenség, 
'lény az, hogy a radikálisok, különösen a 
kormányhoz közelálló körök igen rezer
váltál) viselkednek és várják a demokra
ták határozatait. A Pasics-csoport nem 
titkolt szimpátiával kiséri Davidovics ak
cióját, ami a csoport hetilapjában, az 
Oslobodjcnjc-bcv. nyíltan kifejezésre is 
jut.

netn \  ukicscvics Veljától jövök és senki 
sem küldött, hanem, mint barát jöttem, 
hogy elbeszélgessünk különféle aktuális 
kérdésekről.*

Elmeséltem neki. hogy mii beszéltünk 
én meg Vukicscvies. Azt hallom, hogy 
Vukicscvies egyik ujságnyilutkozatában 
ítészéi valami Ígéretről, amit állítólag én 
tét lem őfelségének. A király nem kért 
tőlem semmit és én nem tettem semmi
féle ígéretet, őfelsége néhány bölcs szó 
kíséretében igazi államférfiul magaslati! 
felhívást intézett hozzám, amelyre én 
megfeleltem. Ennyi az. egész. En meg
egyeztem Marinkov icesal, Dav idovíccsal 
és a többi elvbarátaimmal és minden si
mán ment volna, lia Vukicsevics Velja 
nem hitte volna azt, hogy én rab vagyok, 
akit a király ajándékozott neki.

Radicsnak ezzel a nyilatkozatával 
meglehetősen ellentétben á'l az a cikk, 
amelyet maga Radics irt a Marodul Val 
szombat délután megjelent számában, 
amelyben Zagrcbba való megérkezése 
kapcsán éles támadást intéz Dimltrlje- 
vics Mita ellen.

— Dimitrijevics útja — írja Radics — 
ismét intrikája azoknak a söté.bcn buj
káló titokzatos elemeknek, akik minden
áron meg akarják akadályozni, hogy a 
demokrácia ügye győzelmet arasson. A 
rcudőrradfkálisok az ö kiküldetésével be 
akarták bizonyítani, hogy én Vuklcsevics- 
bez intézett levelemmel nem mondottam 
ki az utolsó szót, hanem, hogy tovább 
kívánom folytatni a tárgyalásokat. Ez
zel az intrikával hatni akarnak a demo
krata klubra és Davldovicsra, akiknek 
azt akarják szttggerálni. hogy én titok
ban még mindig íentartom a kontaktust 
Vttklcseviccsel. De ezekkel az intrikák
kal szemben is Davidovics fényesen tart
ja magát. Ma nyilatkozatot tett a z  új
ságíróknak, hogyha még másodmagával 
marad is. kitart azon az utón, amelyen 
elindult.
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Blasco Ibanez meghalt
Merttonban halt meg a kiv iló 

spanyol iró
Eáiisból jelentik: Mentonban szombat 

reggel meghalt Blasco Ibanez, a világ
hírű spanyol író Halálával a spanyol 
diktátum egyik legtehetségesebb cs leg
veszedelmesebb ellenfele szállt sírba.

Blasco Ibanez 1867-bcu született Va
lenciában, Már mint diák a spanyol re
publikánus mozgalomhoz csatlakozott, 
úgyhogy többizben börtönbüntetést is 
szenvedd!. Később megalakította az xt'l 
Pueblo* (A nép) cimü köztársasági la
pot és bekerült a spanyol parlamentbe 
is. Rendkívül termékeny iró volt és kü
lönösen a világháborúról irt *Az Apo
kalipszis négy lovasa* cimü könyve tet
te világhírűvé, amelyet több nyelvre le
fordítottak és filmre is feldolgoztak. 
Ezenkívül sok más regényével is nagy 
sikere volt és tekintélyes vagyont szer
zett.

Primo de Rivera diktatúrájának kitö
rése után Blasco Ibanez Párisba me
nekült és innen indította meg a harcot 
a spanyol diktatúra eliert. 1925-ben je
lent meg *A leleplezett XIII. Alfonz* ci
mü röpirata, amelyet több millió pél
dányban terjesztett az egész világon. 
Ezzel a pamflettel már nem csak Pri
mo de Rivera, hanem királya ellen is 
felvette a harcot. A röpirat miatt a spa
nyol király a francia bíróságok előtt 
port indított Blasco Ibanez ellen, de a 
pórt később visszavonta. 1926-ban a vi
lág ismét figyelmessé lett Blasco Iba- 
rezre. Amikor Spanyolország kilépett a 
Népszövetségből, Blasco Ibanez a kül
földön élő spanyolok nevében táviratot 
intézett a Népszövetséghez és bejelen
tette, hogy a diktatura bukása után 
Spanyolország ismét belép a nemzetek 
szövetségébe.

Hazájában nem szilit jó vért Blasco 
Ibanez afférje. Több spanyol arisztok
rata párbajra hivta, Blasco Ibanez azon
ban ekkor kijelentette, hogy csak Al
fonz királlyal, vagy Primo de RjVerá
val hajlandó kiállni.

A kiváló spanyol iró Mentonban, ahol 
már régebben megtelepedett, néhány 
nappal ezelőtt hörghurutban és tüdő
gyulladásban betegedett meg és beteg
sége különösen azért volt aggályos, 
mert már régebben cukorbajban szen
vedett Az orvosok nem tudták meg
menteni és néhány napos betegség után 
szombat reggel meghalt a kiváló spa
nyol iró.

Huszonötén szabadultak 
a becskereki fogházból
T ii fo g o ly  b ü n tetésének  eg y  ré

sz é t  e len ged ték
Bccskcrekről jelentik: Tomiszláv her

ceg születése alkalmából a becskereki 
fogházban büntetésüket kitöltő elítéltek 
közfii harmincötén részesülnek a királyi 
kegye lemben, akik közül huszonöt fog
lyot azonnal szabadlábra helyeztek, mig 
a többiek hátralevő büntetésének csak 
egy részét engedték el.

A szabadoiibocsátott foglyok nagyre- 
szet lopás miatt ítélte el a becskereki 
törvényszék. Ezek Popov Dobrivoj, Do
hár lerenc, Dózsa István. Terhes And
rás, Sinka Mihály, Vtrs Julcsa, Zombori 
József. Kötik József, Kadorján Tódor. 
Janis Janó, Szantovac Száva és Csóbies 
Púja, összesen tehát tizenketten, akiknek 
még egy-két hónapi büntetésük lett vol
na hátra. Ezek közül Csóbies Szavát, aki 
szökésben volt. csak a napokban fogták 
cl és most az amnesztia réven újból sza- 
badonbocsátottdk.

A súlyos testi sértés miatt elitéit fog
lyok közül heten szabadultak ki. Némcdi 
György, Bakui Franciska, Juhász Má
tyás, Popov Milán, Mihajlov Láza, Milti- 
tinov Vásza cs Hucsok János.

A szabadlábrahelyezcttck közölt van 
több, akiket emberölésért Ítéltek el. Az 
egyik Erős Tamás, aki egy évi börtönt 
kapott emberölésért és büntetését április 
15-ikén töltötte volna ki, tehát az am
nesztia következtében közel három hó
napot engedtek el neki. Gyilkosság miatt 
ítélték el Siradó Józsefet is. akinek feb
ruár elsején már lejárt volna a bünteté
se, tehát a királyi kegyelem csak öt nap

pal rövidítette meg a fogházbüntetését. 
Gondatlanságból okozott emberölés

miatt egy hónapi fogházra ítélték anoak- 
ideltn Ursza Géza becskereki kereske
dőt. akinek revolvere tisztogatás közben 
véletlenül elsült és a golyó a szolgájá
nak a szivébe fúródott. Urszti Géza csak 
pár nappal ezelőtt kezdte meg fogház- 
büntetésének kitöltését, de az amnesztia 
révén máris kiszabadult. Szabadlábra ke
rült továbbá Dabics Deszpot, akit erő
szakos támadásért Ítéltek d és Rajicsics

Április 22-ikén választ Franciaország
Parisból jelentik: A minisztertanács 

szombati iilcscn megállapították, hogy a 
parlament ülésszaka március IO-ikcn be
fejeződik cs az uj választásokat ápritis

K IH A LT A K  A  FELFEDEZŐK
A  mai expedíciók nagyvállalkozók üzletei —  Archeológia re
pülőgépről —  Pszichoanalitikusok tanulmányozzák az ember
evőket — Kutatók a tenger fenekén és a felső légrétegekben

Milyen expedíciók kelnek az idén útra ?
Az a felfedezö-tipus, amelyik pár tu

cat néger társaságában nekivágott az 
őserdőnek, vagy néhány szánkóval és 
kutyákkal elindult az északi sark felku
tatására, ez a romantikus emberfajta 
szép lassan kihalt, áldozatul esett a 
technika fejlődésének és az ezzel járó 
indusztrializálódásnak. A mai expedíci
ók közönséges üzleti vállalkozások és 
sikerüket nem az egyéni bátorság és 
becsvágy dönti cl, hanem az organizá
ció és az adminisztrátori ügyesség. Ko
lumbusz Kristóf, amikor a V/uű-val, 
Pinta-va\ és a Santa Maria-val felfedez
te Amerikát, mindent összevetve 2115 
dollárt költött — Fitzhugh tireen ame
rikai teugerésztisztnek, a Mac Millan- 
expedició egyik tagjának számítása 
szerint — az útra. A >St. Louis Post- 
Dispatch* és a »Ncw York Times* ez
zel szemben

az észak] sarkról küldött néhány 
szavas tudósításért kerek kétszáz
ezer dollárt fizetett Amundsennek.
A modern expedíciót úgy szervezik 

meg/ mint valami iparvállalatot Tegyük 
fel, hogy a vezető — aki csak jelenté
keny és befolyásos személyiség lehet — 
Newyorkból akar az északi sarkon ke
resztül Berlinbe repülni. Megcsinálja a 
kalkulációt. Kell az expedícióhoz egy 
kormányozható léghajó, egy-cgy men- 
töhajó a sarki tenger két oldalán, fel
szerelés, táplálék, személyzeti kiadások. 
Az összes költségeket kereken egy mil
lió dollárra becsüli. Hogy szerzi ezt 
meg? Először is megnyeri az amerikai 
hadsereg, vagy tengerészet támogatását, 
hivatkozással vállalkozása propaganda
értékére. Aztán keres egy nagytőkést, 
aki szereti a reklámot és emiatt haj
landó az ügyet nagyobb összeggel fi
nanszírozni. A pénzember esetleg ígé
retet kap arra, hogy valami föklbf ille
tet. amit az expedíció a sarkvidéken i 
fölfedez, róla fognak elnevezni. ( Afrika, i 
Délarnerika és a sarkvidékek térképein 
hemzsegnek a nemzetközi nagy kapita
listák nevei.) A tudományos testületek 
és repülőtársaságok szintén nem ide
genkednek a reklámtól és erkölcsi támo
gatáson kiviil hajlandók anyagi áldo
zatokra is. Az expedíció vezetője ez
után a sajtóhoz fordul. Befutnak az 
ajánlatok és tíz nap múlva már aláírja 
a szerződést cgv nagy napilap-szindiká
tussal az első táviratokra és cgv lieti- 
lapkiadó-vállalattal illusztrált cikkekre, 
leköti magát egy könyvkiadóvállalat- 
nak, egy filmtársaságnak, azonkívül 
egy koncertirodának, amely visszatéré
se után előadókörutra viszi. A •fölfede
ző* igy lesz igazgatója és üzletvezetője 
egy óriási és bonyolult vállalatnak: bi
zonyos irányú tudományos képzettsé
gén és hírnevén kiviil — éneikül szóba 
sem állnak vele — élelmes üzletember
nek. ravasz diplomatának és ügyes me
nedzsernek keli lennie. Ha ezek közül a 
tulajdonságok közül egyik sem hiány
zik belőle és az expedíció sikerül, ak
kor a tényleges költségeken kiviil még 
pár százezer dollár tiszta haszonnal 
zárhatja a vállalkozás mérlegét.

*
7 ula idődképpen mór nincs is mit lel- 

ledeznk

Misa, akit hivafalnnksértésért Ítéltek el a 
szerb büntetőtörvény 93. szakasza alap
ján. Végül szabadlábr ahelyezték Milanov 
Zsarkót. akit szándékos emberölés miatt 
annakidején öt évi börtönre Ítéltek és ab
ból már négy esztendőt kitöltött, a hát
ralevő egy évet pedig most elengedte • 
neki a királyi kegyelem.

A foglyokat csütörtökön dcidótt tizen
egy órakor bocsátották ki a fogházból és 
azok ragyogó arccal hagyták cl a fog- 

1 házat

22-ikérc irjdk ki. A parlament feloszlatása 
még március JO-ike előtt megtörténik.

A pártok máris nagyarányú előkészü
letet tesznek a választásokra.

Ki expcdició-ipart ez nem zavarja. 
A profit csábitón mosolyog feléjük és 
ők a régi felfedezőket megszégyenítő 
ötletességgel fedeznek fel újabb felfe
dezni-valókat.

Az 1928-as év expedíció legnagyobb
részt az ösembeT keresésére indul

nak el,
illetőleg azt az összekötő kapcsot kere
sik, amely a darwini hipotézis szerint a 
majom és az ember közé iktatódott be. 
Roy Andrews, aki Chinában kereste en
nek a missing link-nek a nyomait, foly
tatni fogja a forradalmi zavarok követ
keztében félbeszakadt kutatásait. Több 
expedíció készül a Szahara-sivatagba, 
hogy bizonyítékokat keressenek annak 
a teóriának az igazolására, amely sze
rint ez a teljesen népteleu pusztaság 
valamikor — valószínűleg a jégkorszak
ban — a löld legsűrűbben lakott terü
lete volt. A Brit Archeológiái Intézet ex
pedíciót küld a Holt Tenger partjára, 
Jeruzsálem környékére, ott ugyanis leg
utóbb egy homlokcsontot találtak, mely 
a tudósok véleménye szerint a neander
völgyi ősember korából való nőstény 
koponyájának egy darabja. (De lehet, 
hogy egy borjucsülök. Ezt nem az ar
cheológusok mondják, hanem én. Telje
sen tudománytalan kijelentés, de jár 
olyan közel az igazsághoz, mint a tudó
sok nézete). Abesszíniát a régészeti ku
tatók eddig bekében hagyták, most két 
expedíció is indul oda. egy angol és egy 
francia. Szíriába már utrakelt egy ex
pedíció, amely a kétezer év előtti ró
mai táborozás nyomait keresi itt és

repülőgépről akarja megállapítani, 
hogy hol húzódnak a rómaiak meg

maradt földsáncak
amelyeket a földön álló természetesen 
nem ismerhet fel, mert természetes föld- 
alakulatoknak nézi. a magasból azonban 
valószinüleg felismerhető lesz a mester
séges sáncokat jellemző szabályosság. 
Délarnerikába, amelynek nagyrészc még 
alig ismert, két expedíció megy. Az 
egyik Dyott amerikai ezredesé, aki

január 15-ikén már el Is indult, 
hogy kiszabadítsa Fawcett ezredest, 
aki 1925-ben Tapajoz és Xlngu fo
lyók között beszoru’t a brazíliai ős

erdőbe.
Fawcctt ezredes a fehér indiánok váro
sának átkutatására indult el s minthogy 
nem tért vissza, rég holtnak hitték, mig 
a mait év szeptemberében Courlvillc 
brazíliai mérnök liiriil hozta, hogy vélet
lenül találkozott az őserdőben a félig el
mebeteg l'awcettel és fiával, (harmadik 
kísérőjük időközben meghalt.) A Dyott- 
féle expedíció a legmodernebbül van fel
szerelve és többek közt

rádió-leadókészii'ékct Is visz magá
val az őserdőbe, hogy a civilizált 
világgal állandó érintkezést tart

hasson fenn.
Ugyancsak Délarnerika legdélibb csú
csának felkutatására indul el hamarosan 
Günthcr von Pliischow volt fragettkapi- 
tány. akit a berlini Ullstein-lapkladóvál- 
lalat küld ki. A hires tsfngtaui repülő 
nem aeroplánon, hanem > Fcuerland* ne
vű kis. harmincnyolc tonnás vitorlás 
kutteren kél útra, aminél még Kolumbusz

>Plntái-ja is nagyobb volt. Pliischow a 
Fűzfőidet akarja beutazni cs szintén 
vBz rádió-lcadókésziiléket magával.

Torbcs-Lcith őrnagyot, aki Kelet-Per- 
zsla vadonainak átkutatására készül, 
már nem az. ősember nyomai érdeklik, 
hanem perzsiai vadszamarat akar talál- 
ni. Mae Millan az idén is Labradorba 
nagy folytatni kutatásait. Beebe a ka-» 
sibi tengerben dolgozik. Byrd és Eils- 
worth újabb sarki repüléseket terveznek. 
Nansen egy német léghajóval Berlinből 
akar az északi sarkra repülni. James 
Clark már Tibctbcn van. Davis, Hurley, 
Putnam. Wilkins, Mawson és még egy 
sereg expcdició-direktor készül különbö
ző civilizálatlan vidékekre.

Egészen különleges 
a budapesti dr. Róheim Géza vál
lalkozása, aki az. ujguineai ember- 
evöket keresi fel, bogy pszlchoana- 
litikal tanulmányokat végezzen raj

tuk.
Róheim, akinek Hcrmina-utl villájá

ban lőtték agyon tiz évvel ezelőtt Tisza 
István grófot, egyike a ina elő legkitű
nőbb folkloristáknak, amellett buzgó kö
vetője a bécsi Freud professzornak és 
ebhez képest a folklorisztikát is a pszi
choanalízis szolgálatába állította. Uta
zása tulajdonképeni célja, hogy ellen
őrizze dr. B. Malinovski londoni egye
temi tanárnak a trobriand-szigeti em- 
berevökön végzett megfigyeléseit. Mali
novski ugyanis, aki régebben szintén 
freudista volt. az ujguineai szigeteken 
nyert tapasztalatai alapján megcáfolta 
Freudnek azt az alapvető tanítását, hogy 
a primitív társadalomban, az öscsordá- 
han az apa játssza a vezető szerepet. A 
freudisták azt remélik, hogy Róheim - 
hacsak páciensei közben meg nem eszik 
— be fogja visszatérésekor igazolni 
Malinovskivel szemben Freud föltevései
nek helyességét.

*
A lóid felületének hét nyolcadát még 

nem látta emberi szem.
F.z az a terület, ami viz alatt van.
A természetrajzi kutatók a tenger fe

nekén még sokat produkálhatnak. A 
Bethlcliem-Stahl-Korporation most ké
szít Beebc számára egy buvárharangot. 
amelyben az amerikai 5—10.000 láb 
mélységbe szándékozik leszállni. Beebc 
eddigi tapasztalatai alapján azt állítja, 
hogy

a tenger egészen mély rétegeiben 
villamos világítás van,

illetőleg az ott éJő lények elektromos
ság-szerű kisugárzással maguk vilá
gítanak maguknak.

Fent a levegőben Maeready dolgozik, 
aki harmincezer láb magasságon túl 
végzett megfigyeléseket Legutóbb a 
majoinpörből emlékezetes Dayton fö
lött repült olyan magasságban, hogy a 
hideg mínusz hatvankét Celsius fok 
volt és a levegő ritkasága következ
tében az egyik pilóta elvesztette esz
méletét. Sir Cobham számítása szerint 
ötvenezer láb magasságban a niai re
pülőgép óráiikiriti ezer mérföldcs sebes
séget is elérhet, úgyhogy

egy nap alatt körülrepülhetné a föl
det.

Ezt a hipotézist annál könnyebben 
megreszkirozhatta az angol tudós, 
inert a közeljövőben nem kell tartani 3 
magassági rekord ilyen nag.varányu 
megjavításától.

Legjobban elhanyagolják a kutatók a 
föld belsejét. Erről alig tudunk vala
mit. Néhánv évvel ezelőtt még az öl
ezer láb mély olajkutak is ritkaságszám
ba mentek, ma inár azonban uyo'cczer 
lábnyira is lefurnak. Ez a legnagyobb 
mélység egyelőre, amit a föld belsejébe 
emberi kéz fúrt. A kutatás ezen a terü
leten azért nem halad előre, mert rend
kívül drága. Olyan mély nyilas fúrása, 
amely a föld belsejéről való tudásunkat 
érdemlegesen bővítené, egy amerikai 
mérnök számítása szerint körülbelül 
hetvenmillió dollárba kerülne.

Igazán nem fizetődik*ki.

A vezető
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Kremenezky
Minden célnak legjobban mcfcle!ő típus!

Kapható minden rádió* 
uz’etben. F óle rakat:
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Rendarfanfc'yamot szer
veznek Szubolicán

C sak  a  ta n fo ly a m  s ik e r e s  e lvég*  
z é s e  i tá n  le h e t  v a la k i ren d ő r

Momirovics Veljkó dr., Szubotica vú- 
x>* rendőrfőkapitánya hivatalbaJépése 
alkalmával kijelentette, hogy első köte
lességének tekinti a rendörlegénység át
szervezését. A rendőrfőkapitány már 
hozzálátott programjának megvalósításá
hoz. Momírovfrs Veljkó dr. rendőrfőka
pitány szombaton délben fogadta a 
jPácsmegyei Napló munkatársát és kö
zölte, hogy a szuboticai városi rendőrség 
rcudórtariinlyamot nyit azok részére, 
akik rendőrök akarnak lenni. A szuboti- 
cai rendőrséghez a jövőben csak azok 
kerülhetnek be rendőröknek, akik ezt a 
taníolyamot jó eredménnyel elvégezték.

— A tanfolyam — mondotta Momiro
vics Veljkó dr. főkapitány — báróin hó
napig fog tartani. Február 13-án kezdő
dik és május 13-án ér véget. A rendőr- 
tanfolyamra a városi rendőrfőkapitány
ság pályázatot fog kiírni, amelynek ér
telmében a tanfolyamra minden huszon
három-negyven év közötti jugoszláv ál
lampolgár beiratkozliatik, aki erkölcsileg 
és politikailag feddhetetlen múltú, testileg 
és szellemileg egészséges, katonai köte
lezettségének eleget tett és írni, olvasni

A tanfolyamra jelentkezők kérvényeit 
legkésőbb február ötödikéig a főkapitány- 
páshoz kel! beadni. Momirovics Veljkó 
dr. főkapitány február 12-ikcig minden 
jelentkezőt -Mrásbeiileg értesíteni fog, 
hogy 3 tanfolyamra felvetfék-e vagy 
sem,

A tanfolyamon a szuboticai rendőrka
pitányok fognak előadásokat tartani és 
a tanfolyam után az eredményről minden 
hallgató bizonyítványt kap. A fíácsme- 
gyei Napló munkatársa usv értesült, 
hogy a tanfolyam legjobb hallgatóit 
azonnal alkalmazni fogják a rendőrségen 
és velük fogják betölteni az üresedésben 
levő helyeket, mig a tanfolyam többi 
hallgatói, akik jó eredménnyel végzik el 
az iskolát a megüresedő állásokba fog
nak bekerülni.

Momirovics Veljkó dr. rendőrfőkapi
tány kijelentette, hogy a jövőben csak 
azok lehetnek rendőrök, akik ezt az is
kolát elvégezték. Ezzel a rendőrfőkapi
tány meg akarta szüntetni azt a rend
szert, hogs' a rendőrséghez a párt- 
emberek által beajánlott emberek kerül
hessenek, ami a legtöbbet ártott eddig a 
rendőrlegénységnek.

A  kitett csecsemő 
szerencsét hozott

P5t<i gy Más a szuboticai t rvényszéken
• Érdekes bűnügyben tartott íótárgya- 
lást szombaton Pavlovics István törvény- 
széki elnök biintetötanácsa. A vádlottak 
padján egy sztarakanizsai fiatal asszony 
ült. Kovács Piroska, aki elleb az volt 3 
vád, hogy 1926 október harnradikán haj
nali öt órakor néhány hetes csecsemőjét 
kitette az uccára. A feltűnően csinos fia
talasszony a főtárgyaláson beismerte, 
hogy a héthetcs kis gyermekét valóban 
kitette Dobó Adóm háza elé és pedig 
úgy, hogy a házban lakók az ablakon at 
láthatták a kis apróságot Jól bepakolta 
meleg kendőkbe, hogy meg ne fázzék és 
maga is felreliuzódva egy rejtekhelyről 
leste, mikor veszik észre az ablak elé 
tett porontyot. Tíz percnél tovább sem 
kellett várnia, amikor látta, hogy a ház 
gazdája, Bobó Ádám kijött, megnézte, 
mî  vau ott és mikor meglátta, hogy kis 
élő gyermek, azonnal bevitte a házba, 
ö  ezután eltávozott.

Kijelentette még a vádlott saszony, 
hogy nem volt szándékában gyermekét 
elpusztítani, vagy hogy ? gyereknek baja 
essék, hanem az sóit a célja, hogy Do
bóék megtud ják, hogy kisgyermeke van. 
akinek az apja Dobó Béla. Ilyen módon 
akarta elérni azt, hogy a gyermek atyja 
öt feleségül vegye, ami meg is történt.

Ezután több tanút hallgatott ki a bíró
ság, közöttük Dobó Ádámot, akf elmon
dotta, észrevette a háza előtt az ablak
kal szemben egy kukoricacsutka kazal 
tetején batyu van. Kiment megnézni és 
meglepetve látta, hogy egy eló csecsemő

i ban a batyuban, »tisztességesen beköt
ve . A gyerek nem sírt, az arca kendő
vel volt betakarva. Azonnal szólt a fele
ségének, hogy azonnal jöjjön kt. bevitték 
a gyereket a házba. Amikor azután meg

M ájusban v á la sz t  N é m e to r sz á g
A z isk o J u U g y i t ö r v é n y  k ö r ü l  I fe lm e r U lt  e l l e n t é t e k  m i a t t  f e l o s z  

l á t j á k  a  n é m e t  b i r o d a lm i  g y ű l é s t
Berlinből jelentik: A parlamenti helv -' Beavatott körök szombaton délelőtt már i május 20-ikán. 

zetben beállt kritikus fordulat, amelyet az 
iskolaügyf törvény körül felmerült kom. 
plikációk idéztek elő, \alósziniileg abban 
az irányban fog kibontakozni, hogy

a birodalmi gyűlést feloszlatják és 
kiírják az uj választásokat.

E lk e se e t t  k a r c r a  k é s z ü l
a  ro m á n  n e m z e t i  p a r a sz tp á r t

l í a n a i  h a j la n d ó  s a j á t  s z e m é l y é t  is  Kel á ld  ó z n i  a  k o r m á n y  m e g  
b u k t a t á s a  é r d e k é b e n

Bukarestből jelentik: A nemzeti pa- vezére is felszólalt és hangsúlyozta, 
rasztpárt parlamenti frakciója péntek hogy
este ülést tartott, amelyen Madgcaru a pártvezéreknek aktív részt kell 
képviselő beszámolt nyugatenrópai ut- ' vernünk a kormány megbuktatására 
járói és külföldön szerzett benyomásai- ! megindult küzdelemben,
ról. ' Nagy hatást keltett Maliin beszédének

Az ülésen Maniu Uyula, a parasztpárt 1 az a részlete, amikor kijelentette, hogy

T iíu le sc u  ró m a i tá r g y a lá s a i  
n e m  v á lto z ta tn a k  a  k i s a n ta n t  e g y s é g é n
Sauervein szerint a kisantant-jegyzék átnyujtásának halogatása  a lkalm at ad 

M agyarországnak a szentgotthárdi eset nyom ainak e ltü n tetésére

„R om ánia h va tva  van  a rra , hogy bék é lte tő én  k ö zv e títse  
O laszország és Ju g o sz láv ia  közö tt"

Parisból jelentik: Titulescu és. áfgsso- 
lirti római tárgyalásairól a francia sajtó 
nagy tartózkodással emlékezik meg, mert 
nyilván számol a francia külpolitika 
döntő tényezőinek azzal a kívánságával, 
hogy mindaddig, ami? a román külügy
miniszter ncin jön Parisba cs nem tár
gyal Briand külügyminiszterrel, ami a 
jövő héten történik meg, nem kell iz
gatni a francia közvéleményt a román 
külpolitika irányváltozásának lehetősé
gével. Ez a szempont tükröződik a Petit 
Párisién szombati cikkében, amely meg 
állapítja, hogy

nem kell félni a román politika ui 
orientációjától, sót ellenkezőleg: a 
római tanácskozások tisztázni fog

ják a helyzetet
és még örülni kell Románia és Olasz
ország közeledésének, mert ez megköny- 
nyiti a feszültség enyhülését. Róma és 
Páris között is.

A szentgotthárdi esettel kapcsolatban 
a Afűffu-ben Sauerweln azt irja. hogy

a Népszövetség kockára teszi tekin
télyét ba nyugalmas álomba szeo- 
deredík el arra az időre, amikor 

nincs teljes ülés
vs a tanacs nincs együtt, holott időköz
ben is őrködnie kellene a béke fenntartá
sán. Két eset is bizonyítja, hogy a Nép- 
szövetség mennyire nem áll hivatása 
magaslatán — az egyik a szentgott
hárdi ügy, a másik a lengyel-litván el
lentét. Ami az elsőt illeti,

Veverka csehszlovák követ beje
lentette ugyan « panaszt a Népszö
vetségnek de mert Titulescu udva
riasan tétovázott, avpanasz tárgy

talanná lett.
Az egész diplomáciai demars tehát min
den valószínűség szerint kútba fog esni 
és minthogy a Népszövetség alkotmá
nya értelmében csak valamelyik tag
állam vagy valamelyik tanácstag egye
nes indítványára indíthat vizsgálatot és 
a Népszövetség statútumai olyan sze
rencsétlenül vannak megszövegezve, 
hogy nipcs semmiféle olyan szerv Oenf-

tudták. honnan került oda a gyerek, ki 
az apja, ki az anvja, Béla fia feleségül 
vette Kovács Piroskát és ma is boldogan 
élnek.

A bizonyítási eljárás ezzel véget é rti erős.

egész komoly formában beszéltek arról. I A Jövő héten a koalíciós partok meg 
ingják ugyan kísérelni még, hogy az 
iskolaügyi törvény kérdésében kompro
misszumot hozzanak létre, a tárgyalások 
elé azonban az összes pártok a legna- 
g\obb pcszsimizmussal tekintenek.

hogy a birodalmi gyűlést április elején 
feloszlatják, amely esetben

az uj választásokra május első fe
lében kerül sor.

de valószínűleg május 13-ikán, legkésőbb
« • • - ‘ x' . *

ben, amely saját. Kezdeményezésére: 
ilyen komolv esetben összehívhatná a 
lefegyverzési és biztonsági bizottságot, 
vagy még inkább az ellenőrző bizottsá
got, előállt az a helyzet, bogy

a huza-vona következtében Ma
gyarországnak Ideje volt del'ktu- 

mának nyomait eltüntetni
és igy valósággal eső után köpönyeg 
lesz — fejezi be fejtegetéseit Sauerwein 
— ha a népszövetségi tanács március
ban mégis rászánja majd magát arra. 
hogy vizsgálatot rendeljen el.

Mint Prágából jelentik, a csehszlovák 
sajtó kerülte eddig Titulescu római lá
togatásának kommentálását. Először n 
szombati Lydovc Noviny {tíz kommen
tárt a római tanácskozásokhoz és

szembeszáll azzal a felfogással, hogy

Botrányok a gyi kosokkal rokonszenvező 
német képviselők körűiI

Berlinből jelentik: A birodalmi gyűlés 
pénteki ülésén általános felháborodást 
keltett Prick nemzeti szocialista kép
viselő felszólalása, aki amnesztiát sür
getett a vértörvényszékek elitéit tagjai 
számára, valamint Rathenau és Erzber- 
cr gyilkosainak is és azt mondotta.

hogy ezeknek o meggyilkoltaknak a 
bűne legalábbis olyan nagy, mint boxz- 
szu állóiké, mert a háború alatt mindent 
elkövettek, hogy a német nép elcsüg
gedjen és az ellenséggel is készek let
tek volna szövetkezni.

A birodalmi gyűlés szombati ülésén 
Locbe elnök kijelentette, hogy Erick 
képviselő pétiteken durván megsértette 
a parlamenti rendet és a házszabályokat, 
amiért utólag utasítja rendre, megje
gyezve, hogy a pénteki ülésen elnöklő 
Qraef német nemzeíípártl alelnök bizo
nyára nem mulasztotta volna cl a rend
reutasítást, ha a nagy zajban hallotta 
voln mindazt, amit Frick mondott.

és a bíróság meghozta az Ítéletet, amely' 
Jyel Kovács Piroskát 1 elmentette az elle 
no emelt vád alól, miután nem látott bűn
cselekményt fennforogni. Az Ítélet jog

a harcot az ft fizikai személyének 
feláldozásával is sikerre kell vinni.

Az ülés mindvégig igen heves kormán 
ellenes hangulatban folyt le és bizo
nyos, tmgv a nemzett parasztpárt d ö n 

tő küzdelemre készül a Bratíanu-kor- 
ínány ellen.

R o m á n i a  k é s z ü l  e l k a n y a r o d n i  a  M s -  

antanttól
mert az a tény. hogy Titulescu Rómá
ból egyenesen Párisba utazik, épen en
nek az ellenkezőjét bizonyltja. Szeren
csés gondolat volt a rontán külügymi
nisztertől Mussolini meglátogatása — 
irja a lap — hiszen

Románia egyenesen hivatva arra, 
hogy békéltetőén közvetítsen Jo- 
goszlávla és Olaszország között, 
Titulesctiról pedig még legnagyobb 
ellensége sem tételezheti fel, hogy 
engedi magát olyan politika szolgá
latába kényszeríteni, amely Jugo

szlávia ellen irányul.
Hasonló hangon foglalkozik Titulescu 

római látogatásával a többi csehszlovák 
lap is.

{ Amikor Locbe elnök idáig ért e n u n  

1 ciáctójában, a baloldalon ilyen kiáltások 
hangzottak el:

— Qraef elnök csak a íélfülóro s ü k e t  

és csak a jobb oldalról elhangzó p t m a s z -  

kndásokat nem hallja.
f.oebc elnök védelmére kelt » nemzeti 

parti alelnöknek, majd kijelentette, hogy 
mivel Prick képviselő beszéde végén a 
köztársaságot is sértette, utólag ezért 
Is rendrcutasltja és sajnálja, hogy a  mai 
illésen már nem léphet fel ellene e r é l y e 

sebben. Rendreutasításban r é s z e s ü l t  

egyúttal Jadasch kommunista képviselő 
is, aki Qraef alclnökőt megsértette, mert 
azt kiáltotta az elnöki emelvény t é l é ,  

hogy na Qraef igy viselkedik, a k k o r  l e  

fogja onnan ráncigáink
Ezután Loebe e l n ö k  f e l s z ó U t o t t t  

szeniorok t a n á c s á t ,  h o g y  m é g  s z o m b a 

ton tartson ülést és tegyen e l ő t e r j e s z t é s t
a  k é t  k é p v i s e l ő  m e g r e n d s x a M l y o d h -

s a r a .
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Balkán külpolitika
I* Az elmúlt héten a Balkán külpoliti-

* kajában nagyon sok nevezetes 
esemény történt. Különösen Románia 
diplomáciája volt nagyon aktív és 77- 
tnlescu külügyminiszter, Magyarország 
diplomáciai képvi Jóin kiviil, mindazok
nál az államokkal meleg érintkezésbe 
jutott, akik ma Mussolini vezényszavát 
hallgatják és várják.

A Bdcsmegyci Naplóban már megírtuk, 
hogy közvetlenül Bratianu halála után, 
Románia szakítani fog a tiszta 
francia orientációval és inkább az Ava- 
rcscu által kezdeményezett ofasz poli
tika utjai irányában orientálódik. Ro
mánia számára Franciaország nagyon 
messze van és Franciaország érdekei az 
utóbbi időben nem mindig voltak a ro
mán diplomácia érdekénél Összeegyez
tethetők. Természetesen Románia újabb 
olasz orientációja nem jelenti az eddigi 
kisantant keretek felbontását. Románia, 
még nem lép ki a kisantantból ezt talán 
csak a kővetkező esztendőben tehetné 
meg, amikor majd a kisantant szerződése 
lejár és az egyes hatalmaknak nyilat- 
kozniok kell arról, hogy továbbra is 
fennakarják-e tartani ezt a mostani ál
lamszövetséget.
P A szentgotthárdi fegyvercsempé-

" széssel kapcsolatban most világo
stan kidomborodott, hogy Magyarország 
ellen ebben a kérdésben csak Csehszlo
vákia képviselte az intranzigens állás
pontot. Á román diplomácia előbb meg
hallgatta Mussolini tanácsait, viszont 
jugoszláv részről, ha a népszövetségi 
intervencióban részt is vettek volna, an
nak csupán annyi jelentősége lett volna, 
hogy Jugoszlávia nem akarta a kisan
tant bármely állama részéről történt 
kezdeményezést cserbenhagyni termé
szetesen. Az utóbbi időben a jugoszláv 
sajtóban rendkívül sok olyan cikk jelent 
meg, amely Magyarországgal való ba
rátság gondolata mellett tört lándzsát, 
de hivatalos politikai részről ezekre a 
kezdeményezésekre hivatalos választ 
nem lehetett hallani. A jugoszláv-magyar 
konvenciókat még nem is írták alá és 
ezeknek a konvencióknak az aláírása 
még bizonyos ideig nem is fog megtör
ténni, mert magyar részről egyes jugo
szláv kívánságokat nem respektáltak.
Q Sokat beszéltek ezen a héten azok-

* ról a tárgyalásokról is, amelyek 
Románia és Bulgária közötti folytak s 
amelyek a hírek szerint sikeresen he is fe
jeződtek. Ellenőrizhetetlen hírek szerint a 
bolgár kormány és a román kormány 
között több fontos kérdésben megegye
zés jött létre, amelynek mindkét ország
ra nézve előnyös következményei lesz
nek. A román kormány megengedte a 
Szófia és bukaresti telefonvonal meg
nyitását. amellyel a Bulgária közelebb ke
rül a külföldhöz. Szófiának eddig egyetlen 
telefonvonala sem volt a külfölddel, ami 
Bulgária gazdasági életét nagyon ked
vezőtlenül érintette. A buígárok ugyan 
lobban szerették volna, ha Beograd és 
Szófia között kaphattak volna telefon
vonalat, azonban a Beograd- szófiai te
lefonvonal megnyitására még bosszú 
ideig kell várniok.

A bécsi Arbeitcr Zeitung az utóbbi
* napokban nagyon érdekes tudó

sítást közölt a Balkán eseményeiről és 
azt irta, hogy Mussolini Bulgáriába na 
gyobb mennyiségű fegyvert szállított. 
Mussolini a nevezett lap értesülése 
szerint a görög miniszterelnökkel Mi- 
chalokopulossail titkos megállapodást 
kötött, amiben Albánia felosztásáról van 
szó. A megállapodás szerint Görögor
szág megkapná Albániának déli részét. 
Korcsát és Argtrokastrost, ennek fejé
ben az esetre, ha Olaszország és Jugo
szlávia között háborúra kerülne a sor 
Görögország támogatná Olaszországot. 
A másik titkos szerződés a Dodekane- 
sosra vonatkozik és ebben a szerződés
ben Olaszország garantálja a Bodekaue 
sós kulturális és gazdasági autonómiá
já t A bécsi lapnak a híradása beograd' 
diplomáciai körökben igen nagy feltűnést 
kelt és úgy magyarázták, hogy Micha- 
lokopulosnak gyakori római látogatásai 
bizonyára valamilyen eredménnyel vég
ződtek és nincsen kizárva, hogy értesü
lései a valóságnak megfelelnek.
I) Beogradban élénken kommentálják 

azokat a cikkeket, ameheket az 
fcgyts beogradi lapoknak Moszkvában

járt munkatársai írnak Oroszország
ról. Ezekben a cikckbcn igen nagy objek
tivitással kezelik az orosz kérdést és a 
cikkírók nem Írnak már Szovjet-Orosz 
országról olyan hangon, mini azelőtt. 
Ezeknek a cikkeknek Beogradban igen 
nagy jelentőséget tulajdonítanak. Ha a 
hivatalos diplomácia tiltakozik is az 
ellen, hogy jelenleg Oroszországgal tár

Kedvezően haladnak a tárgyalások 
a magyar-román optánsporben

Az erdélyi birtokosok kártalanításának módjáról Pórib an 
tárgyal Titulescu a magyar kormány megbízottjával

Budapestről jelentik: A Népszövetség 
legutóbbi ülésen — mint ismeretes — a 
magyar-román optánspörben Titulescu 
román külügyminiszter betegsége miatt
nem lehetett megkezdeni a békés meg- i már régebben hangoztatja azzal az
egyezésre irányuló tárgyalásokat, ame
lyeket annak idején Chamberlain kül
ügyminiszter kezdeményezett. A leg
utóbbi népszövetségi tanácsülés lefo
lyása óta az optánsperben 'állandóan 
folytak a tárgyalások, amelyek az utolsó 
hetekben kedvező fordulatot vettek.

Románia nem zárkózott cl egy méltá
nyos megegyezés elől, csak azt kérte az 
angol külügyminisztertől, hogy ez a 
pénzügyi megegyezés ne borítsa fel 
Románia gazdasági és pénzügyi helyze 
tét.. Úgy látszik, hogy az angol és olasz
közbelépésnek meg vannak az crcdmé- a magyar kormány delegátusaival Is.

Kataszti ófális petróleum- 
robbanás Amerikában

A texasi petróleum/inomitő telepen tizenegy tank pelró- 
eum lángbaborul: — A z emberáldozatok száma való

színűleg nagy
Ncwyorkból jelentik: A texasi Mackcn-! 

zie vidékén elterülő I
petrcleumfinomltótelcpen pénteken 
délután eddig ismeretlen okokból

felrobbant egy olajtartály 
cs a rengeteg mennyiségű petróleum több 
emelet magasságú lángokat lóvéit szét.
A veszedelem idején lehetetlen volt meg
közelíteni a tankokat és így

a lángok meg tizenegy tankra át
terjedtek és az egész telep tüzten-

A  jugoszláviai román kisebbség 
nem csatlakozik a kisebbs é j i  ligához
Dr. Amende Fwald, a kisebbségi liga titkára Vrsacon tárgyalt 

Oprea Traján román f©esperessel
Vrsacról jelentik: Dr. Amende Ewald, 

a Népszövetség kisebbségi ligájának 
í főtitkára \ rsacra érkezett, ahol a ju

goszláviai román kisebbség vezetőivel 
folytatott tárgyalásokat. Br. Amende 
felkereste Oprea Traján főespercst, a 
jugoszláviai románok egyik vezérét, 
akivel megbeszéléseket folytatott a ju
goszláviai románoknak az európai ki
sebbségek ligájába való belépése ügyé
ben. A tárgyalások azonban nem ve
zettek eredményre, mert a románok 
várakozó álláspontra helyezkedtek és 
egyelőre nem mutatnak hajlandóságot 
arra. hogy képviselőiket clkii djek a 
genfi kisebbségi kongresszusra. A ro
mán kisebbség vezetőinek álláspontja 
az, hogy mindaddig, amíg Jugoszlávia 
és Románia között folynak a tárgyalá
sok a kisebbségek helyzetének a rende
zése ügyében, semmiféle más akcióban 
nem vesznek részt.

A Bácsntegyei Napló tudósítója be
szélgetést folytatott dr. Amende F.wald- 
dal, aki mint a liga vezértitkára, az 
esztlandi német kisebbséget is képviseli 
a kongresszusokon. Br. Amende a kő
vetkező nyilatkozatot tette:

— A román kisebbségek vezetőivel 
folytatott tárgyalásaim nem vezettek 
eredményre és egyelőre ők még nem 
csatlakoznak mozgalmainkhoz

gyalások folyatlak, Beogradban mégis 
úgy tartják, hogy ezek a közel jövőben 
meg fognak indulni.

Ez év tavaszára igen nagy jelentősé
gű eseményeket várnak és nincsen ki
zárva, hogy ezek a nagy események kö-j szép sikereket é tünk el: Esztlandban a 
é fog tartozni az is, hogy az SHS Ki-1 „PIllcl< Némi.tor /ágban a dán kisebbsé

gek teljes : utonómiat kaptak és csak 
hetek kérdése Auszlri Ivn. a Karintbiá- 
ban elő színs én kh e l ' .-égnek kulturális 
autonómiája.

Br. Amende Ewald egynapi vrsacl 
tartózkodása alatt a német kaszinó he
lyiségében c’őadást >s tartott a kisebb
ségi kérdésről, amelynek keretében 
részletesen ismertette a kisebbségi li
ga működését és programját.

rályság felveszi az érintkezést a szov 
jettel.

nyci és a román kormány hajlandó az 
optáuspeiben még a Népszövetség ülése 
c'őtt tárgyalásokat folytaink A tárgyalá
sokra való készségét a magyar kormány

egyetlen kikötéssel, hogy a megegyezés
re irányuló ajánlat ne legyen olyan 
hogy azt Magyarország visszautasítani 
kényszerüljön.

A tárgyalások most már akörül foly 
nak, hogy milyen feltételek mellett haj
landó Románia kártalanítani az erdélyi j dng.--i.gt jelentett egy szegény íöldmi- 
birtokosokat. Ennek a pénzügyi kérdés- vescsaládnak. A levél teher Jánosnak 
nek a letárgvalására és megóvására a v0’t címezve, lánya. Etel irta, aki pár év-
iövö kiéten kerül sor, amikor Titulescu 
Parisba érkezik, ahova odarendelte már 
a román pénzügyi szakembereket is és 
Parisban fog érintkezésbe lépni Titulescu

gerré vált, amely pillanatok alatt 
elhamvasztott mindent.

Leégett az igazgatósági épület, több rak
tár és a gépház is.

A robbanás az egyik tartályon dolgozó <•
munkásokat 35 láb magasra dobta fel;

attól tartanak, Fogy hatvan munkás 
a szerencsétlenség következtében 

életét vesztette,
bár ez, még nincs megerősítve és az áldo
zatok pontos száma még ismeretlen.

— Az európai kisebbségi kongresszus 
eredményes működését egyébként 53
különböző országban élő kisebbségi cső- hogy a lárma a mozi lezárt helyiségé- 
port biztosítja, kik összesen több, mint ■ bői tört elő. Néhányon rosszat sejtve,
ét/ millió kisi bbségi sorsban élő embert 
képviselnek. I.igánk azonban ezzel nem 
elégszik meg, hanem tovább dolgozunk, 
hogy a többi eddig még szervezetlen 
európai kisebbségeket is megszervezzük 
és egy hatalmas organizációba egye
sítsük. Minden kisebbségnek érdeke, 
hogy ebben a nagy szövetségben egye 
süljön, amit már az egész világ és a 
Népszövetség is elismert.

Szervezkedésünk első idejében 
több európai állam igyekezeti akadályo
kat gí rditeni utunkba és nem nézte szí
vesen a kisebbségek szervezkedését. Ké
sőbb azonban meggyőződtek arról, hogy 
a mi akciónk nemcsak hogy nem állam- 
ellenes, hanem nagyban elfimozd'tja 
minden európai államnak a konszolidá
cióját. Jugoszlávia példán!, amikor lát 
ta. hogy az olasz itnpéritint alatt élő 
szlovén kisebbségek milyen elnyomás
ban élnek és hogy dr Villan, az olasz- 
országi szlovén kisebbség vezetője is 
csatlakozott akciónkhoz, sőt ő a kon
gresszusunk elnöke, szintén szükséges
nek tartja azt, hogy a kisebbségi kér
déssel komolyan foglalkozzék.

— Míg kisebbségi kérdés a bábom

előtt alig érdekelt valakit. ma az 
európai érdeklődésnek a horizontján 
áll és annak jelentősége napról-napra 
csak növekszik.

— Ami az eredményt illeti, eddig is

A kanizsai cselédlány
a p o tu y á l gyáros sze

relmi regénye
Kanizsáról jelentik: Brazíliából ritkán 

érkezik ide a Vajdaságba olyan levél, 
amely ne lenne tele szomorúsággal és pa
nasszal.

A napokban azonban levelet hozott a 
p .sta Kanizsára, mely szerencsét és bol-

vei ezelőtt bátyjával, Fehér Jánossal ki
vándorolt Brazíliába, ahol egy gyárban 
dolgozott, mint munkáslány. A kis Etel 
tudatta szüleivel, hogy a gyár tulajdono
sa, egy portugál elvette feleségül, néhány 
héttel ezelőtt esküdtek meg cs boldogan 

>ek. A levélben meghűlnie a portugál 
gyáros fotográfiáját is, rajta ákomhákn- 
tnos betűkkel néhány sor: »Ez itt az 
uram, nagyon jó ember és gazdag*. A 
fotográfia mellett kilenc bajójegv volt. 
a kis Etel küldte, hogy az egész Tehér- 
esaldd utazzon ki ralink Brazíliába, mert 
férje, a portugál szeretné látni a fa
míliát.

Az, öreg Teher már el is adóit minden 
cladnivalót és tavaszkor, mire a fecskék 
ideérnek, asszonyostul, gyerekestül útban 
lesz Brazília felé. mely a sok száz ma
gyar közül talán csak neki hozta meg a 
— boldogságot.

A hosszú inspekció
A z  inspelcc:ós re n d ő r  e la lu d t  a

L ift:  a -m o zib a n  és a z  e lő a d  is  
ú t in  r á z á r 'ó k  az a jtó t

A Ciril-Metod-tér 19. szám a'atli bér- 
ház lakóit szombaton hajnalban hatal
mas dörömbölés ébresztette fel álmuk
ból. A dörömbölés, amelyre figyelmes
sé lettek a piacra szállingózó emberek 
is, a Lifka-mozi felöl hallatszott, amely 
a bérház udvarában van. Az első per
cekben mindenki azt hitte, hogy betörő 
tartózkodik az épületben, akit talán va
lamelyik lakó felfedezett és ezért töb
ben lefutottak az emeletről az udvarba. 
Az izgalom csak nőtt, amikor kiderült,

a téren szolgálatot teljesítő rendőrőr
szemet értesítették, aki azonnal a hely
színére sietett, hogy a rejtélyes ügynek 
utána nézzen.

időközben lejött lakásáról Lifka Sán- 
dór is. magával hozva a kulcsokat is. 
Ekkor már az udvarban hatalmas cső
dület támadt. A rendőr minden eshe
tőségre készen revolvert rántva, fel
nyitotta az ajtót és a következő pilla
natban a legnagyobb meglepetésre rgv 
másik rendőrrel találta magát szemközt.

— Végre — sóhajtotta a benti rendőr.
Kiderült, hogy pénteken este, mint 

ügyeletes közeg tartózkodott a mozi
ban és mire az előadás véget ért. el
aludt. Ottlétét senki sem vette észre és 
igy történt, hogy a közönség távozása 
után a személyzet rázárta az ajtókat. 
Hajnalig mindez item jelentett problé
mát számára, de hajnali négy óra táj
ban felébredt és megdöbbenve vette 
észre, hogy körülötte siri csend, sehol 
egy lélek sem. Minthogy még az elő
adás után jelentkeznie kellett az őrszo
bán, nem volt más bátra, mint feüár- 
m lm j a házat.
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VETELK ÉN YSZER NÉLKÜL
minden háziasszony érdeke megtekinteni a holnap kezdődő, tizennégy napig tartó 
olcsó va sá ru n ka t! -<B® , „  , .

„BARZEL" vasüzlet, Suhotica

Borzalmas t'n^yilkosság 
Sz'aribecsejen

Egy novihecseji asszwy ö zárda 
kapualjiban átmetszette a nyacát
Sztaribecscjről jelentik: Borzalmas ön- 

gyilkosság történt az elmúlt este Sztari- 
becsejcn.

Áj$x Péter uovibecseji áessegéd már 
régóta rossz viszonyban óit feleségével. 
Az ácssegcd részeges, izgága ember, aki 
feleséget állandóan iilötle-vcrte, ngy 
hogy az asszony a kiállott izgalmaktól 
idegbajt kapott. Kissné péntek délelőtt 
hajón átjött Sztaribecscjrc, ahol édes
anyja és testvérei laknak. Az édesanyjá
hoz azonban nem ment el. a zárdánál be
húzódott a kapualjba és a nála levő 
konyhakéssel elmetszene a nyakát. A 
Rés átvágta a főntőcrct, a gégét és az 
asszony vértől elborítva összeesett.

A kapualjban egy zárdái iskoláslány 
talált rá a földön fekvő asszonyra, fel
lármázta a zárdát, ahonnét értesítették 
a rendőrséget. Kissnét, aki nagy vérvesz
teséget szenvedett, beszállították a kór
házba. Flctljcnmaradásához nincs semmi 
remény.

' bugát, aki szerinte nem tudott a gyil- 
I kosságról, ellenben bűnrészegséggel vá- 
j do'ta Csukarinovot. aki azonban tagad- 
! ta. hogy tettes társa lett volna Csuyinoy 
1 mik és azt vallotta. bogv csak azért tét 

b, ismerő vallomást a esendőrségen. mert 
ott bántalmazták.

I >r. Antonijevics Dusán, államügy ész 
. halálos iié'etot kért Csuvinovra, míg 

ifjú dr. lladzsi Koszta es dr. Arsenijc 
vies Milorád ügyvédek felmentő ítéletet 
I értek. A bíróság szándékos emberölés
bűntettében mondotta ki Csuvinov U- , Boskó-tanácsa elé.

csat, akit felmentett az előre megfon- 1 
toli szándékkal elkövetett gyilkosság 
vádja alól és Csiivinovot tiz évi börtön- j 
re ítélte, ellenben a bijnpér többi vád- í 
h.ttjait felmentette. A bíróság a ielcbb- 
\ ítéli bíróság döntéséig valamennyi 
vádlottal szemben fenntartotta a vizs
gálati fogságot.

A hudhista bosszúja
Hétfőn tárgyalja a felebbvitGli bíró

ság a karagyorgyoi orosz gyi ko3 
bünpőrét

U á l t ó t  h a m is i ín t t  
—  a  h a lo t t

U T tó licm isif 33al uáőoi| )* a meg- 
^yflRoitnak hitt Uacare~cu R ngelináf

Vrsacról jelentik: A vrsaci rendőrsé
gen megjelent (ieduldig Lipót tolíkerea-

Az Ítéletben a védők és vádlottak váltóhamisítás miatt bűnvádi
megnyugodtak, ellenben az állami gyész fc|jc|cl)tést tett Yacureseu Angelina töll- 
ft' -‘bbezett és így a biiupcr hétfőn ke
rül a felcbbyiteli hróságon dr. (lyurgyev

kereskedö ellen, aki az elmúlt cv augusz
tusában nyomtalanul eltűnt Vrsacról. \  a- 
carcseii Angelináról a hatóságók akkor 
azt hitték, hogy rablógyilkosság áldo
zata lek. a gyilkosság gyanúja alatt voP 
üz'eitáisát, Radatiov Dusánt letartóztat
ták. Három hónapi vizsgálati fogság 
után a bclacrkvai törvényszék bizonvité- 
kok hiányában Radanovot felmentette a 
vád alól és elrendelte szabadlábra he
lyezését és később Copdcscu Traian te-

A sz.ubotieai kerületi pénzügy igazga- • hezési bizottság is még ebben az évben mesvári kereskedő Yrsacoit bcfclentettc.
letárgyalhassa a beérkező íelebbezé- hogy Vacíircscu Angelmával az elmúlt 
seket. év őszén Rominában l úgoson találkn-

A pénziígvigazgató szombaton még zoB és olt él egy jugoszliv katonaszökft- 
egy fontos rendeletét adott ki, amellyel vénnyel.
a lopolai es a szentai adófizető közönség Geduldig l.ipóttól Vaeareseu Angelina 
régi jogos követelését teljesítette. A ren- később leszállítandó árura dföi) dinár 
delet szerint a sz.ubotieai kerületi pénz- előlegét vett fel és fedezetül váltót adott, 
úgy igazgatóság felhatalmazza a lopolai .íme.lycn anyjának aláírása is szerepelt, 
és a szentai járási pénzügyigazgáfósá- nedűidig a közelmúltban fize’ésre szó- 
gokat, hogy Topolán illétve Szentén adó- I liiptta fel az öreg asszonyt, aki azonban 
fel.szólam’ási bizottságot alakítsanak, kijelentette, hogy az aláirás hamis, ö a 

ság és március bő folyamán let,itgyalia ' amely a jövőben az összes felcbbezcsc-j nem irta áld. írásszakértőkhöz
a jövedelmi adókivetések ellen beadott , két intézni fogja. A szuboticai kerületi fordult, akik megállapították, bogv 
felebbezéseket. Szombatig összesen hat-
száz lel ebbe zés érkezeit be a pénzű gv

G y o rs íto tt  a d ó k iv e té s e k e t 
re n d e lte k  e l S z u b o tic á n

Adófelszólam lási bizottságot alakítanak Topo’án

lóságon nagy előkészületek folynak kü
lönböző adókivetésekre, amelyek már 
február hónapban megkezdődnek. A 
pénzügy-igazgatóságon most az 1923 
Í925. évi ciklusra folynak a jövedelmi 
adókivetések. Svábies Sz.vclozár pénz- 
ügyiga/.gató szombaton utasította az 
adókivetö-hizottság állami előadóját, 
hogy a kivetéseket február tizenötödikéig 
be kell fejezni. Március hónapban ül 
azután össze az, adófclszölam'ási bizoti-

Noviszadról jelentik: A felebbviteli bh > iguzxa'nsdghoz, a most folyó jövedet 
ró ság hétfőn tárgyalja í .'smv/upv’ kiess 1 mi adókivetések eben.

t

pénr.ügvigazgatóság utasította a járási váltón levő mindkét aláírás egy kéz*ól 
pénzügy-igazgatóságokat, lingv az adó- származik. l'lrrc (ieduldig bűnvádi fel- 

le'enfőst tett Vaeareseu Angelina ellen 
es kérte a rendőrséget, hogy forduljon

felszőlamlási bizottság tagjainak név- 
l sorát jóváhagyás vegeit a sz.ubotieai ke-

A kerületi pénzügy Igazgatóság adó- ihleti pénzügyigazgátöjág utján to r-1 átirat al a lugosi rendőrséghez és kórja
Múlt cv március hatodikén a Bácska- ; osztály.) most készíti el a liarmadosztá- jesszék fél a. péuzűgy-iniips/tcrbim adó YacarVscu Angelina letartóztatását és

palátlka melletti Karagvorgve állatni jlvu kereseti adókivetés anyagát is. A j ügy i vezérigazgatóságához. A lonnbti és ; kiadatását. A rendőrség megtette a
méntélén esendőrségénél megjelent Man .harmadosztályú keresett adókivető-bi-j szentai adófizetők a mu'tban a felebbé- v/ükségcs intézkedéseket a válíóhamisifo

karagvergvevói orosz menekült bt'lnpö-

hasov Siri orosz, menekült íe'esége és 
előadta, bogv ismeretlen tettesek bor
zalmas kegyetlenséggel megölték az 
Tirol. A megindult nyomozás megállapí
totta, hogy Manhasov Siri, feleségével 
és családjával a gyilkosság éjszakáéin

zottság. amelynek elnökei dr. Cvetovics f rések tárgyalására kénytebnek voltak tollkereskcdőnö íe'kufatása és le.tartóz-
Mátyás a városi javadnlmi hivatal igaz
gatója és dr. Klein Adolf főorvos feb
ruár tizenötödikén kezdi meg működé
sét. Svábies Szvctozár pénzügy igazgat j 
rendeleté szerint a harmadosztályú kc-

Mancsikov Károly nevű orosz, menekült- rcseti adókivetéseknek július végéig be
ítél volt. vendégségben, ahol a buddhista 
újévet ünnepelték. Rajtuk kivül még oh 
volt Csukarinov Alekszander és a meg
gyilkolt sógora, Csuvinov f icsa is. Man- 
hasov hamarosan lerészegede’t, mire fe
lesége haza vitte a közelben levő laká 
sára, lefektette, maga pedig visszament 
az újévi ünnephez. Hajnalban, amikor 
hazatért, férjét ágyában hatalmas vér 
tócsában. átvágott nyakkal, holtan ta 
Jdlfa. A nyomozás hamarosan kiderítet
te, hogy Manhasov felesége vlszonvi 
folytatott a telepen élt egyik kozák 
buddhistával, ('.sukorinov Alekszander- 
rcl és amia't a házastársak között á l
landó volt a veszekedés. Az. asszony 
férje durvaságait elpanaszoha fivérének 
Csuvinov IJcsának. aki elhatározta, 
hogy megöli a sógorát és ebbe a tervébe 
beleavatta barátját Csukarinov A'ekszan 
dert is. akik a gyilkosságot együttesen 
hajtották végre. A gyilkos Csuvinov 
megszökött, de néhány nappal később 
bujdosása közben elfogták: beismert*' 
tettét és elmondotta, hogy még Orosz 
országban tneggvülölte a sógorát, aki
nek bosszút esküdött. A gyilkosságra na
pokkal előbb készült es ebben Csukán 
nov és Manesik.ov segédkeztek neki. 
Már a gyilkosság előtti napon leselkedett 
sógorára, de a tettét akkor scan tud'a 
végrehajtani. A buddhista újév napján a 
disznóólban elbújva vált arra, nug sógo
ra hazamegy és amikor Csukarinov meg
hozta a hírt kezében bosszú késsel, fe'- 
.gviirt ineujiakkal bement a szobába, d ' ' 
vágta az alvó Manhasov nyakán az ütő 
ereket és a kést többször markolatig 
döfte az alvó ember szivébe. A gyilkos 
ság elkövetése után visszatért a mula
tozó társaihoz, akikkel hajnalig mula
tott. Csuvinov a gyilkosság után sógora 
ládájából huszonötezer dinárt rabolt el 
i A mull évi augusztus ötödikén megtar- 
lí>t íőtárgyaláson Csuvinov mentegette

kell íejezödiiiök, úgyhogy az adófe’cb-;

b'zul’oíicár.j jönni, mert adófe'szólaml.í- ‘ { órdek< ben.
$1 bizottság csak a sziihotieai kerület , 
pénzügy iga/g ib ság mellett miiködötb 
A pénzug , igazgatóság rendeletét a to- i 
polui és a szentai adófizető lakosság hí- j 
zonvára megelégedéssel veszi tudó-1 
másul.

Folyik a vizsgálat a m a g y a ro rs z á g i 

add visszaélések iiyyében

A  vrsaci e llenzék
m e'felcbbez'e a tisztviselő- 

vá'asz fásokat
Jo/anov'cs Czve o i!t po’gármcsbr 
nyKat íozota a Bűsirnsgygi Napló 

rzirn ra
Vrsacról jelentik: A vr^aéi városházán 

lezajlottak a tisztei előválasztások. Pol
gármesternek Vrsac yárcs eddigi polgár- 
mesterét. Jovanoyic-s bzvélűiket válasz
tották meg. aki több mint harminc óz C 

Budapestről jelentik: A rnagyár gazda-! vetülte, bogv a fnrgahniadöosztály ból á'l \  rsae város szolgálit.ibm es eddigi 
sági életnek egyre gyakrabban visszatérő fávo'iísák el mindazokat, akik a forgalmi

Fábián B 'la  su'yos vádjait több ko;m árypárti képviselő is 
margóvá te lte

miiködéséy el a lakosság elismerését ór-
panasza az adók kíméletlen behajtása, adó behajtása körül szabálytalanságokat j demelte ki, A Raesmegyel K'aptó munka-♦ f it  • • 1* f
Különösen a forgalmi adó fizetése és b e -1 követték el, végül pedig kifogásolta azt 
hajtása miatt igen gyakori a panasz is, hófcy a forgalmiadé behajlása olyan
nemcsak Budapesten, hanem a vidé
ken is.

társa felkereste mcgyálnsztása után Jo- 
vanovies Szveiolik polgármestert, aki 
programját a következő nyilatkozatban 
ismertette:

- Mint Vrsac város szülöttje egv em
beröltőt töltöttem ennek a városnak szol

költséges az adóalkalmazottak nagy jö
vedelme és Jutaléka miatt, hogy a be- 

Ezeknek a panaszoknak Fábián Béla ’ hajtott összeg negyven százaléka admi- 
deniokrata képviselő legutóbb a kcpvi-C kiadásokra megy el.
selőházban is hangot adott Beszédében.1 János pénzugymmiszter kábi.in gálatában. Eddig is mindig a város érde-
amclv országszerte nagy visszhangot ííéla felszólalása után azonnal kijelentet- keit tartottam szem előtt és ezt fogom 
keltett rámutatott arra, hogy a kímélet- »c. hogy a panaszokat sürgősen megvizs- 
len kincstári adminisztráció odáig veze- Kába és ahol szahálvtalansagot vagv 
tett. hogy ma minden százezer emberre visszaélést tapasztal, ott a legszigorúbb 

megtorlást alkalmazza.huszonhét öngyilkos esik. A nagv nyo
mor miatt elproletarizálódott az egész 
középosztály', orvosok, ügyvédek, taná
rok és kereskedők pedig egyszerűen kö
zegei lettek az adminisztrációnak. Fábián 
Béla kifePrtm. hogy különösen a tor.

cselekedni a jövőben is. Nem török tör- 
v.'nyielenségeltet és amint én mindig be
tartottam és a jövőben is he fogom tar
tani a törvényeket, ugyanezt megkóve-

Ez a vizsgálat most van folvamathau. telem az alámrendelt tisztviselői kartól 
de ezzel a kérdés még nem került le a 'is. A háború utáni megfertőzött idők szil- 
napirendről, mert Fábián Béla. akinek h ite a korrupció kisebb-nagyobb mérték- 
múltkori parlamenti felszólalása olyan • ben mindenütt febitötte fejet, ezt azonban 

én Vrsacon nem fogom a jövőben sem 
megengedni es ez. ellen, mint a múltban,

nagy hatást váltott k', bogv az ország
galmi adó behajtásának módja az, ami minden részéről üdvözlő és köszönő táv
állandó panaszra készteti az, adófizető 
két. Frösen kifógásólta a forgalmi adó
ellenőrük szereplését, akiknek sze.rintc 
nagyobb a havi keresetűk, mint a pénz- 
ugyiuiuiszicr fizetése. De meg ennd is 
‘iilyosabb az — mondta Fábián Béla —- 
hogy amit a forgalmi adóellenőrök a fe
lektől nyugtára felvesznek, annak egy 
részét más célokra szolgáltatják be és 
ezeknek az összegeknek egy hányadai 
bizonyos egyesületek céljaira fordítják. 
Fábián Béla vizsgálatot sürgetett és kfr*

iratok és levelek ezreivel halmozták el. ucv a jövőben is harcolni fogok, Vezér 
a költségvetési javaslat tárgyalása során, ' o/vx»m a törvenytisztefet, jelmondatom az. 
amelyre valószínűleg február elején ke- j ismert latin közmondás: igazság
rül a sor, újból fel fog szólalni. Ezenki- ' tartja a várakat és az országokat*. 
viil szóvá fogja tenni az. adósérelmekct Egész munkásságomat a város és az 
néhány más ellenzéki, sőt néhány egy- összpolgárság érdekeinek szentelem ticni- 
ségespárti képviselő is, akik szintén sok zetiségre és felekezetié való tekintet nél-
tekintetben megerősítették a Fábián Béla 
által felhozottakat és ismerve a közhan
gulatot, el vannak szánva arra. hogy eb
ben a kérdésben a kormány részéről a
legerélyesebb intézkedéseket sürgessék.

kiil és amikor cselekszem, nemcsak a vá
ros. hanem az ország érdekeit szolgá
lom.

Jovanovies Szvctolik polgármester az 
esküt a főispán megbízottiénak, Peírov
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Száva jogügyi referensnek kezeibe le-' 
tette. |

Az elíciiz^’ blokk a vrsaci tisztvlsclő- 
valasztások^ien fdebbezégt nyújtott be. 
Kifogásolják azt, hogy a tisztviselők is 
resztvettek a szavazásban és arra hivat
koznak, hogy a törvény szerint csak az 
aktív szolgálatot teljesítő tisztviselőknek 
vau szavazati jógák, a választások alkal
mával azonban a városi tisztviselők ren
delkezési állományba kerültek és mint 
ilyenek nem rendelkezhettek szavazati 
joggal. Az ellenzéki blokk már eljuttat a 
felebbezését a belügyminiszterhez. Az uj 
tisztviselők mindaddig, amíg az ellenzők 
fejebbe zésének sorsa el nem dől, nem ve
szik át hivatalukat.

Noviszadon minden tisztviselő állásra 
pályázatot Írnak k i

\  k iíieve’elt városi tfoztv’selők, Livátel nélkül megmaradnak
Noviszadról jelentik: Január harmadi-' fog kiírni a közgyűlés városházi kezelő- 

kán ült első ízben össze Noviszad város 1 és segédszemélyzet állásainak betöltésé
ül törvényhatósági bizottsága, mely 
másnap polgármesterré választotta úr. 
Borota Branlszláv addigi po’gármestert, 
ellenben a többi tisztviselők kérdésében 
mindezideig semmilyen elhatározó lépés 
nem történt.

Az utóbbi napokban a városházi több
ség pártjai, biza’mas értekezleteken vi
tatták meg a tisztvisek'kérdés ügyében 
elfoglalandó á’láspontjukat. A 
párt, amint már jelentettük, a

magyar
többségi

pártok értekezletén, azt az álláspontot

re, amelyekre a közgyűlés élethosszig- 
lar.ra választja meg a tisztviselőket. Eh
hez a második csoporthoz tartoznak a 
rendörbiztosok, a földadó nyilvántartó, 
az adótisztek, a kiadó, iktató, a kezelő- 
tisztek, a gazdasági intéző, az írnokok 
és végrehajtók.

A közgyűlés megerősíti állasukba és 
nem ir ki pályázatot a következő állá
sokra: a fökapitányi állásra, amelyre 
tudvalevőleg Lukics
néhány héttel ezelőtt

Predrag, főispán 
Mihaldzsics Szta-

Játszunk va am'm isii
A Bácsmegyei Napló az ötszúzdiná- 

ros probléma rovatban egy uj társas
játékot kreált. Bemutatja hogy milyen 
könnyű Szomborból Londonon át Pár
kányba utazni. Mindig csak egy betűt 
kell változtatni s egy-kettőre London
ban vagyunk, majd meg Párkányon.

Ugyanerre a mintára történik az aláb
bi társasjáték is. A szavakon csak egy 
jottányit, csak épen egy apró árnyala
tot kell változtatni, s milyen más ered
ményekhez jutunk.

Íme egy példa:
Kezdjük el például ezzel, hogy ezer

holdas.
Ezerholdas — bőrkabát 
bőrkabát — bőrszivar 
börszivar — böaratás 
böaratás — agrárreform 
agrárreform — nagyadó 
nagyadó — koldusbot.

íme ezerholdas-\ió\ igy lesz tulajdon
képen két átszállással (agrárreform — 
nagyadó) koldusbot. Vagy a másik: 
konjunktúra — koldusbot.

Konjunktúra — autó 
autó — baleset 
baleset — beleesett 
beleesett — részvény vásár 
részvényvásár — csőd 
csőd — adó 
adó — koldusbot.

No most már könnyen megy a játék. 
Azt a szabályt is tudjuk, hogy adó át
szállóállomás igénybevételével minden- 
kép koldusbotra jutunk. Ezek után pró
báljunk tovább játszani:

lskoldslány — bubifrizura — kávé- 
ház — cigaretta — koktail — démon

Vagy:
Házépítés — Németország — Rob
banás.

Avagy egy másik:
Falusi — rendőrfogda —- súlyos 
bántalmazás — orvos: látlelet.

Ezt folytatni sem kell, mert úgy sincs 
soha folytatása.

Ezek után igazán: játszunk valami 
mást. Például rumy-t. Az állítólag mu
latságosai b. —oksl—

Ang'ia felszó'i oüa Bulgáriát, 
hagy oszlassa fai a taacsths 

szervezeteket
Londonból jelentik, A Times szófiai je

lentése szerint
a szófiai angol követ jegyzéket 
nyújtott át a bolgár külügyminisz

ternek,
amelyben a jugoszláv kormánnyal foly
tatott tanácskozás eredményeként az an
gol kormány felsorolja azokat a macedón 
szervezeteket és személyeket, akiknek a 
jugoszláv határ közelében való tartózko
dása

veszélyeztetik a jugosz'áv-bclgár 
jóviszonyt.

A bolgár kormány azonnal hozzáfogott 
a jegyzék áttanulmányozásához és a 
legközelebbi napokban

a jegyzékben megnevezett szemé
lyeket felszólítják, hogy az ország 
belsejébe költözzenek, ahol rendőri 

felügyelet alá helyezik őket.
A Times azt írja, hogy Anglia inter
venciójának a jugoszláv-bolgár viszony 
javítása érdekében hamarosan 
lesz az eredménye.

íoglalta el, hogy valamennyi tisztvise-1 nője főkapitányt újból kinevezte, továb- 
lőállásra ki kell írni a pályázatot, ne- bá a föszdmvevől, tiszti főorvosi, rend-
hogy egyes állásokra történendő pálya-' órkapítányl, számvevői, levéltárnoki, 
zat kiírás* folytán egyesek hátrányba műszaki tanácsosi, főmérnöki, mérnöki 
kerüljenek. A radikális párt ezzel szem-1 és segédmérnöki, azonkívül a közigazga- 
ben, azt kívánta, hogy a kinevezett j tási gyakornoki és utmesteri állásokra, 
tisztviselőket változatlanul cs újabb pá- j akiknek kinevezése a szabályrendelet é"- 
lyázat kiírása nélkül hagyják meg ál- tűimében a főispán jogkörébe tartozik, 
lásaikban, hozzájárult azonban abhoz,' de a községi választásokról szóló tör-
hogy a többi tisztviselő állásra, amelyek vény értelmében ez a jog a főispánt
választás utján töltetnek be, pályázatot 
írjanak ki. Ezt az álláspontot a magyar 
párt is magáévá tette és így biztosított
nak vehető, hogy a többség ebben a kér
désben egyöntetű álláspontot fog’al el.

A jövő hét elejére egybehívandó vá
rosi közgyűlésen a többség indítványá
ra a közgyűlés tehát ki fogja mondani, 
hogy pályázatot hirdet, a főjegyzői, a 
tiszti főügyészi, az aliigyészi, tanács
noki, aljegyzői, rendörfogahnazói, pénz- 
tárnoki, közgyámi, pénztári ellenőri és 
kerületi orvosi állásokra, akiket a köz
gyűlés a pályázat utján hat évre fog 
megválasztani. Hasonlóképen pályázatot

csak akkor illeti meg, ha a városi tör
vényhatósági bizottság az állások vala- 
lyikcre pályázatot hirdet. Hason’óképen 
nem írnak ki pályázatot a főkertészi, 
kertészi és városi szülésznői állásokra, 
mert ezeknek kinevezése a polgármester 
hatáskörébe tartozik és a többség ezek
re is érvényesíteni akarja a többi kine
vezettnél alkahnaz.ott elvet.

A többség mint értesülünk, két tanács
noki állást kivan megszüntetni és te
kintettel a költségvetésben szereplő sze
mélyi kiadások összegére, erősen redu
kálni kívánja a segédszemélyzet és dij- 
nokok létszámát.

VÁROSI SZÍNHÁZ. Csütörtök február
9: Dohnányi Ernő világhírű zongora
művész és zeneszerző hangversenye.

Jegyeladás hétfő, január 30-ikától a 
színházi pénztárnál.

— Marinkovics f:ü ügymin’szter őfel
ségénél. Beogradból jelentik: A kor
mány szombaton este minisztertanácsot 
tartott, amelyen különböző resszort- 
iigyeket tárgyaltak. A minisztertanács 
alatt Marinkovics Voja külügyminiszter 
audiencián jelent meg őfelségénél.

— A miniszterek király’ kitüntetése 
Beogradból jelentik: Szombaton megje
lent a királyi ukáz a kormány tag ainak 
királyi kitüntetéséről. Haclzsics hadügy
miniszter a Karagvorgye csillag Ifi.. Ma
rinkovics és Snahó a IV. osztályát kapta, 
Kumanndit a Fehér Sasrend III. osztá
lyával tüntette ki az uralkodó. A többi 
miniszter a Szent Száva rend első osz
tályát kapta.

— Tomiszláv k’rá'yfi: a ’egliatalubb 
közkatona. Beogradból jelentik: Öfe’sé- 
go a király január 25-ikén kelt nanlpa-

— Ferad Draga és Petrovícs Nasztáz 
talá’kozása. Beogradból jelentik: Érde
kes találkozás színhelye voB pénteken 
a beogradi »Ruszki cár« étterem. A 
nemrég szabadlábrahelyezett Ferad Drá
ga bég, akivel szemben a biróság meg
szüntette a bűnügyi eljárást, Beogradba 
érkezett cs itt mindenekelőtt Petrovícs 
Nasztáz felkeresésére indult. A bég az 
étteremben talált rá Petrovics Nasztáz- 
ra, aki mint emlékezetes, az 1925. évi 
választáson, disszidens radikális korá
ban, közös listát állított Ferad Draga 
délszerbiai dzsemijet-pártjával. Petro
vics Nasztáz és Ferad Draga bég baráti 
csókkal üdvözölték egymást, ami az ét
terem közönsége előtt nagy feltűnést 
keltett.

— Litvániában elítélték a lengyel ké
meket. Varsóból jelentik: Kovnói je
lentés szerint Jablonski és Piotrovski 
lengjél államhivatalnokokat, akiket a 
litván határ illegális átlépése közben 
kémkedés gyanúja alatt tartóztattak le, 
a litván hadbíróság elítélte. Jablonskit 
hat évi súlyos börtönnel sújtották, míg 
társát három hónapra ítélték. í

— A francia katonai misszió Görög
országban. Athénből jelentik: Mihalokc- 
pulos külügyminiszter és Mazarakis had
ügyminiszter aláírták a francia követ
tel a megegyezést, mely szerint a gö-

roncsával a 30. tüzérezredet Tomiszláv • rögországi francia katonai misszió tar-
királví'ró! nevezte cl. Ugyanezen a na- tózkodási idejét 1929. október 1-ig meg-
pon ke’t hadiigyminiszteri rendelet a ki
rályfit besorozta közkatonává az I. Alek- 
szandar királyról elnevezett 4. gyalogez
red 2. zászlóalj 5. századába.

— A csehsz'ovák közegészségügyi mi
niszter részvéte Szavics Alekszandar 
halála alkalmából. Beogradból jelentik:
!)r. Tiszo csehszlovák közegészségügyi 
miniszter nevében Seba Jón beogradi 
csehszlovák követ szombaton Marinko
vics külügyminiszter előtt részvétét fe
jezte ki Szavics Alekszandar közegész
ségügyi miniszter elhunyta felett. A kö- .
vet minisztere nevében koszorút fog he- 0 kezdve megszűnt a férfiak kivált- , 

saga, miután a tőzsdetanács engedélyt | 
adott a bécsi társaság ismert két tag-lyezni Szavics koporsójára.

hosszabb.'tják. A misszió taglétszámát 
16-ról 10-re csökkentik.

— Amerika felemeli tengerészeti költ
ségvetését. Washingtonból jelentik: A 
képviselőház tegnap elhatározta, hogy 
a tengerészeti minisztérium hitelét 12 
millióról 13 millió 400 000 dohárra emeli 
fel, hogy a szénkivitelre szükséges tiz 
gőzös megjavítását végre lehessen haj
tani.

— Pécsben nők is lehetnek tőzsdeta
gok. Pécsből jelentik: A tőzsdén szom- i

— Csak a jövő évben lesznek Anglia- jának, hogy tagjai lehessenek a tőzsde- 
bon uj választások. Londonból jelentik:; nck. Az egyik Giuditta Gentilomo, aki
A »Daily Telegraph* értesülése szerűit 1 
a kormány 1929. előtt nem szándékozik 
a parlament feloszlatását kérni. A jelek 
ma arra vallanak, hogy 1929. májusban 

uj válasz-incg , vagy júniusában lesznek az 
1 tások.

egy behozatali cég üzlettársa, a másik 
Biach Margit magyar származású asz- 
szony, aki igazgatósági tagja egy rész- 1 
vénytársaságnak. Mindketten megkapták 
szombaton az árutőzsde látogatására í 

, jogositó Igazolványt J

— Vasárnap iktatják be az uj ma
gyar hercegprímást. Budapestről jelen
tik: Serédy Jusztin hercegprímás a nyu
gati pályaudvarról nagy tömeg lelkes él
jenzése közben szombat délután eluta
zott Esztergomba, hogy elfoglalja rezi
denciáját. Az egész útvonalon a falvak 
és városok lakói nagy számban mentek 
ki a pályaudvarra és mindenütt ünne
pelték a hercegprímást, akit Esztergom
ban is ünnepélyesen fogadtak, este pe
dig fáklyásmenet volt tiszteletére. Se
rédy Jusztin hercegprímást vasárnap 
délelőtt tíz órakor iktatják be az eszter
gomi bazilikában.

— Kínovezés. Marsics Szlobodán szol- 
gabirót Novakanizsára helyezték. Az uj 
szolgabiró már elfoglalta hivatalát.

— Egy bécsi bank bukása a törvény
szék előtt. Bécsből jelentik: Nagysza
bású bíinpör tárgyalását kezdi meg hét
főn a bécsi esküdtszék. A vádlottak az. 
1924. áprilisban összeomlott Allgemeine 
Industrie Bank igazgatóságának tagjai, 
köztük Bösbauer János kereskedelmi 
tanácsos és főszerkesztő, valamint má
sok. Valamennyiüket sikkasztással és 
vétkes bukással vádolják.

— Tovább fo’ytatódnak az angol ipari
tárgyalások. Londonból jelentik: A Tra
de Unions tanácsa nagy többséggel el
határozta, hogy képviselői tovább foly
tatják a tárgyalásokat az angol ipar 
problémáira vonatkozólag a nagyipar 
képviselőivel. A tárgyalásoknak az a 
céljuk, hogy a munkaadók és a munká
sok közötti viszonyt kielégítően szabá
lyozzák. A határozatot nagy vita előzte 
meg.

K etten  b e s z é ln e k
A budapesti törvényszék most tár

gyalta egy többszörös házasságszé
delgő ügyét, aki házassági Ígéretekkel 
pénzt csalt ki a jóhiszemű menyasz- 
szonyoktól. A legutóbbi menyasszo
nyon azonban rajtavesztett, az eré
lyes leányzó tccsukatta az ifjút. .4 
törvényszéki tárgyaláson aztán fel
ajánlották neki az egyetlen kiutat:

— Ha elveszel feleségül, visszaszip
pantom a feljelentést. . .

—• Kérdés, hogy belcmegy-e a do
logba az elnök u r . . .

Elnök részvéttel:
— Hány nőnek Ígért házasságot?
— Ha én arra emlékezném!
— Mégis, körülbelül?
— Várjon csak! (Az tijjain számol

gatja.) N ég y ... ö t . . .  nyo lc ... t iz . . .  
a Róza a tizenharmadik v o lt...

— Úgy látszik nem is elegendő a 
tiz u j ja , . .

— Az én tiz ujjam? Kedves vezér- 
igazgató ur, megsúgom, hogy az egész 
bírói kar ujjai se lennének elegen
dők . . .

— Ilyen nagyba v itte ...
— Mindig angrosszista voltam . . .  

becsületszavamra szeretem a nőket... 
amikor foglalkoztam eggyel, erősen 
égett bennem a vágy, hogy nőül ve
gyem ... de közben mindig jött eg.v 
m ásik. . .  és elvégre nem követhetek 
el bigám iát... az már bűn...

— Na és a házasságszédelgés az 
talán erény?

— Pardon! elnök ur, disztingvál- 
junk! Az nem szédelgés, ha az ember 
kölcsönöket fogad el a menyasszo
nyától!

— De maga sohase fizette vissza 
azokat a kölcsönöket!

— Igen, mert fuccsba ment a parti. 
A jóhiszeműségem elvitathatatlan.

— Ezesetben mégis rajtavesztett...
— D e l.. .  (a nőhöz fordul) Juliska, 

akarsz a feleségem lenni?
— Kell ezt kérdezni egy hajadontól?
— Hallotta elnök ur? Juliska hozzám 

jön. Tessék engem szabadlábra helyez
ni. hogy mehessünk az anyakönyvve- 
zctöhöz. . .

— De mindenképpen leüli azt a más
fél esztendőt...

— J a ? . . .  akkor visszalépek... nem 
akarom, hogy a feleségem másfél évig 
nélkülözzön engem ... egyszer akarok 
komolyan megnősülni, akkor is elront
ják a partit. . .  egyébként egész jól jön 
ez a fogság, legalább befejezhetem az
emlékirataimat.••



BACSMEGYEI NAPLÓ 7. oldal

Átadták hivatalukat az elhelyezett 
Becskereki lötisztviselök, Bccskerekről 
jelentik: Polyákovlcs Bogdán dr. becs
kereki városi főjegyző, akit, mint isme
retes, pancsevói fők ípitánnyá neveztek 
ki, szombaton átadta hivatalát és eltávo
zott Becskerekrol . Ugyancsak szomba
ton adta át hivatalát az uj főkapitány
nak, Pimitrijevics Tihotnir dr.-nak Tyo- 
pzics Nebojsza volt főkapitány is, akit 
Vrsacra neveztek ki főszolgabírónak. A 
többi városi tisztviselői állásokra vonat
kozóan vasárnap délelőtt fogja meghozni 
döntését a főispán. Becskereki politikai 
körökben igen jó hatást keltett, hogy 
Rajics Szvetiszláv főispán a felmentéit 
becskereki tisztviselőket megfelelő állás
ban helyezte el. így Alckszics Bogoljub 
polgármestert is megfelelő pozícióhoz 
fogja juttatni a főispán. A beogradi fő
ispán egyébként szombaton felmentette 
állásától Arszeníjevícs Nikola kikindai 
főkapitányt, utódját azonban még nem 
nevezték ki.

1928 január 29
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T u d j a  Ö n  m á r  m i  a

TU N G SR A M
B A R I U M C S O

I.ehet-e tagja a tartományi vá
lasztmánynak, aki nem képviselő. A
beogradi tartománygyíilés uj ülésszaka 
hétfőn kezdődik. A tartománygyíilés ez 
alkalommal egy elvi kérdésben is hatá
rozatot hoz. Afelett kell a tartomány- 
gyűlés plénumának határozni, hogy le
het-e tagja a tartományi választmány
nak az, aki nem tartomány i képviselő. 
A beogradi tartomány állandó választ
mányában a választmány elnöke. Krsz- 
tics Vásza volt alispán és Petkovics 
Gyúró választmányi tagok nem laito- 
niánygyülésí képviselők. Az ellenzék 
azt indítványozza, hogv velük szemben 
is mondják ki, hogy nem lehetnek tag
jai a választmánynak. F. kérdés körül 
szenvedélyes viták várhatók és ameny- 
nyiben a többség elfogadja az ellenzék 
indítványát, akkor felmerül a kérdés, 
hogy az eddig hozott határozatok ér
vényesek-e, mert az állandó választ
mánynak eddig ol.vaimk is tagjai vol
tak, akiket nem választottak 
tornán; g ; ölési képviselőnek.

meg tar-

•3?

— A vajdasági nyugdíjasok szövet
ségének központi vezetősége értesíti 
választmányi tagjait, hogy február hó 
5-én délelőtt kilenc órai kezdettel tartja 
hieg rendes negyedévi választmány i gyű
lését Szuboticán IV. kör Harambasicse- 
va ulica 12. szám alatt (a llorváth-fé- 
fc vendéglő helyiségében a Katholikus 
Legényegylettel szemben). A választ
mányi tagokat, ezúton hívja meg a ve
zetőség.

— Felségsértésért letartóztatott ke
reskedő. Ncvíszadról jelentik: A beli- 
monasztiri csendörség letartóztatta Mor
vát Ferenc lucsi kereskedőt, aki ellen 
feljelentés érkezett, hogy a napokban 
Petlovácon sértőtartalmu kijelentést tett 
a királynéról. Beszállították a novisza- 
di ügyészség fogházába.

Véres harc sztrájkoló munkások 
és sztrájktörők között. Zagrebbő! jelen
tik: A Sila-cég gépgyárban nemrégiben 
sztiájk tőrt ki, mert a vállalat vezető
sége elbocsátott egy munkást. A sztrálk 
már néhánv napja tartott, amikor a 
vállalat ni munkásokat alkalmazott a 
sztrájkolok helyébe. A munkában levők 
egv csoportját pénteken este a Paro- 
mlinska-cesztán megtámadták a sztráj- 
kolók. A verekedés fo,várnán revolver
lövés dördült cl. amely olyan súlyosan 
megsebesítette Misics István harminc- 
egyéves. munkást, hogy az csakhamar 
belehalt sérüléseibe. A rendőrség a gyil
kosság gyanúja miatt eddig Konrad Já
nos pancsevói és Szimeoui Károly vu- 
kovári munkásokat tartóztatta 1c, tttig 
a többi szökésben levő támadók ellen 
körözölevelct adtak ki.

— Megsemmisítették a potlszk’szvetl- 
itlkolai jegyzőválasztást. Kanizsáról je
lentik: A novakanizsaí főszolgabíró meg
semmisítette a pntiszkiszvetinikolai jegy
ző, Ródin Rankov megválasztását, mint
hogy a jegyző a szabályok ellenére je
len volt a választáson.

— Kcrmányscgély a hercegovinál 
éhezőknek. Beogradból jelentik: A her
cegovinál éhező lakosság részére a föld- 
mivelcsügyi minisztérium tizennyolc 
millió dinár $<
járásonként fogják felosztani.

Erkölcstelen merem letért hároiw 
évi fegyház. A szubotieai törvényszó 
ken szombaton ítélkezett Pavlovié* Ist
ván törvényszéki elnök büntető tanácsa 
Irsevies Kaza negyvennyolcéves szubo
tieai földinives bűnügyében, aki erkölcs
telen merénylet bűncselekményivel volt 
vádolva. A vád szerint Irsevies 1927 
április 26-ikán a déli órákban elmeid 
Németi) Sándorral íircski Ljubomlrné 
hoz, hogy egy követelését tőle behajtsa. 
Grcskiné megvendégelte ebéddel. Irse- 
vics bort akart inni az, ebédhez és egy 
T. M. nevű tizenhároméves kis csele
det elküldőit egy közeli korcsmába, 
hogy hozzon két liter bort. Később Irse
vies is kiment az udvarra és miután so
káig kintmaradt és a kislány sem jött 
vissza, a háziasszony gyanutfógott és 
kiment utánanézni, hogy hol van a kis
lány. A gyermeket ott találta az udvar
ban a pálinkafőző kamra előtt sírva és 
amikor megkérdezte tőle, hogy miért 
sir. a kislány clpanaszolta, hogy Irse-

A k  a  r  t ö k é l e t e s

élvt utalt ki. A segélyt

a z  ú j é v  m e g l e p e t é s e

— Jugoszfáv-magyar vasúti tarifa- 
tárgyalások. Beogradból jelentik: Jugo
szlávia és Magyarország megbízottai kö
zött a jövő hónapban vasúti tariíatár- 
gyalások kezdődnek Mercegnoviban A 
jugoszláv delegáció vezetője dr. I'icht 
1 iudevit lesz.

— A baranyai menekültek szubotieai 
közgyűlése. A baranyai menekültek gaz
dasági szervezetének szubotieai cso
portja január hó 29-ikén délelőtt tíz 
órakor a Bartalos-vendéglöhen rendes 
évi közgyűlést tart.

Az Sz.MTC NovJszadon. A szubotieai 
vasascsapat vasárnap Noviszadcp ját
szik, ahol a NAK lesz az cl’cnfele.

— Harminc d nár belratásl dijat kell 
fizetni a tanonciskolában. A keieskcdel- 
ini minisztérium nemrégen utasította a 
szubotieai tanonciskola vezetőségéi, 
hogy a százdináros beirat! oz isi dijak 
beszedését szüntesse be, mert Szubotica 
'árosnak nincs joga beiratkozási dijat 
szelni 3 tanoncoktól. A szubotieai ipar- 
testület arra kérte a városi hatóságot, 
hogy az utóbbi években ilyen címen be
szedett p?nzt, ami mintegy hatszázezer 
dinárt tesz ki. fizesse \ issza az ipattes- 
t’iieH, k. A váios vezetősége ebben az. 
ügyben még nem hozott h tározatof. 
I'd \i Szvetozár, az. iparos taponeásko- 
la igazgatója a kérdés tisztázisa végett 
lentaz'Ut Beogradba, Ahonnan pénteken 
éikezeit vissza. Udicki Szvito/ár igaz
gató kijelentette a Bácsmcgyei Napló 
munkatársa előtt, hogv a kerc-kedelmi 
tninisztérium most utólag rnegváítoztat- 
G rendeletét cl;kepén, b-vgv » laiton- 
fok után harminc dinar beiratkozási di
jat kell fizetni. A tanonciskola igazgató
sága tehát csak hetven dinárt fizet visz- 
S7-a azoknak, akik száz dinárt fizettek 
he. Viszont azok, akik semmit sem fi
zettek, harminc dinárt tartoznak utólag 
fizetni minden tanonc után. A hetven 
dináros vlszufizctésckct illetőleg meg 
üetu történt semmi intézkedés, csupán 
elvben határozták cl a visszafizetést.

— Diákhál Szentáii. Szentáról jelen- \ $ E G lT S E G i  
tik: kényesen sikerült diákbálat rende- } = ■ ■ ■ ■ ■ •:;----
zett a főgimnázium ifjúsága a városi 
színházteremben pénteken este. A ve
gyeskar énekeit, a Szveti Száva-hiut- 
nuszt, a Hajnal dalt. a Makedón dalt és 
az Esti dalt, a diákok zenekari játékát, 
különösen Kellcrnek Onertune romanti- 
que-jét, Grieg Sölveigs Liedjét, Mozart 
Titusát és Boldien Bagdadi Kalifáját lel
kesen megtapsolta a színházat zsúfolá
sig megtöltő közönség. Steiner József 
meglepő technikai készültséggel és 
ügyes vonóvczetéssel adta elő Bariot 
Sceae du Balett-jét, amelyet Husz.ígh 
í ’iroska miivészi zongorajátéka kisírt. 
Horváth János, a gimnázium zenetaná
ra kiforrott művészettel és mély átér- 
zéssel adott, elő két koncertdarabot. $•>- 
szánka Irén spanyol táncával. Vukoeics 
Mária szopránszólójával és Stöckl Jó
zsef tanító a tőle megszokott precíz 
zongorajátékával nagyban hozzájárultak 
az est sikeréhez. A szerb és magyar 
tagozat - ritmikus tornagyakorlataí ked
ves változatosságukkal gyönyörködtet
tek. Horváth, Radovics és Aradszki ta
nárokat illeti a rendezés érdeme. Az es
tél; t vidám táncmulatság követte.

— A munkanélküliség. Noviszadról 
jelentik: A noviszadi mnnkástőzsde hiva
talos jelentése szerint Január hó negyedik 
lictébei' a munkanélküliség aránya az or-

Nem rablógyilkossdgról van szó. Nem 
politikáról.

Nem is valami pikáns históriáról.
Egy szegény cigdnyasszony kiáltoz 

segítségért. Kilenc gyerek anyja. IJccai 
fabódéban laknak, egy szcllős kalyibá
ban. amelyen átfiityilré$zik a szél. Me
zei Jancsiiénak hívják. Naponta felsza- 
ladgál a szerkesztőségbe, már olyan 
otthonos nálunk, akár egy belső munka
társ. Egyik ember azért jön, hogy ne 
írjuk meg a nyomorát, hogv tönkre ment 
és nincs betevő falat fa. Ez az asszony 
pedig az egész világba akarja szét- 
kiabálni a szegénységét, beleibe ölteni az 
emberek fiilébe, hogy S. 0. SZ tekinte
tes társadalomi mentsd meg a rajkói
mat az éhhaláltól! Csak a régi adomák
ból ismerek ilyen patetikus, hangos ci
gányokat. Leborul az Íróasztal elé 
zitlábdt csókolom tekintetes ur*. 
hallja — szólok rá ne. mondjon 
zitesókolomot fér fióknak!

— Tudom én a tisztéletét — pereg fi 
nyelve — url népnek kczitcsókolom du
kál!

Indítványozom, hogy majd beajánlom 
a népkonyhára. Húzódozik.

Ml az kérdem -  magának de

li e- 
De 
kc-

száz egyes városai 
volt: Kikinda 2172, Noviszad 1510, Ljub
ljana 1075, Beograd n IO, Zagreb 769, 
Szarajevó 763, Becskerek 67S, Szplit 72.

Alarcoshál a szubotieai Tiszti O't- 
honban. A szubotieai Tiszti Otthon feb
ruár 11-ikén este kilenc órai kezdettel 
álarcosbálul rendez. Külön meghívókat 
nem bocsáttatlak kí. ezért a Tiszti Ott
hon vezetőcége ezúton hívja meg mind
azokat, akik rendszeiint hivatalosak a 
tiszti mu'atságnkra és bai’ársl estékre. 
Alarms igazolványokat a Komanda Mos
ta ad ki naponta -5 1 .■ 1 és 3- 6 óráig.
Igazolvány nélkül nem bocsájtanak be 
álarcosokat a terembe.

rogál a népkonyha? En is éltéin o j, 
között a következő ’ mondhatom kitiinő a koszt. Szombaton 

pedig az elnöknö személyesen kóstolja 
meg a só letet... gondolhatja milyen el
sőrangú lehet. . .

Egyre vonogatja a vállát. Aztán ki- 
böki:

- -  Igen ... de ott késsel, meg villá
val kell en n i... és mégse masírozhatok 
be k'lene poráéval. . .  tessék inkább a 
jéissivil emberiséghez fordulni ^zv ki 
állvánnyal. . .  csak pár sor legyen . . .  
Mezei Jánosné segítséget kér a gyer
mekei számára, . .

A r.je V- és g a ra tt tre g
w ver, n». ara ly e i f l a k  rouoxók 3 

teslbfi ’ a ^Ina c. I« U o lg y e re k e k e t nrftha, dlf- 
tóna. sarlacli 4* loruk b el e 1 a ke’ lenus
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vies behívta a kamrába, ott a földre te
pertő és merényletet követett el ellene. 
A vádlott tagadta a terhére rótt büncse-I
lekméuyt és azt mondotta, hogy részeg 

i volt és igy azt sem tudja, hogy mi tör
tént. A kihallgatott tanuk azonban ter
helőén vallottak a vádlottra. A szom
bati tárgyaláson bemutat’ ik a kislánv 
keresztlevelét, amelyből kiderült, hogv 
a leány tízenkétévcs elmúlt. A perbeszé
dek után a bíróság a vádlottat három

Március 13-ikán tárgyalják a s/u- 
hctlcal törvényszéken a „Fud'iénost- 
bűnügyét. A szrbotieai •DuduCr'', t< k - 
házasitási egve<i:itt ügyében, mint is
meretes, bűnügyi eljárás indult meg 
Rajcsics Etelka és több társa ellen. Eb
ben a bűnügyben, mint értesülünk, már
cius hó 13-ikán tartják meg a főtárgya
lást, amelyre a vádlottakon kiviil hat- 
száznyolcvan tanút idéztek he. A tár
gyalás előreláthatólag egy hétig fog 
tartani.

1UNGSRAM BARIUMCSO nyújt

évi fegyházra ítélte. Irsevies Kazát. te
kintettel a kiszabott büntetés nagyságá
ra, azonnal letartóztatták.

— Radikális ifjak tiltakozógy ülése 
Priblcsevlcs zagrebl beszéde ellen. Beo
gradból jelentik: Vasárnap délelőtt a 
beogradi színház előtt a Szlovenszki Jug 
nevű radikális ifjúsági szervezet tilta
kozó ncpgyülést rendez PrlblcseviGs 
zagrebi beszédével kapcsolatban. A gyű
lésen tiltakozni kívánnak Pribicsevics- 
nek a Szerbiai népre sértőnek talált ki
jelentései ellen.

— Házasság. Radovics Szretén szubo
tieai törvényszéki bíró január 30-án dél
előtt tíz órakor tartja esküvőjét a szubo
tieai szerb templomban Károvics Lcpo- 
szava urleánnyal, Károvics Péter krá- 
lyevói kereskedő leányával. Gratulálás 
a templomban.

- - A  novlszadkerületi demokrata párt 
rendkívüli ülése. Noviszadról jelentik: 
A noviszadi kerületi demokrata pártot 
vasárnapra rendkívüli ülésre hívta össze 
dr. Nikolics Brankó kerületi elnök. Az 
ülés célja állásfoglalás abban a kérdés
ben. bogy a demokrata párt csatlakoz
zon-e demokratikus blokkhoz, vagy pe
dig maradjon benn a mai kormányban. 
A pártülésen dr. Ribár Iván nemzetgyű
lési képviselő is résztvesz.

Le’r'Ontették a k’rálysértés vádja 
a’ől. Noviszadról jelentik: A csakoveei 
államügyészség Nemec Ferenc strigoval 
szab j ellen királysértésért vádat emelt. 
A noviszadi törvényszék a vádlottat 
szombaton felmentette, mert tettét öntu
datán iitas állapotban követte el. Nemec 
Ferencet azonnal szabadlábra helyezték. 
Az ügyészség felebbezett.

— Tisztviselöválasztás Csókán. Ka
nizsáról jelentik: Csókán most tartot
ták meg a községi tisztviselőválasztá
sokat: jegyzőnek Autmovics Ivánt, bíró
nak Rukin Márkét választották meg.
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— Jegyzőválasztás Kustiljon. Vrsac-
ról jelentik: A Vrsaccal szomszédos 
Kustilj községben most tartották meg az 
elöljárósági választásokat. Jegyzőnek 
Ilics Milán jegyzőt, segédjegyzönek Os- 
kin Sergelyt, bírónak Maleta Simát, má
sodbitónak pedig Tera Nikolájt válasz
tották meg.

— Vrsac város költségvetése. Vrsac-
ról jelentik: Vrsac város vezetősége el
készítette az 1928. évre szóló költség- 
vetés tervezetét. A pótadó nagyságát 
még nem állapították meg. Az átírási 
illeték törlése következtében a város be
vételei félmillió dinárral csökkentek. A 
város vezetősége a költségvetés terhé
re nem eszközöl beruházásokat, hanem 
a villanytelcp és vágóhíd reorganizálá
sát egy felveendő kölcsönből fogja fe
dezni.

— A noviszadi Vöröskereszt műsoros 
teadclutáujíi. Noviszadról jelentik: A 
noviszadi Vöröskereszt egyesület vasár
nap az Aero-klnbban műsoros teadélutánt 
rendez, amelynek keretében Piliseb Jó- 
zsefné énekszámokkal és a tanitónőképzö 
két növendéke orosz táncszámokkal fog 
résztvenni. A műsor után tánc lesz.

Dr. Topolovaíki Mita
panfievói ügyvéd irodája

ügyvédjelöltet keres
Orvosi hír. Dr. Bauer József orvos 

Noviszad, Futaki ut 59, telcfonszáma: 
26—84.

— A Noviszad—pcírovaradíni híd csak 
április végén készül el. Noviszadról je
lentik: A fagy beálltával a Noviszad— 
petrovaradini bid padozatát épiíő válla
lat kénytelen volt a munka folytatását 
abbahagyni és azokat csak a hideg idő 
elmúltával tudja folytatni. Még két hó
napi munkára van szükség, úgy hogy az 
uj köznti híd csak április végén lesz a 
kocsiforgalom számára is átadható.

A HELYESEI! ELKÉSZÍTETT
S Z E M Ü V E G  ™

e g y  műszer, a rpt&tuil
k UmazoH pedig úr a mássá válik. Er.ő 
me győzedhet öa is ha ér.ntkezérbe lép a
D I P L O M Á S  O P T I K U S S A L

B E N E D E K  G Y  Ü f i  G Y
N O V IS  A D, Kralja Aleksandra ulica 13

A Szentül Izraelita Noegylet február 
4-ikén tartja műsoros bálját

— Noviszad város autóbuszforgalmat
létesít. Noviszadról jelentik: Noviszad 
városához több magánvállalkozó azzal a 
kéréssel fordult, hogy adjon a város ré
szükre engedélyt autóbuszkozlekedés le
bonyolítására A városi tanács arra az 
álláspontra helyezkedett, hogy előterjesz
tést tesz a közgyűlésnek, hogy az enge
délyek kiadása helyett a város szerezzen 
be több autóbuszt és azokon az útvona
lakon. ahol nem jár villamos, az utóbusz- 
forgalmat vezessen be. A város értesülé
sünk szerint autóbuszforgalmat fog élet
beléptetni Noviszad és Pctrovaradin kö
zött is.

Dr. Vccssl Jenöné kozmetikai szalonja 
különleges arc- és bőrápolás villany
os kvarcfénykezelés. Lakás: Trg Ciril 
i Metód 5, I. Tel. 539.

E
L' gnagyohu v .lasz ók

E Y  M E  K  B  E  N
ós d iva tá ru kban  lec.o'cs >bb árakon

rósztc.fizető, re 1304.
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— Vasárnapra kijavítják az elromlott 
noviszadi automata telefonállomásokat. 
Noviszadról jelentik: Mintegy két hét 
előtt a Pasics-uccai főkábclvezctékben 
hatvan vezeték. amely párosával har
minc előfizető vonalát képezi, elromlott, 
ngy hogy ez a harminc előfizető több, 
mint két hete nem tudja használni tele
fonállomását. Az üzemzavar úgy történt, 
hogy a villamos átütések megsértették a 
kábelek külső burkolatát és a harminc 
előfizető áramköre földdel érintkezett és 
rövidzárlat történt. A postaigazgatóság 
azóta folyton dolgoztatott a hiba kijaví
tásán és reméli, hogy vasárnapra, január 
huszonnyolcadikára valamennyi elrom -! 
lőtt állomást újból üzembe helyezheti. |

— Előadás a noviszadi népogyefe-
men. Noviszadról jelentik: Szerdán, feb
ruár elsején dr. Szubotics Kamenko, a 
Matica Szrpszka könyvtárnoka, a Mafi- 
ca helyiségeiben a népegyetem keretében 
Cvijics ismert jugoszláv tudósról, a ne
ves geológusról fog előadást tartani.

Gragyanszka Kaszinó vasárnap janu
ár 29-ikén délután 5—7-ig tcadóiuidnt 
rendez. Pátkai muzsikál.

F O R M A N
n á t h a  ellen

Harry Liedthe Szubotlcán. Az ünne
pelt filmbonvivánról nagyon kevesen 
tudják, bogy a nyáron néhány napot 
Palicson töltött, mert egyik filmjéhez, 
mely szoros összefüggésben van a pa
licsi stranddal, filmfelvétcleket készi- 
tettek, A felvételek érdekessége nem 
Harry Liedtke személye, hanem a Pa
licson strandolok, kiket az ügyes ope
ratőr felvett, bogy Harry Liedtke leg
frissebb darabjában Palicsi strandon 
hagytam a szivemet cimü vígjátékba 
beleillesszen. A filmet Walter Rudolf 
berlini rendező rendezte. A darab iránt 
érthetően nagy az érdeklődés és a Lif- 
kában kerül színre.

UJ orvos Noviszadon. Dr. Mngassy 
Irma, volt kórházi alorvos, rende'éscit 
megkezdte Noviszadon, Petra Zrinjskog 
37. szám alatt.

— Betörök a nászéjszakán. Gunaras- 
ról jelentik: Sós Vera gunarasi tanítónő 
csütörtökön tartotta esküvőjét Fendrik 
Péter szentai gazdával. Az ifjú pár 
pénteken reggel megdöbbenve látta, hogy 
a lakásuktól öt méter távolságban fekvő 
kamrájukat csütörtökön éjszaka isme
retlen tettesek feltörték és az odahe
lyezett nagymennyiségű zsírt, bust, a I 
lakodalomban cl nem fogyasztott étele
ket elvitték. A rendőrség keresi a betö
rőket, akik a fiatal pár nászéjszaká.iát 
használták fel a betörés elkövetésére.

Anyukám , 
oly erősnek 

é rze m  m a s a in
Gyermekeken, akik rendszere

sen kapnak OVOM ALTINET, já
ték kö ben is meglátszik az erő
és égés ség. Az O 7OM ALTINE
a jryerek elkényeztetett ínyének is 
kedvenc csem egéje. 2-3 kanál 
OVOM ALTJNd lejben feloldva, 
ozsonnára vagy reggelire, elég  
a ra, hogy még a gyenge és b e
teges gy rekeket is erőssé, egész
ségessé  és jókedvűvé tegye.

A z O VO M ALTINE Dr. W an- 
der-fé!e malátakivonatból, friss tej
ből, tojásból és kakaóból készül, 
koncentrált formában, amely köny- 
nyen átalakul. Az

© V ö M M J B E
’•V

erősíti a testet és az, szslten iel!
Kapható minden pyögysaer* 

íárban, drogériában és Jobb c. e- 
m egekereskedésbea lS’öü d ln á io , 
árban.

Kérjen min apróbűt erre a lapra 
való h v .tkozás^ai az a'arili cégtő :
D •. A. P. P. Za j
" ...

— Hivatalos órák a szuboticai városi 
könyvtárban. A szuboticai városi köz
könyvtár hétköznapokon délelőtt nyolc
tól egy óráig, vasárnap és ünnepnapo
kon délelőtt fél tiztől fél tizenkettő óráig 
és délután kettőtől négy óráig van nyit
va. A könyvek használata teljesen in
gyenes, de könyveket nem kölcsönöz
nek ki.

Dr. Kohn Imre volt klinikai tanárse
géd, tüdő- és szivspecialista visszaér
kezett. Rendel: Rudics-ucca 4, I. eme
let. Telefon: 702.

— A szuboticai cionista szervezet kuí- 
turcstje. A szuboticai cionista szerve
zet vasárnap este fél kilenc órai kezdet
tel a Nacional-szálló nagytermében (a 
francia klub helyiségében) előadást tart. 
amelyen dr. Gerson József főrabbi »A 
cionizmus és a zsidóság", dr. Hirth 1 c- 
renc ügyvéd »A zsidó kultúra hatása 
tnás népckre« címen fog értekezni. Dr. 
Boschan Samu és dr. Guttmann József 
ügyvédek a cionista világsajtó köréből 
olvasnak fel referátumot. Belépődíj 
nincs, érdeklődőket szívesen lát a veze
tőség.

A SzAND február hó 4-ikén rendezi 
meg czidei bálját Pátkai zenekarával. 
Aki meghívót tévedésből nem kapott, 
forduljon a Bárány-kávéliázban levő 
rendezőséghez naponta 1 és 3 óra kö
zött.

Nehéz székelésben szenvedők, akik
nek a vcgbélbajok, az emcszetési vaza- 
rok cs agyvértódulás, a fejfájás és szív
dobogás teszik az életet nehézzé, igya
nak reggel és este egynegyed pohár 
természetes ^Ferenc József# keserüvi- 
zet. Klinikai vezető orvosok igazolják, 
hogy a Ferenc József viz hasmütétek 
előtti és utáni időszakokban is nagyér- 
tékil hashajtónak bizonyul. Kapható 
gyógyszertárakban, drogériákban és fü- 
szerüzletekben.

K ö z g a z d a s á g
N KC-

A boszniai faiparban keres érd?,- 
áeltséget a Rotlischild-bankház

Báró Roíh3chird Móric Zayebban
Zagrebból jelentik: A napokban ideér

kezett báró Rothschild Móric, a párisi 
Rotschild-bankház beltagja, a bank salz
burgi fiókjának, Kral Józsefnek kíséreté
ben, RotscbilJék a Francia—Szerb bank 
fiókjában folytattak tárgyalásokat, majd 
folytatták útjukat Szarajevóba. Közgaz
dasági körökben elterjedt hírek szerint 
Rotschildck jugoszláviai útja nagyobb- i 
szabású pénzügyi tranzakcióval van kap- 
csolatban. Kral igazgató a következő 
nyilatkozatot tette a sajtónak:

— Bár még semmi konkrét dolgot nem 
mondhatok, annyit mégis elárulhatok, 
hogy mi a jugoszláv iparban keresünk 
érdekeltséget. Nagyobb faipari vállalatot 
akarunk vásárolni Jugoszláviában és ki
fejleszteni azt. Az errevonatkozó tárgya
lás k azonban egyelőre még kezdetleges 
stádiumban vannak. Boszniába azért 
utazunk, hogy a helyszínen megismer
kedjünk a terveinknél tekintetbe jövő 
vállalatokkal.

Február 3-ig be kell nyújtani a ior- 
ga ti.’j&dó vaiiumási íveket. A szi.boti- 
cai kerületi pénzügyigazgatóság a kö
vetkezők közlésére kért fel bennünket: 
A szuboticai kerületi pénziigyigazgató- 
ságr.ak tudomására jutott, Jiogy a for
galmi adófizetésre kötelezettek legna
gyobb része nem fizette be forgalmi 
adóját, sem nem terjesztette be a pénz
ügyigazgató.-,ágnak, illetve a városi 
adóhivatalnak a múlt évi forgalomról 
szóló vallomást ivet. A pénzügyigazga
tóság ezért a legkomolyabban figyel
mezteti az érdekelteket azokra a káros 
következményekre, amelyek a forgalmi 
adó ncn fizetéséből származhatnak Az 
átalányban f'zctők vallomásl iveit a vá
rosi adóhivatalnál, a nagy ad fizetőkét 
akiknek évi forgalmuk meghaladja a 
360.000 dinárt, a pénzö'gyigazgatóságnál
kc'l beadni. Az ndóvaHom.ási ivek b e -1 nak. Érdekes ezzel kapcsolatban meg
adásának batárideje f: brnar 3, A halár- említeni, hogy a mi korín ínyünk az ni 
idő eltelte után a vallomásl iveket nem költségvetésben eg.v párát sem irány
fogadják el. 1 zott elő erre a célra,

K I N T O R N A

beszéljen előttem .nőkről! Az 
akibe szerelmes voltam, í.'yi«

— Ne 
egyetlen, 
hez ment!

—- És kihez?
— Hozzám.

*
Járókelő (a hirdető emberhez, aki a 

sarkon álldogál): Kérem, az a hirdető 
tábla, amit a hátán hord, szöveggel be
felé van fordítva.

Rekldmcmbcr: Azt én nagyon jó! tu. 
dóm, de most ebédszünetem van. Csak 
nem leszek bolond ebédszünet alatt dob 
gozni?

*
Ellesett beszélgetés.
— És milyen garanciát adsz nekem, 

hogy a pénzt meg fogom kapni?
_  Na hallod! Egy Jellemcs ember 

becsületszavát!
_  Rendiben van. Hozd ide azt a jelle. 

mes embert.

Két asszony diskurál.
— Tudod a legujabbat? Lclmnnnék 

válnak!
— Igazán? És ki a hibás?
— A férj!
— Ezt mindjárt gondolhattam 

Mit csinált az a gazember?
— Egy szép napon bejelentés 

korábban ment haza a szokottnál!

volna.

nélkül

S‘

A szuboticai Hakoah birkozógárdája is 
részívesz a szcuíai Radnicski versenyen. 
A szentai Radnicski most vasárnap or
szágos birkozőversenyt rendez. A ver- 
enyen a szuboticai Hakoah gárdája is 

résztvesz Dubicsamac József vezetése
vei. Boros, Neu, Kincses, Kiss, Beck, 
Schláchter, Fischer, Bukvics, Jenei, 
Kalmár. Racsmány, Betlehem, Konc, 
Hauer képvisclk a Hakoah szmeit.

Jugoszláv fuíbailbirák az olimpia szón, 
Zagrebból jelentik: A JNS Dubravcsics 
és Fabris zagrebi, valamint Jokszics 
beogradi bírókat delegálta az olimpiád
ra. Hogy ezek a bírák melyik mérkő
zést fogják vezetni, azt sorsolás fogja 
eldönteni.

Jugoszlávia—Magyarország. Zagreb- 
ból jelentik: A magyar profiszövetseg 
felhívta a jugoszláv szövetséget, hogy 
küldje ki március 20-ikára válogatott 
csapatát egy Budapesten lejátszauco 
revánstnérkőzésre. Mivel a profiszövet
ség meghívásában határozottan a maga 
válogatottjáról beszél, a JNS átiratot 
küldött a MLSz-nek. amelyben közli, 
hogy csak akkor küldi csapatát, ha az 
ellenfelet a MLSz hivatalosan Is Ma
gyarország válogatottjának deklarálja 
és a mérkőzést szabályszerűen bejelenti 
a FIFA-nál.

Csehszlovákia félmilliót ad ollniP3* 
csapatának. Prágai jelentés szerint a 
minisztertanács legutóbbi ülésén Idniá- 
lió csehkorona segélyt szavazott meg 
az olimpiádon résztvevő futballcsapat'
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D e b e lj ácsán
A vajdasági magyar színjátszást már 

évek óta műkedvelői előadások oótojják 
és megállapítható, hogy nemcsak a vá
rosokban, hanem a lcgelhagyottahbaak 
látszó falvakban is mozgalmas műked
velői élet uralkodik. Debeljacsáról ér
kezett most tudósítás arról, hogy ett 
milyen szép sikereket értek már cl ed
dig is a műkedvelők, akiknek rohamos 
fejlődését mi sem bizonyltja óbban, 
mint az a sok, komoly színészi produk
ciót megkövetelő darab sikeres előadása.

Debeljacsán négy műkedvelő egyesü
let működik, amelyeknek négy modern 
színpad áll rendelkezésükre. Az egye
sületek felölelnek mindenkit, akinek ked
ve, ambíciója és tehetsége is van a szin- 
jB-száshoz, akadnak köztük egyszerű 
íöldmivelők, iparosok, kereskedők, akik 
mind egyöntetűen dolgoznak a község 
kulturális fejlesztése érdekében. Az 
egyik egyesület élén özvegy Kovdcsné 
Nemes Erzsébet óvónő all, aki már ti
zenöt év óta rendez szinielőadásokat. A 
másik egyesület az iparosoké, itt Vitkay 
Gyula, a Bánát ismert zenei tehetsége 
rendez. A feloszlott legényegylet helyé
be a Debeljacsai Sport Kluh és a Zsidó 
Nőegylet együttes műkedvelő gárdája 
lépett. Ebben az együttesben vannak a 
község legtehetségesebb műkedvelői, 
akik Szenti István gyógyszerész rende
zése mellett igen sok darabot hoztak 
ki nagy sikerrel.

Az egyesület legutóbb Záson István: 
»Aíarz7ed«-ját mutatta be. A címszerepet 
Sass Ibolya, a budapesti Rózsahcgyi- 
sziniiskola végzett növendéke alakította 
nagy rutinnal. Az író szerepében Szenti 
István, mint műkedvelő is, nagy hozzá
értésről tett tanúságot. A többi szere
pekben Donáth Magda, Hamburger Jó
zsef, Dávid Béni, Tóth Mihály, Spitzer 
Ilonka és Koncz Vilma emelték sikerre 
az előadást A zegyesület most a »Vá- 
lóperes hölgy* előadására készül.

Végül meg kell említeni a református 
nőegylet gárdáját is, amely a Vallásos 
Otthonban szokott működni. A reformá
tus nőegyleti gárda szintén több sikert 
könyvelt el, legutóbb a >Juss«-t adták 
elő, most pedig a »Parasztkisasszony« 
van náluk előkészületben.

Mesék az Írógépről vasárnap esti elő
adása. Szabó Márton kitűnő társulata 
vasárnap este negyedszer hozza szinre 
a Ncpkörben Lajthai pompás operettjét, 
amely Sznboticán is nagy sikert aratott. 
Jegyek egész nap kaphatók a Népkör 
pénztáránál.

A Muzsikus Ferkó délutáni előadása.
Vasárnap délután a Népkör színpadán 
félhelyárakkal megismétlik a Muzsikus 
Ferkó előadását.

Dohnányi Ernő szuboticai hangverse
nye. Szubotica zenei életének már évek 
óta nem volt olyan eseménye, mint ami
lyen február 9-ikére készül. Dohnányi 
Ernővel, a világhírű magyar zongora
művésszel sikerült a Városi Szinház 
igazgatóságának megállapodnia, hogy a 
művész ezen az estén hangversenyt ad 
Szuboticán. Dohnányi Ernő, akit ma a 
legkiválóbb zongoraművésznek tartanak 
Európában és kétségkívül a legkiválóbb 
Bceíhovcn-iuterpretáíor, a színházban 
fog hangversenyezni és a kivételes mű
vészi esemény bizonyára olyan nem 
mindennapi érdeklődést fog kelteni nem
csak Szuboticán, hanem a környéken is, 
hogy a szinház zsúfolásig meg fog telni. 
Dohnányi egyetlen szuboticai hangver
senyére a szinház pénztár hétfőn kezdi 
meg a jegyeladást. Azok, akik a mű
vésztől autogramtnot kívánnak szerez
ni, jelentsék be a Dohnányi fényképére 
való igényüket a színházi irodában, ahol 
a fénykép megszerezhető lesz.

S í i  d i n á r  £  k g
f i n o m  t e a s i i t e m é n y  

a S T E IN E R  cukrászdában
10322 Sabotica Telefon 206.

TŐZSDE
Zürich, jan. 28. (Zárlat.) Beograd 113, 

Paris 20.415, London 25.31 és egynyol- 
cad. Newyork 519.40, Brüsszel 72.35, 
Milánó 27.50, Amszterdam 20955, Ber
lin 123.80, Bécs 73.20, Szófia 3.745, Prá
ga 15.39, Varsó 58.20, Budapest 90.80, 
Bukarest 3.20, Madrid 88 25.

Szental gabonaárak, jan. 28. A szom
bati piacon a következő árak szerepel
tek: Búza 312.50 dinár, tengeri mor
zsolt azonnali szállításra 230 dinár, ta
vaszi szállításra 220 dinár, takarmány- 
árpa 230 dinár, z: b 210 dinár, rozs 290 
dinár, köles 220 dinár, bab 330 dinár, 
heremag 1850 dinár, burgonya 180—200 
dinár, őrlemények: O-ás liszt gg 490 di
nár, O-ás liszt g 490 dinár, kettes fő
zőliszt 470 dinár, ötös kenyérliszt 450 
dinár, hetes 320 dinár, nyolcas 230 di
nár, konkolydara 230 dinár, korpa 225 
dinár. Irányzat: szilárd. Kinálat: keres
let: csekély.

Novlszadl terménytőzsde, ion. 28 Bú
za bácskai 77—78 kilós 2 százalékos 
312.50—322.50. bánáti 78-79 kilós 2 
százalékos 312.50—322.50. Rozs bácskai 
7? kilós 2 százalékos 295—305. Árpa 
bácskai 65—66 kilós 270—280. Zrb bács
kai 250—260. Tengeri bácskai 227.50— 
232.50, bánáti 227.50—232.50, liszt: Ogg 
és Og 445—460, kettes számú 420—435, 
ötös számú 400—415. hatos számú 330— 
340, hetes számú 270—285, nyolcas szá
mú 220—235, Og bánáti 43"—450, korpa 
hitazsákokban 210—220. Irányzat: szi
lárd. Forgalom: 105 vagon.

Budapesti gabonatőzsde, jan. 28. A 
gabonatőzsde irányzata csendes, az 
árak változatlanok. Hivatalos árfolya
mok pengő-értékben a határidőpiacon: 
Búza márciusra 31.52—31.56, zárlat 31.56 
—3158, májusra 32.04—32.08, zárlat 
32.06—32.08, októberre 29.78, zárlat 
29.78—29.80, rozs márciusra 29.76—29.82, 
zárlat 29.82—2? 84, májusra 29.74— 
29.86, zárlat 29.86—29.88, októberre 
24.70—24.78, tengeri májusra 26, zárlat

25.98—26. A készárupiacon: Búza 31.10 
—32.15, rozs 28.75—28.25, árpa 26.75— 
21.1b, sörárpa 30—32.24, köles 22.50— 
23.50, tengeri 23.70—24 25, zab 27.60— 
28.25, repce 4 /-5 1 , korpa 21.25—21.50.

Budapesti értéktőzsde, jan. 28. Ma
gyar Hitel 90, Osztrák Hitel 51, Keres
kedelmi Bank 126, M agjar Cukor 203, 
Georgia 15.1, Rimamurányi 111.1, Sa gó 
74.4, Kőszén 836, Bródl Vagon 2 1. Beo- 
csini Cement 273, Nasici 183, Ganz Da
nubius 178, Ganz Villamos 168, Athi né
nin 345, Nova 48.8, Levante 27.3, Pisti 
Hazai 230. Irányzat: üzletiden.
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V iz á U á s
A noviszadi hidrotechnikai hivatal 

jelentése szerint a jugoszláv vizek mai 
állása a következő: Duna: Dezdán 234 
(—4), Apatin 292. (0), Bogojcvó 281 
(—3), Vukovár 220 (0), Noviszad 204 
(—4), Zemun 168 (—20), Pancsevó 156 
(—8), Színe.lerevó 259 ( -6 ) , Orsóvá 
225 (—2). Dráva. Oszijck 60 (—4). 
Száva: Mitrovica 234 (—I'D, Beograd 
116 (—8). Tisza: Szenta 72 (—), Becsei 
48 (— 8), Ti tel 196 (—5).
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Hides, nedves id ban nincs jobb 
börápo ószer mint a MVLA- 
CRElftE. Naponkint, különösen 
este alaro ? bedörzsölte, meg vja 
a bőrt a repedéseid ~>l és egyéb 
tisztáta ansdgoktó'.. Puha és

sima bőrt ed a

M V E A - C R E M E
ir5ci n
m m m m i  a m i i

A harmafezösfőzte réten kőd szálldogált; a 
szél elállt, a nap a láthatár szélén lehetett, de el
rejtette egy könnyebb domborulata a földnek; 
mindenütt béke és nyugalom látszott a csendes 
vidéken. Megnéztem az órát: négyet mutatott.

Visszamentem az ágyhoz, Madeleine inge le
csúszott, fedetlenül hagyva vállát és bal keblét. 
Milyen szép volt igy és milyen méltó arra, hogy 
szeressem, a  szerelem elhozta az én szobámig. 
Elfelejtettem keserves küzdelmeinket, elfelejtet
tem féltékenységemet, megmérgezett múltúnkat. 
Egészen az enyém; megtisztulva a szenvedély 
tüzében, sohasem volt más férfi asszonya, soha
sem lesz másé, mint az enyém. Nem gondoltam 
semmire, csak az ölelésének gyönyörére, vágy 
fogott el, hogy njlxól élvezzem Madeleine szerel
m ét; az éjszakának még nem volt vége, szom jaz
tam a csókjait. Eöléje hajoltam és ajakam érin 
tette keblének rózsáját. Olyan mélyen aludt, hogy 
csókjaim nem ébresztették fel. Karomba vettem.

— Szerelmem — mondtam — én vagyok az!
Kábultan lecsukott szemmel az álom és az 

ébredés között lebegve, átölelt és ajaka, óh! az 
bizonyosan nem ébredt még fel! egy szót dado
gott, egy szót, amely tudat alatti énjéből tört fel, 
hét évi házasélet testébe rögződött szokása volt 
ez a szó, amely m egderm esztett:

— Charles!
Hirtelen fölegyenesedtem és ellöktem m a

gamtól Madeleinet. V isszaesett a vánkosra és á r 
tatlanul abban, amit mondott, továbbaludt.

Mozdulatlanul álltam réveteg tekintette! 
Egyetlen szóval, amit még hibájául sem róhat
tam fel, száz mértföldnyire távolított el m agá
tól. Hogy szakíthasson velem, a legmeggyőzőbb 
érveket sorakoztatta fel, könyörgése és könnyei 
nem hatottak rám, üldöztem őt és bírtam. Istent 
hívta segítségül. Szükségtelen volt oly m agasra 
mennie és oly sokat fáradnia. Sokkal közelebb 
és könnyebben találhatott hatásosabb fegyvert. 
De ez tilos volt. A legnagyobb veszély pillana
tában, Madeleine ösztönösen használta fel és 
akaratlanul halálos csapást mért reám, Egyet- 

zajt ütni a scrccnő gyufával. hogy lámpát gyu.it-• len név említése eszembe juttatta, hogy a másé. s 
sak, az ablakhoz mentem és félig széthúztam a hogy én csak bizonytalanul és osztozkodva bir- 
függönyt 1 hatom. Hogy ezt elfelejtse^, szofizmákkal kábi-

| l
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C l a u d e  A i a e t  r e g é n y e (28)

Az ajtómhoz szaladtam és csak álltam, hall- 
jgatóztam, vártam  remegve, ahogy csak egy sze
relmes tud hallgatózni, amikor a szeretőjét várja. 
M ár csak a fülemen keresztül éltem . . .  Nagy 
csend, egy évszázadnyi csend, az esztendők 
csendje tornyosult feszült figyelmem fö lé . . .  Az
után hirtelen, mint egy láthatatlan karm ester in
tésére, egy lépcsőfok roppanása, amely egy láb 
nyom ására nyög fel. Alert lehetetlen tévedni, egy 
parkettlem ez rcccsenáse, amit a hőfok változása 
idéz elő, nem ugyanazt a hangot adja, mint egy 
lépcsőfok, amelyre egy láb, ha ezer óvatossággal, 
ha meztelenül is, ránehezedik. Ez a zaj olyan 
erősnek tiint most fel, hogy felizgatott képzele
tem már látta a cselédséget és gazdáikat, ahogy 
ijedten kiszaladnak szobájukból és elkiáltják ma
gukat: »Segitség, tovaj!«__  Semmi, a végtelen
csend egy újabb hulláma; aggastyán v o lta m !... 
iVísszaesíem a karosszékembe, egy egészen kö
zeli reccsenés visszaadta fiatalságomat. De meg
mozdulni nem tudtam, nem hallottam mást, csak 
a szivem gyors dobogását.

l:s íme kinyílt az ajtóm, a homályból Ma
deleine emelkedett ki. hálóköntösbcn, kibontott 
hajjal, mezítláb, kissé reszketett; arcának komoly- 
sága u ja lb  meglepetés volt nékem. Odajött hoz
zám, karjai átfogták nyakamat, fejét vállaltira 
hajtotta és igy szólt:

— Philippe, majd meghaltam nélküled!

fájl riadtam álmomból. Hány óra van? . - . 
Madeleine aludt, félig reám borulva, szája köze! 
az enyémhez, mintha az álom egy csók közepén 
lepte volna meg. A félhomályban láttam ajkának 
kissé felduzzadt ivét. Még alig hajnalodoft. A füg
gönyökön keresztül gyenge világosság szűrődött 
ke. Csendesen felkeltem s miután nem akartam

tottam el m agam ; azt a keveset, amit Aladeleine 
és a férje viszonyáról tudtam, bizony a magam 
szájize szerint fogalmaztam meg. Nem szereti a 
férjét, sohasem szerette! Eh! nem fontos. Ö, — 
Charles — tette asszonnyá. Nem ismert és nem 
tűrt más csókot, csak az ö csókjait és amikor 
még nem tért magához az alvás kábulatából és 
keblén egy csókot érzett, a férje neve volt az, 
amely ajkába tódult.

Gépiesen ismételgettem m agam ban: ^Lehe
tetlen !« Semmiféle kim agyarázásnak nincs itt 
helye. Milyen hangon beszéljek most M adeleine- 
nek? mit mondjak neki? Nem tehetek mást, meg
szököm, egy napig sem várok. Ez a gondolat 
olyan erős volt bennem, hogy felkeltem és öltöz
ködni kezdtem. Hát valóban elmegyek ebből a 
házból, igy, hirtelen, egyik percről a m ásikra? 
Megálltam. Minden további gondolkodás né'kiil 
leültem az ágy szélére, ahol Madeleine m ozdulat
lanul feküdt.

Egy majdnem vízszintes napsugár tört be az 
ablakon.

Kifáradtan, közömbösen, alig voltam kiván
csi arra, ami történni fog. Melyik démon dobta 
bele ezt a nevet az éjszakába? Mindazt, ami tö r
tént, valami ismeretlen homályos erő vitte vég
hez, amelynek működése kibújik a mi ellenőrzé
sünk alól. Ez az erő kergetett cl Orvilleböl; nem 
igyekeztem küzdeni ellene, nem zúgolódtam, el
megyek.

Ami érzés még m aradt berniem, az Madelei- 
neuek szólt, érte volt. üsszcszoridt a szivem, a 
mikor rágondoltam. Mit gondol majd hirtelen el
utazásomról, amelynek okát titkolnom kellett 
e lő t te ? . . .  Elszakadtam  a jelentől. A helyzetünk 
olyannak tiint fel, mintha m ár évek múltak volna 
el és az elmúlt évek távlatából elmélkedném 
rajta. Mit várhatnék még egy halálraítélt szere
lemtől? A guillotine kése elvágta, de már m eg
term etté a maga gyümölcseit. Madeleine vissza
tér kötelességéhez. Férjének, leányának és Is
tennek társaságában él, kissé egyhangú, kissé 
szürke napokat, amelyekben néha megjelenik 
bűnének ragyogó emléke, mint a felhőt szétha
sító villáin.

{Folyt, köv4
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M ű v e ltség i v iz sg a
u s z o n h e t e d lk  ó r a

A múlt órán (január 22-ikén) feladott 
Kérdéseinkre a helyes feleletek a követ
kezők;

1. T érjünk át az  Ism étlésre
1. A magántisztviselők és az állam- 

tisztviselők adója között a kü'önbscg 
április elsején szűnik meg.

2. Jovánovics Jócó noviszadl görög
keleti lelkész halt meg Noviszadon pra
voszláv újév napján.

3. Lengyelországban alakult meg a 
cigányok pártja.

4. Radovics Cséda az uj belügymi
niszter.

5. Az állami adók csökkentése, a 
forgalom megkönnyítése és olcsó föld- 
müveshitcl a demokrata párt minimális 
feltételei a kormányban való részvétel
re.

b. Havannában kíséreltek meg me
rényletet Coolidge ellen.

7. Február elején nyílik meg a vajda
sági jegyzőtanfolyam.

8. Tizenkét évi fegyházra ítélték Pé
csett Magyar .József újságírói.

9. Jugoszlávia a hetedik helvon áll 
az európai futballsport ranglistáján.

10. Olaszországban kísérleteznek a 
házasság é'őtti kötelező orvosi vizsgá
lattal.

11. A I eirbergbcn szerencsétlenül 
Járt repü'őemb:rrek Polinezkj. a neve.

12. Zt bkovics Péter tartományi jogi 
referense a bác-kai főispánság ideigle
nes vezetője.

Helves válaszokat küldtek mind .1 ti
zenkét kérdésre: Kun I ászló. Klauber 
Ferenc. Sándor József. Keceli Rezső. 
Ko<z.tics 7'ihor.

Halná! több kérdésre megfeleltek: 
Hnrsátb Béla (Szent?), Stössel Jenőné 
(Szenla). Férenczy Zoltán (Hajnink), 
Kovács Antal (Titél).

A jutalmat Km  László nyerte meg.

2. Ki tudja megmond a ni?
1. Nelson, a trafalgári hős.
2. Horatiusiiak volt Maéccnás a párt

fogója.
3. A testeknek azt a tulajdonságát, 

hngv a sötétben dörzsölésre világítanak, 
foszforeskálásnak hívjuk

4. Az ősnyomtatvány müncve: incti- 
tiabulmn.

5. Szentpétervárat Nagy Péter cár 
alapította.

ft, A világirodalom legtermékenyebb 
drámairója Lőne de Vcga.

7. Az a jelmondat, amely a monda 
szerint Nagy Konstantin e'őtt a kereszt 
képe mellett megjelent az égen: »In 
hoc signo \ inces.«

8. A Karamazoff-tesfvérek című re
gényt Dosztojevszkij irta.

9. Az angol hadak fővezére Waterloo
nál Wellington volt.

m. A leyjsinertebb orosz klasszikus 
zene4 z-rző C«aikovszkii.

II. Azt. aki i'ko’a és tanító nélkül 
maga szerezte meg a tudását, autodi
daktának hívják.

I. Tériünk út az ismétlésre
|. Milyen szenzációs leleplezést kö

zölt az elmúlt heten a Berliner Zei
tung din Mittag?

2. Melyik szuboticai gyárban volt 
légutóbb sztrájk?

3. A szociálpolitikai minisztérium ter
vezete sgerint ina nyi lesz egy uiimka- 
né’kiili család napi segélyé?

•1. Milyen az utódállamokat érdeklő 
kök söutárg,\ áfások fn|> mik Pécsben?

5. A készíi'ö felekezeti törvényja
vaslat szerint milyen vallásnak lesznek 
a lelencek?

ft. Ki lett .1/ ni bácskai főispán?
7. Hány fogoly szabadult ki az ani 

tim/tia folytán a szuboticai fogházból?
x. Ki a litván miniszterelnök?
9. Milyen indokolással senfmisítetté 

meg a közigazgatási bíróság a becskc- 
rcki községi választásokat?

10. Milyen folyók vizével keresztelték 
meg Tomiszláv herceget?

11. Milyen kormány alakult Norvégiá
ban?

í

12. Mikor tartják meg Csehszlovákiá
ban az országos választásokat?

2. Ki iudja  m egm ondani?
1. Hogy hívják azt a helyiséget, ahol 

a pápát választják?
2. KI foglalta először teljes és átte

kinthető rendszerbe a növény- és 
állatvilágot?

3. Melyik korban játszódik le Jókai 
»A köszivii ember fial* című regé
nye?

M it mesél Straus Oszkár
a francia, osztrák és amerikai operettről; egy  húsz évig zengő  
pofonról; hogy miért nem lehet Poincaré mellett sem biztos az 
em b er; hogy miért kell külön útlevél Sacha Guitryhez és hogy  

az arabok mit is mondanak ?

Az aktái fölött görnyedő Poincaré, 
kinek dolgozószobájából késő éjsza
káig széles sávban omlik a fehér vil
lanyfény a néptelen Avenue-re, néhány 
hél óta uj visavit kapott. Fgv nemke- 
vésbé közismert ember: bizonyos Osz
kár Sirass Bécsből, bérelte már de
cember első napjaiban a Rue Marbcau- 
ban az elnök hivatalos palotájával 
szembceső egyik kedves kis apparte- 
met-t. »Mit akar — mondta nekem — 
szeretem a nyugalmat és gondolom, hogy 
Parisban ez a legbiztonságosabb vidék*

Szereti a nyugalmai, nem ünnepelni 
jött cs nem ünnepeltetni.

— Hanem miért?
Htikább az kérdezné: Miéit nem 

előbb? Miért nem már régóta? Fjzen- 
nyolcesztendeje vágyódom Paris után. 
Már siiiederköromban ide Uh&ríam jön
ni zenét tanulni Lco Delibcshcz. liánéin 
Delibes meghalt és én Németországba 
mentem. (Ki tudja az is nem \oil-e 
jobb? Mert ki tudja az ilyen dolgokat? 
A szelíd alapos német zenetanul ,iány 
bizonyára nem ártott nekem 1) De vá
gyódtam mindig ide. Es a tavalyi május, 
ugye emlékszik rá, miijeit jól sikerült, 
— igazán feledhetetlen marad számom
ra. Akkor oly rövid ideig volt mi itt: 
körül sem nézhettem jóformán. Hanem 
akkor elhatároztam ezentúl, hogy huza
mos időre — (mindvégre talán) idejö
vök megint.

Ahh*iz, bogy a párisink is szeresse
nek engem, talán nem is kellett volna

A. G alam bos M a rg it:

MÉLY HÚRON
Síiket napjaim csendjét megtöröd.
Vak jelenembe' ragyogást sugárzol.
Ajtóm kinyitod. Ablakom kitárod.
A z elérheietlcnt hozzám engeded.
Ó köd eszet. örök ideát:
Köszönöm Keked!

Ilyenkor mélyre szalad bennem Minden. 
Kiönt
Valami mámoros áramlás.
Világok hiza
Korr bennem össze
Szent harmóniába.
A kéte ly  árnyai m essze  s z á lln a k .. .  
fh isz éves hitem visszatér.
A inenyorszag van közelemben.
A szív nn csupa ima.
I.zer érzés ezer színben pom pázik  
Lelkem virágba borult ágain.

I s minden könny mosoly- gyöngyé kristályul. 
Ks minden vágy teljességbe szökken.
Ks minden küzdelem célhoz ér.
Ks neve lesz a névtelennek.
I's minden kérdésre jö íeletet.
Ks minden kavics drága kővé nemesül.
Ks gyümölcsöt terem a sivatag!

Süket napjaim csendjét megtöröd.
Vakj lenembe' ragyogást sugárzol.
Ajtóm kinyitod. Ablakom kitárod.
A z elérhetetlent hozzám engeded.
Ö költészet, örök Ideál:
Köszönöm Neked!

4. KI volt az utolsó török szultán?
5. Mi az angol neve a csőcseléknek?
6. Melyik a legtekintélyesebb angol 

napilap?
7. Ali a müncve az erkölcsi címez a var

nak?
8. Hogy mondják franciául azt, hogy 

»bcfejezett tény*?
9. KI volt a francia hadsereg főpa

rancsnoka a világháború kitörése
kor?

10. KI a legdivatosabb olasz drámaíró?
11. Melyik az a festészeti irány, ame’y 

a természetből vett elemeket geo
metrikus összefüggésben mutatja 
be?

12. Ki volt a múlt század első felének 
legszellemesebb bécsi humoristája?

idefáradnom. Hisz mikor jöttem is, két 
színház egyidejűleg zsúfolt ház mellett 
adta nenitudomhányadszor két darabo
mat — és adja most is. Három egészen 
nagy sikerem volt Franciaországban: 
Lctzter Walzer, a Tapíére Soldat és 
(amit első helyen kellett volna említe
nem) a Walzertraum, ez a régi-régi 
és mindnél bécsiesebb darabom, melyet 
mégis évtizedek óta lankadatlanul ad
nak nem szűnő tetszés mellet ma is 
minden franciaországi színpadon. A jö
vendő darabjaim is, a Schöne Unbc- 
kaunte. a Modemé Königm, már le van
nak Paris számára foglalva.

Van ennek az én franciaországi si
keremnek mélyebb oka is. A háború óta 
a közönség eldurvult, az operett telje
sen megváltozott: Amerika diktálja a 
divatot, jazz, négerzene, revükén grasz- 
szál mindenütt. Nem mintha én nem tud
nák ilyen írni: csakoly jól (helyesebben 
csakoly rosszul) mint a többiek. Hanem 
ug.v mondjam: Nem az én zsánercm. 
Az én zsánerűmet pedig, a melodikus, a 
finom, könnyed, ötletes és csak sejtető 
zenét: azt nem úgy tudom, mint a töb
biek, hanem — a magain módján. Aho
gyan szeretem! — l;s az én operettem
nek az igazi közönsége, a müértő kö
zönsége ma nemcsak Ncw-Yorkhan és 
Londonban nincsen meg, hanem Berlin
ben sem — sót Becsben sem egészen 
úgy, ahogy szeretném. Ellenben Paris
ban! (Pedig a revü valójában francia 
találmány). Igaz a teliver párisi operett

I

inkább vaudé vilié szerű, de a tény, hogy 
Paris mégis egyetlen városa a földnek, 
ahol a közönségnek van érzéke, finom 
melodikus, csipkekönnyü és művészi ze
ne iránt. Ez a közönség hálás és inü- 
érto. Elfogja a legfinomabb érintést is 
és örül neki. Nem akar durva hatásokat. 
Most ráérek nézni a színházaikat és 
mondhatom: sehol a világon nem tud
nak igy, ilyen finoman komédiákat ját
szani. Az a kifogásom lehet legföljebb, 
hogy kevés különlegesscn operett-szín
padjuk van. Nevezetesen mióta a Ma- 
lignyban is revü megy és a Mogador- 
ban jazzbandos amerikai opere tt... 
Hanem az kétségtelen, bogy az olyan 
darab, mint pl. az én utolsó operettem, 
melyhez Jacobson irta a káprázatos, 
változatos, sokszínű és ötletes librettót, 
mely minden finomsága mellett annyira 
eleven és fordulatos, hogy már-rnár 
revüszerü: ennek itt Parisban lehet a 
legnagj’obb sikere. Ez egyenescu fran
cia közönségre van terem tve!... igy, 
látja, egyelőre privatizálok itt. Elhe
lyezkedtem családostul, nézem a várost, 
vesződöm a szokatlan francia ablakok
kal, amiken egyre befütyül a hideg, a 
központi fűtés bármily jól működjön is
— és örülnék a csendnek...*

Már tudniillik, ha volna körötte csend. 
De bizony a franciák szeretete nem na
gyon hagyja maga Straust Párisban 
egyedülni szemlélődni! Csak legutóbb 
történt a Moulin Rouge egy ünnepélyén, 
ahová műit szerény néző ő is vett egy 
jegyet, hogy ráismert Jollivet, előhúzta 
erőszakkal inkoiignitójából, mire azon
nali zajos és lelkes ováció következett. 
Elárasztják librettókkal az egész fran
cia irodalom köréből, a nagy színházi 
interjuer Michcl-Gcorges sietett nagy 
beszélgetést közölni vele, melyet a Pa- 
ris-Midi meg is illusztráltatok mindjárt 
(Igaz, bogy a hízelgő karikaturista néni 
igen hasonlított az eredetihez.) Bizony 
itt nem Sókat lehet egyedül! »Holott
— mondja — csaladommal vagyok és 
nem sokat járok emberek közé.*

— De a Schönberg-konzertre elment?
— kérdeztem.

»Schönberg?« nevetett a mester. »ö 
is ifjúkori élményem. Mint Páris maga. 
Az ő koncertja révén szerepeltem elő
ször a nagy nyilvánosság előttt. Nem 
színpadon ugyan, hanem — a törvény
széken mint tanú. A konzert inkább za
jos volt, mint sikeres és a dirigens vé
gül sodrából kijőve, alaposan nyakon- 
ütöít egy zajongót, aki történetesen 
az én széksoromban ült. Beidéztek te
hát s a bíró megkérdezte, hogy láttam 
vagy hailottani-c ama nyaklevest. 
Hogyne! feleltem: K.z vett az egész 
hangversenyen az egyetlen zengzetes 
esemény. Amiért kaptam is a bírótól egv 
megróvást. . .

Egy embert én kerestem fel mégis, 
teszi hozzá elkomolyodva: Sacha Quit- 
ry-t. A passzusommal kezemben men
tem el hozzá, ismerve az ő hazafias el
fogultságát, hogy nyomtatással bizo
nyítsam, hogy osztrák vagyok. (Míg he 
nem következik az Anschluss, ez Páris
ban mindenütt enyhítő körülmény a né
met anyanyclvért.) De talán nem volt 
szükség erre: Guitryvcl nagyon össze- 
barátkoztunk és minden párisi terveim 
közül annak ömlők legjobban, amit 
együtt akarunk csinálni!

— Eddig hallottam, - mondtam — 
hogy Savoire. Marchand és mások is 
kérik, hogy librettójukat zenésitse meg, 
bogy a következő hónapokon két Radio- 
séanca-a is lesz és hagy francia zene- 
kait készül dirigálni a következő hetek
ben?

— *fgeu, igent — mondja — *dc 
mégis legiobban a Sacha Goutirv ké
szülő operaszövegénck örülök. A tartal
mat nem árulhatom el. Azt mondanom 
‘•cm kell, hogy nagyon ötletes darab, 
hogy Yvonne Piintempsnak kitűnő sze
repe lesz benne, hogy az Edouard 
\ íf.-ben fog menni és a Capucin-heti is 
esetleg. Az s magától értetődik, hogy
' •i'.lia tjumtry Páii.sban önmagában vé
vé is s ik e r... A legnagyobb siker.*

- -  Es akkor Straus mester családos
tul véglegesen párisi lakos le sz ...?

> Véglegesen!* — Nagy szó ez a »vég- 
lcgcs/. Az arabok ehhez a szóhoz min
dig azt teszik hozzá »lnsallah« — ha 
úgy látja jónak az Isten!

Benedek Károly
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K O Z M E T IK A
Rovatvezető: dr. V écsei Jenő

E g y  szépségh ib
A kifogástalanul, klasszikusan szép 

testrész is szenvedhet elvitathatatlanul 
rut kozmetikai hibában. Ilyen például a 
szőröknek felesleges módon való megje
lenése, amelynek jelenléte sokszor min
den szépséget semmivé tesz, minden illú
ziót leront.

Alig képzelhető valami bosszantóbb és 
elkeserítőbb, mintha egy máskülönben 
kifogástalanul szép, bájos női arcon az 
ajkak fölött nagyon is észrevehető ba
jusz-szálak nőnek ki. A fiatal leányok
nál látható feltűnő bajusz-szálakat egyes 
psychológusok, a minő pl. Kisch profesz- 
szor, a női degeneráltság jeleiként fog
ják fel és az ilyenek, szerintük, a házas- 
ságtörésr könnyen hajlamosak. Ha el
gondoljuk, hogy az ilyen abnormitások, 
az ajkakon, vagy az arcon fellépő feles
leges és nagyon is feltűnő szőrszálak 
mégis csak leginkább a nemileg fejlet
tebb déli népeknél, az olasz és spanyol 
nőknél lelhetők fel, akik temperamentum 
és szenvedély dolgában nem épen az 
utolsó helyen állanak, talán nem is ta
lálhatjuk ezt az állítást tejesen indoko
latlannak.

A női szórtul tengésnek faji jellege van 
és örökölhető. Főleg az arcfelek alsó ré
szein, a fül előtti bőrfelületen, az ajka
kon, a toka bőrén jelennek meg, továb
bá a melleken, a kezek felületén és a láb
száron. Az utóbbi helyen fellépő szőrkép
ződés nem veehtő tulajdonképen kozme
tikai hibának, mert avatatlanok előtt egy
általán nem látható.

öregedő nők arcán, főleg azoknál, a 
kik már egy bizonyos kritikus koron túl 
vannak, a szőrszálak képződése és fel
lépése a korral járó természetes folya
mat és nem olyan feltűnő, mintha azokat 
a virágzásuk teljében álló fiatal nőknél 
látjuk.

Természetesen megérthető, hogy a leg
szebb korban lévő nőknél megjelenő fe-
leslcges szőrszálak azoknak sok keserű ny°l hercegnő, Simonctta. Montevideoba 

l i n r i  m it  rsnd-íl- igyekszik, ahol a Szent Szív apacai varórát szereznek és igy nincs mit csodál 
koznunk, ha a legkülönfélébb, szinte le
hetetlennek látszó eltávolitási módokhoz 
folyamodnak, csakhogy tőlük megszaba
dulhassanak.

A pehelyszőrök eröshödése és túlsá
gos növekedése teljesen egyéni, de még
is inkább látjuk barna vagy fekete hajú, 
sötétebb arcbőrü nőknél fellépni, mint a 
szőkéknél.

A régebbi időkben a szőreltávolitást 
leperzseléssel igyekeztek elérni, ámde ez 
nem vezetett célhoz, mert a szőrök újból 
kinőttek. Igen sokan használnak meg 
manapság is úgynevezett szőrvesztő sze
rvidet, amiknek egész légióját hozták for
galomba, amelyek azáltal hatnak, hogy 
a bőrre kerülve, feloldják a szőrök ki
álló részeit, de c szerek a hajgyökereket 
épen hagyják és igy a szőrszálak újból
kinőnek. Ezeket a szereket rendesen ad- rájuk.
dig hagyják,, az illető testrészen, am íg, Legújabb drámájának, melyet Milano- 
egy kis égető érzés fel nem lep, a m ik o r ;^  mutattak be> a hősnöje egy Elza ne„
is azt onnan le kell mosni. De nagyon 
kell vigyázni, nehogy esetleg gyulladást1 
okozzanak.

Manapság a szőrök eltávolítása elek- 
trolysis utján történik, de itt nagy óva
tosság ajánlatos. Vannak bizonyos patha- 
logikus jellegű egyének, akiket csak 
orvos ismerhet fel, akiknél az elek- 
trolysist alkalmazni nem szabad, mert
bármily tökéletesen is hajtják végre, fel- , lenség Elzát egészen összeroppantja.
tétlenül hegek maradnak utána, amik koz
metikai szempontból még nagyobb hi
bák, mint a szőrszálak jelenléte. Alkal
mazható még esetleg a Röntgen-besugár
zás is, — de ez nagyon is kétélű valami.

R. Vally, Noviszad. Tanáccsal kész
séggel állok rendelkezésére, de elsősor
ban azt kellene tudnom, hogy milyen ka
rakterű az arcbőre, száraz-e, vagy zsí
ros? Szíveskedjék továbbá azt is közöl
ni velem, hogy nem vérszegény-e, nin- 
csenck-e emésztési zavarai. Ha netalán 
megírná a teljes címét, úgy levélben bő
vebben és körülményesebben tudnám ér
tesíteni a teendők, felöl, mint e rovat 
szűk kereti között.

S. Erzsiké, Ktüa. A rózsaszínű pude-
reket rikító, néha természetellenes sziniik 
miatt iobb ncin használni. Az arcbőr tér- i zának és Morillónak boldogságát, gyer-

mészetes pírjának netalán! hiányát ész
revétlenül pótolni úgy sem tudják vele. 
Létjogosultságuk csak kivételes alkal
makkor (hál, szinház, estély stb.) van, 
ahol az erős mesterséges villany, vagy 
gázfeny zöld és sárga reflexeket vált ki 
az arcból és ezt tompítani kell.

színházi kistükör
A  sz ív  ó c e á n ja A  h á z

Azt hittük, hogy a futurizmus napja 
leáldozott s az újabb Írói nemzedék már 
régen napirendre tért fölötte. De csa
lódtunk. F. T. Martinettinek uj drámá
ját, A szív Óceániát, melyet most mutat
tak he Milanóban, a tetszés és nemtet
szés zaja fogadta, a nézőtér ismét hábor
gott, mint abban az időben, mikor a fu
turizmus még fölkor bacsóit a akedélye- 
ket. Egyesek, a maradiak azért elége
detlenkedtek, mert a dráma túlságosan 
merész, mások viszont, a futuristák túl
ságosan régiszabásunak találták. A szer
ző a fölvonásközökben többször megje
lent a lámpák előtt, csillapította a forró
vérű olaszokat, magyarázta szándékait, 
dicsérte a színészetet. Szavait is taps 
és fütty követte, vegyesen.

Ez a darab egy halón játszódik le és 
a hit kérdéséről szól. A kérdést nem old
ja meg, de közben érdekes fénycsóvákat 
vet rá, színes, pompás sugár-pászmákat, 
mert az kétségen fch'il van, hogy F. T. 
Marinetti született költő, a képzelete so- 
sase hagyja cserben.

Az óceánjáró hajó Délamerika felé 
tart. Rajta — álnéven — utazik egy spa-

ják őt, hogy belépjen rendjükbe. De a ki
rályi család, mely közben értesül a her
cegnő szökéséről, rádiógrammokat küld 
a hajó kapitányának, megkérvén őt, 
hogy az előkelő szökevényt ne engedje 
partra szállni, minden módon akadályoz
za meg öt abban, hogy kivihesse szándé
kát.

R osso d i San S econdo u i d a ra b ja
Rosso dl San Seccondo — Pirandello- 

val együtt — az olasz drámai megújho
dás harcosa, ö  is azon igyekszik, hogy 
a drámát kisegítse a hétköznapiság és 
unalom kátyújából. Távlatokat tár föl, 
lírai hevülettel világítja meg a vivódó em
beri lelkeket, mintegy színes fényt vetit

vü asszony, aki elvált férjétől, hogy Mo
rillo gróf kedvesévé legyen, ö t évig él
nek boldogan két egymás mellett lévő 
villában, a legteljesebb egyetértésben, 
harmóniában. Idejük javát együtt töltik. 
De a boldogság részegségében nem gon
dolnak sem az életre, sein a halálra.

Egy napon a gróf gépkocsija fölborul 
és a gróf szörnyet hal. Ez a szerencsct-

Többé nincs értelme életének. Teste, lel
ke úgy remeg, mint rügy az orkánban. 
A váratlan csapás megzavarja, ide-oda 
ténfereg, keresi a célt, akár az a gyerek, 
aki eltéved a sötét erdőben. Hol a gyá- 
mol? Hol a vigasz? Hol az uj hit? Szá
mára a jelen nem létezik többé, a jövő 
sem, csak a múlt. Élni annyit jelent neki, 
mint siratni az elvesztett kedvest. Mind
az, ami nincs összefüggésben boldog öt 
esztendejével, semmi. Józságigazgatója 
jelenti, hogy nem tudja többé fizetni 
adósságait. Elza ajka szórakozott mo
solyra görbül. Fájdalma csak arra vá
gyik, hogy valami föltámassza a múltat.

Mellette lakik egy kis villácskában 
Márta, egy kedves, rajongó lány, mind
össze tizennyolc esztendős, tele költői 
lelkesedéssel, ö  annak idején látta El-

K. I.-né, Novakanizsa. Kérdésére
igenlőleg felelhetünk; — a hajápolásnak 
lényeges kelléke, hogy a választék no 
legyen mindig ugyanazon a helyen, már 
csak a bőr légzése szempontjából sem.

H. Edith, Cservenka. Soraira szíve
sen szolgálok felvilágosítással és útba
igazítással, mivel, amint maga is irta, 
úgy veszi észre, hogy a kenőcs helytelen 
használata okozta a baját Az arckenő
csöt sohasem szabad az arcra erősen 
feldörzsölnl, mert az esetleg benne lévő 
stearin szemcsék a tüszőkbe nyomulnak 
és azt eldugaszolják. Csak ujjheggyel, 
enyhén simogatva szabad azt felkenni.

Ez a nő a hajó utasaira varázsosan 
hat. A hit és szeretet fénye árad ki be
lőle. Nincs olyan utas, aki ellent tudna 
állani szavainak, tekintetének. Egy fiatal 
tiszt, aki a kapitánynak unokaöccse, be- 
lészeret: lelki és egyben érzéki szere
lemmel imádja őt, de hiába minden, a 
hercegnő közönyös marad iránta, ö  csak 
Istent tudja szeretni, a földi vonzalommal 
szemben közönyös.

A tiszt kétségbeesésében, mikor a hajó 
Rio de Janeiro felé közeledik, öngyilkos
ságot követ el, beleugrik a tengerbe s 
ott vész a hullámok között. Farsang van.
A parti lakosság táncol, papirpillékct 
dobál, mulat s mi látjuk az élet furcsa vi
szonylagosságát, a gyász hátterében az 
örök vidámságot. Amikor a hajó tovább 
indul, a kapitány szemére lohbantja Sl- 
monettának, hogy miatta halt meg az 
unokaöccse, de a hercegnő a bánattól 
még acélosabb és keményebb lesz, még 
hittel teljesebben beszél Isten mindenha
tóságáról.

Egyszerre borzasztó lökést éreznek az 
utasok, a hajó megtorpan, valaminek ne
ki ütközött, lék keletkezett rajta, sülyed.
A rémület e pillanataiban az emberek 
bajukat tépdesik, csak Simonctta nyu
godt. Hozzá folyamodnak, hogy fohász
kodjék Istenhez és tegyen csodát, ö
aznoban elutasítja ezeket a kétségbe
esett embereket, a régi szilárd hitével 
tekint maga elé. Csak a kapitány un- 

.szólására száll a mentőcsónakba, ma
gasra tartva kezében a feszületet...

meklelke sokat ábrándozott róluk, szinte 
együtt élt velük, ^szerelmes volt a sze
relmükbe*. Márta egy este elbeszéli ezt
Elzának. Elza szeme fölragyog. Végre 
megtalálta azt a lényt, aki vigasztalhatja, 
akinek beszélhet összeroncsolt boldogsá
gáról. akivel együtt fölidézheti a szegény 
halott emlékezetét.

Beléje is kapaszkodik, mint a vizbe- 
fnlladó az evezőbe. De Mártának sincs 
elegendő ereje, hogy partra huzza a sze
rencsétlen asszonyt. Szerelmük látása a 
lány lelkében is valami vad lázat gyúj
tott. Egy Remoli nevű tanár, aki történe
tesen Morillo gróf villáját bérli, okosan, 
tapintatosan kezelte az ábrándozó leányt
s sikerült is valahogy megnyugtatni. Mi
helyt azonban összekerült Elzával, lelki- 
egyensúlya fölborult. Márta ennek a nő
nek a fájdalmából akar élni, mint haj
dan a boldogságból. Mindent megért. Azt 
is. mikor a kétségbeesett asszony pisz
tollyal lő Remoli villájának ablakába, 
mely egykori kedveset juttatja eszébe.

A tanár fölkeresi az asszonyt, meg
kéri, hogy hagyja békén a leányt, akit 
már teljesen elborít a halál sötétsége.
Elza nem tud lemondani Márta társasá
gáról. Remoli vigasztalja őt, elmeséli, 
hogy az ő élete sem rózsás, őt is el
hagyta a felesége s egy halálos sebet 
rejteget, csakhogy erőt kell vennünk a 
halálon, az életre kell tekintenünk. Elza a 
tanár e szavalt úgy szürcsöli, mint a vi
gasztalást. Gyógyszere a mások fáj
dalma. A két hajótörött, aki véletlenül 
egy roncsra kerül, kezet nyújt gevmás- 
nak s meggyógyul. A keserűt csak ke
serűvel lehet gyógyítani.
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Dr. Oetker képes receptkonyve korulbebí* 
200 elsőrendű receptet tartalmaz 51 illusz 
tracióval. Ára 5 dinár. Kapható mindenütt 
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a következő címre:

Or. Oetker d. z. o. z., Maribor

A színigazgató és a szerző — 
Hogy vásárolt cipőt a kom i

kus — Kamat
Egy darabot mutatak be, melynek 

egyáltalában nem volt sikere.
A szinigazgató sajnálta a fiatal szerzőt 

s igy vigasztalgalta:
— Kitűnő darab, de a közönség nem 

szereti.
— Bocsánat, Igazgató ur, honnan 

tudja, hogy nem szereti? — kérdezte a 
szerző. — Hiszen még meg se nézte..*

Ennek a színigazgatónak a fiatal szer
ző fölakarja olvasni uj darabját

Megadóan leül az Igazgató a karos- 
székbe, fejét a tenyerére hajtja.

— Alszik? — kérdezi a szerző.
— Még nem — válaszol a szinigazgató.

A komikus egy kisvárosban vendég- 
szereplet, mely kitűnő vargáiról volt hi
res. Ezt az alkalmat nem akarta elsza
lasztani, hogy cipővel lássa el magát.

így cselekedett:
Bement az egyik vargához s ezt 

mondta:
— Egy kitűnő cipőre lenne szükségem, 

mely szép is, tartós is, szóval minden te
kintetben elsőrangú. En nem nézek a 
pénzre. Pénteken küldje el hozzám a 
szállodámba, mert vasárnap már uta
zom. Természetesen azonnal kifizetem.

— Csak tessék rám bízni — ümmögött 
a varga.

A komikus kimegy a műhelyből, azon
nal belép egy másik varga műhelyébe, 
hol ugyanazt a cipőt rendeli meg, ugyan
abból a bőrből,f ugyanolyan kiállítással. 
Ennek a derék iparosnak is lelkére köti, 
hogy kitűnő legyen s péntekre küldje el 
hozzá.

Péntek este megérkezik két pár cipő.
A komikus fogja a hal lábára való ci

pőt s beállít az első vargához:
— Kérem, veresse kaptafára, mert na

gyon fáj benne a lábam. Holnap reggel 
küldje el a szállodámba, akkor fizetem ki.

T íz perc múlva belép a másik varga- 
műhelybe:

— Itt a jobb cipő, ez kissé szőrit. Iga
zítsa meg s holnap reggel küldje majd föl 
szállodámba a számlával együtt

Másnap reggel a komikus elhagyja a 
vidéki várost, egy pár uj cipővel.

Az öltözőben az egyik színész a má
sikhoz:

— Jaj, mingyárt kezdődik az előadás 
s nem hozták cl a galléromat. Adj egyet 
kölcsön.

— Helyes — mondja a kartárs, de elő
adás után vissza adsz nekem egy Inget. 
— Ez tudniillik a — kamat!
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Régi népek a becsei Tisza-parton
Látogatás Vécsey Gézánál, a szerb-magyar 

vonatkozások kutatójánál 
— A Bácsmegyei Napid sztarlbecseji mnakatársáfdl —

* Bátya, Bátya, mely az ut 
Becskerekére? — Uram, Uram, 
ez az ut Becskerekérci (1515 
—1520-as évekből fennmaradt 
töredék, a magyar zenei iro
dalom »Halotti beszéde.*)

Sztaribccsej nemcsak a legutóbbi év- 
tizedek alatt végbement ktilturközcledé- 
sek terén szolgálta a szerb-magyar meg
értés nemes céljait, hanem századokra 
visszamenőleg is jelentős események 
színhelye volt a szerb-magyar törté
nelmi vonatkozások tekintetében. A 
szerb magyar történeti vonatkozások 
egyik lelkes kutatója Vccsey Géza 
sztarlbecseji bankigazgató, aki hangya- 
szorgalommal gyűjti a régi, becsei ti- 
szaparti népek történetére vonatkozó 
adatokat A lakásán kerestük fel a tu
dós bankigazgatót, akit a régi iratcso
mók és feljegyzések rendezése közt 
találtam. Amikor röviden előadom jö
vetelem célját, nagy szerényen figyel
meztet hogy nem történelmet ir, hanem 
adatokat gyűjt a >Régi népek a becsei 
Tisza parton* című müvéhez. A másik 
percben már értékesebbnél-értékesebb 
feljegyzések fekszenek előttem a régi be
csei Tlszaparti népek történetéből. A gaz
dag tartalmú feljegyzések közül ide ik
tatok egynéhányat:

Honnan erednek a B ecs. 
B e cs  szavak ?

Vécsey Géza állítása szerint Becse 
mindig batárváros volt. amit e szavak 
eredete bizonyít, az ősrégi magyar nyel
ven Becs vég-et jelentett, azaz: ország
véget, határt. Az első okiratot, amely 
Becse nevet említi, Imre király 1199-ben 
kelt iratában találták, 123S-bail IV. Bé
la már Villa Vechelyt ir, 1338-ban egy 
pápai adószedő Bocét ir. 1433 ban pe
dig egy francia lovag Vecher-t.

A »kék szakáll«-<>k ősei 
a Tiszaparton

Becse helyén, Krisztus előtt az ötö
dik században a modern kékszakáll-nk 
ősei, a soknejű igathyreuszok laktak, 
Nagy Sándor idejében kelták, azután 
géták és ezek után dákok. Krisztus szü
letése idejében jöttek a Tiszapartra a 
jarigok, akikről 1825-ben Szoharics Pál 
az az évi »Eetopisz«-ban azt állítja, 
hogy az indó-árja nyelvcsaládhoz tar
tozó szlávok voltak. A kelták előtt, 
ahogv Jirecsek a cseh származású hi
res történetíró állítja: méd eredetű, sin- 
g.ver nevezetű nomád nép jött le a Kás- 
pi tengertől, akiket később legyőztek a 
kelták. Ezek lementek a mai Beogradig 
és azt a helyet elnevezték: »?zingidu- 
nmm-nak, amit a kelták felett győzel
met arató latinok is átvettek. A legelső 
keresztény népek a Tiszaparton a jazi- 
gok voltak. A szlávok az avarok után 
nemsokára jelentek meg clsőizben a Ti
szaparton és azokkal együtt a magyar 
hódítók uralma alá kerültek.

A z olso zsid óü ld özés  
M agyarországon

A Duna-Tisza között letelepedett ma
gyarok szeomszédai a z-sidóvallásu ka
zárok voltak. Kis Itija volt, hogy a ma
gyarok Árpád helyett nem Elődöt vá
lasztották meg, Előd felesége zsidó- 
vallásu kazár hercegnő volt. akivel 
együtt nagyon sok kazár-zsidó ment he 
Magyarországra, úgyhogy ez végül zsi
dóellenes rendcletrk kibocsátására adott 
okot.

Metód apostol magyar 
prédikációi

Régi szerb bibliográfiákból oh ásható, 
hogy Metód térítő útjában a magyarok
kal is találkozott ós pedig a Cherzon 
feletti Lebediában és ott a krónika sze
rint magyarul prédikált. (Márki ezt a 
találkozót Pannóniába helyezi át.) Egye
sek szerint a vezér, aki Metódot magá
hoz hivatta. Árpád volt.

A szerb-magyar barátság az Árpád
házi királyok alatt élte aranykorát. Az 
íArpád-házi királyok közül többen szerb

hercegnőket vesznek feleségül, akik nagy 
udvarral és kísérettel érkeznek a ma
gyarok közé: A szerb előkelőségek kö
zül többen a legfényesebb állásokba jut
nak, ispánok, bánok lesznek.

Maga Becse, nagyon sok történelmi 
vonatkozással van összefüggésben. Szent 
f.ászló 1091-ben Itt verte szét az osz
tozkodó kunokat. A 15. században Bran- 
kovics György, szmederovac örökölte 
Becsét. Urosevics Ilona II. Vak Béla 
felesége »tiipénz«-iil kapta Becsét. Be
csén megfordultak a Hunyadiak Is több- 
ízben. Itt négvellék fel Dózsa György 
alvezérct, Hosszú Antalt.

A mazvar zenei irodalom 
^Halotti beszéde«

Dózsa György korából való a magvaj 
zenei irodalom halotti beszéde, amely 
így szól:

— Bátya, Bátya, mely az ut Becske
rekére?

— Urain, Uram, ez az ut Becskere
kére.*

1915—1520 táján jegyezte fel egy Po- 
minacky Eülöp nevű franciskánus, aki 
Becsén szerzetcskedett.

Kacskaringós hegyi ut kígyózik Men- 
tonból az. olasz határig. A Cöte d’Azur 
csodálatos örök-kék ege alat deriis nap
sütésben mosolyognak le ránk a két ol
dalt övező kertek dúsan megrakott cit
rom és mandarin fái, a fodrozó ligur 
tenger felöl langy afrikai szellő vegyid 
a sós tengeri levegőt a leitök szektii ül
tetvényeinek virágillatában. S miközben 
a turista-autóbuszok gondtalan etranger- 
jci clbüvölten merülnek el, a napsugár, 
virág és pálma tavaszi varázsába, a 
carabinicrik útlevél-vizsgálatán átesve 
körülbelül ötszáz méternyire olasz terü
leten kutvaugatásszerü disszonáns han
gok zavarják meg a természeti szépsé
gek harmóniáját. A guide mosolyogva 
adja-meg a felvilágosítást:

— Pcs singes du proíessCur Yoronoíí! 
(Voronoff tanár majmai.)

Ugyanaz a pajkos gondolat-asszocia- 
ciok derít nevetésre valamennyiünket s 
iiök-férfiak üléseikről felugrálva üdvöz- 
bk a hamarosan előtűnő vasrács-ketre
cek mögül rikácsoló majmkkat. A rivlé- 
rai miliővel nyilvánvalóan meg vannak 
elégedve ok is: Voronoff szakéi telemmel 
választotta ki számukra ni hazájukat.

Az olasz vámőrök megállítják autón
kat: leszállók.

A »Dogan« és a Hotel Miramarc sar
ca épületével szemben hosszan elnyúló 
pálmákért feketerácsos bejáratán már
ványt, ibla hirdeti: »Chatea.u Grimaldi*.

Belépek. Délszaki növények egész se
rege mögött, melyekre a bontanikus 
gondosságával helyezték le a latin nevei
ket tartalmazó jelzőlapokat, a báltérben 
sziklára építve méllöságtcliescn emelke
dik magasba Grimaldi ősi kastélya. 
Bást\aszerü vár tornyával ugv fest. mint 
valami modern korba átmentett végvára 
a középkori rablóromantikának.

A maiomkctrecckhcz vezető szerpen
tin-utón robosztus férfi közeledik. Mint 
rövidesen kiderül, ö a majmok őre és 
ápolója, holland származású és szíveseb
ben társalog németül, mint franciául. 
Úgy látszik újságírónak néz, mert udva- 
riaskodó mosollyal akar ehiasztanl a 
továhi kiváncsiskodástól.

— A professor nincs itthon — mondja, 
— kongresszusra utazott. A mérnök ur 
(Voronoff öccse) aki a gazdasági nevek 
igazgatója, szintén távol vau. Ilyen
formán egy bélen belül aligha kaphat in
terjút.

A derék hollandus ugyancsak megle
pődik, mikor felvilágosítom, hogy en
gem a fiatalítási kísérletek jelenlegi ál
lású és legújabb eredményei c pillanat
ban nem érdekelnek, tekintettel arra,

Uoronoff majmai
Látogatás az örök ifjúság tenyészictelepén

B ecse , a szerb  k iváltságok  
városa

A Brankovicsok után csak szerbek 
laktak Becsén, akik később Mária Te
réziától kiváltság-levelet kaptak, mely 
szerint külön engcdél ynélkiil magyar 
vagy zsidó nem telepedhetett le. A ma
gyarokat csak 17bl után eresztették bb 
Becsére.

R égi idők régi em lékei
Egy mi ’!< helyen Becse környéken 

talált régiségek felsorolására bukkanok, 
így:

1913-ban 11. Konstantlnusz római csá
szár korából származó nagyobb meuy- 
nylségü érmet találtak. A negyvenes 
években a jelenlegi Dungy&rszki birto
kon pedig építkezés közben egy görög 
feliratú harangra bukkantak. Vccscv azt 
azt állítja, hogy ez volt a szaktudósok 
által sokat vitatott kői templom helye.

Egy másik oldalon azt olvasom, hogy 
a mai gimnázium helyén állt a magisztrá
tus, amelynek épületét ezelőtt tizenöt 
évvel bontották le. Ebben az épületben 
tartották több izben hajdan a tcmcsi 
bánság kerületi gyűléseit.

Száz és száz. érdekesebbnél érdeke
sebb feljegyzés van Vecscy Géza bír 
tokában, amelyek közül ez az egy né
hány is élénk pillantást enged a Tisza- 
parti népek hajdani életébe.

(Hal.)

hogy Voronoff könyvei, erre vonalkozó 
újságcikkei és iutcrv.iui a nagyközönség 
kíváncsiságát messzemenően kielégítet
ték, ellenben annál inkább érdekelne, 
mik az előfeltételei és lehetőségei egv 
ilyen majonitcnyésztő farm létesítésé
nek. Errevonatknzólag pedig éppen ő 
tudna értékes adatokkal szolgálni.

A mcginlerviuvolt majomőr igen lelki- 
ismeretes ciccroneuak mutatkozott: Kö
rülményesen megmagyarázta a majom
telep egész, bei endczcsct. Voronoff a 
majmok számára a kastély kertiében 
báróin házat építtetett: ezek közül kettő 
lakhelyül, egy pedig kórházként szolgál. 
Az, épületek belsejében központi fűtéssel 
hiztositiák az egyenletes hőmérsékletet: 
künn a tengerre néző oldalon li.it méter 
magas v.iskctrccek csatlakoznak, ahova 
persze csak reggel kilcnc-tiz között en
gedik ki a majmokat az. élető riviériai 
napsütésbe. A téli hónapokban délután 
négy óra körül már be kell tejelni őket 
a jól fütött szobákba, mert napnyugta 
után még a Riviérián is olyan hideg van, 
hogy azt a györs elpusztulás veszélye 
nélkül nem bírnák el ezek a mclcgégövi 
állatok.

Feltűnik, hogy a vasrácsok mögött 
szabad le.vegőn sokágú fatörzsökön és 
hintákon játszadozó mamink legnagyobb 
része a közönséges majomcsaládboz tar
tozik. inig az igazi antropoid-majom 
alig akad közöttük. Nem csekély megle
petéssel hallom azután az ápolótól, hogy 
a köztudattal ellentétben Voronoff farm- 
iában egyelőre igen kevés az. embersza
bású majom: a 98 majompéldány között, 
csak 14 csimpánz és egv orangutáiig 
akad, míg további 25 csimpázt csak a 
jövő tavasszal szándékoznak Algírból át
telepíteni. Gorillára pedig még csak gon
dolni sem lehet, mert ez a fai fantaszti
kus drágasága mellett nvolc-tiz hónapon 
belül okvetlenül elpusztul tüdővészben, 
még a riviériai klíma alatt is.

Higyje el uram. magyarázza az 
ápoh), ezeknek az állatoknak rendben 
tartása sokkal több gondot igénvel, mint 
a gyerekek felnevelése. Minden megárt
hat nekik: hirtelen időváltozás ép úgy, 
mint a táplálék helytelen megválasztása. 
Ee|eségflmme| együtt kora reggeltől ké
ső estig önfeláldozóan gondozzuk és 
tisztogatjuk őket. de még így sem aka
dályozhatjuk meg. ItogV olykor-olykor 
cl ne haljon közülök. Pedig egv csim
pánzpéldány vételára 20.000 frank körül 
mozog.

így már érthető, hogy Voronoff miért 
kert és kapott kétszázezer lirát egyetlen 
operációért, melyet két hónappal ezelőtt

Eirenzében bajtolt végre. Az előzetes 
kísérletek nagyrészét persze nem ezekkel 
a drága állatokkal folytatják le. hanem 
patkányokkal cs tengeri inalacokk.il. 
Ezeknek a kisérleli állatoknak valósá
gos külön kis farmjuk vau a kert köze
pére épített laboratórium mellet, ahol a 
hires tanár két asszisztense fáradhatat
lan szorgalommal tanulmányozza a 
prostata-transplantatlo utján elért fizikai 
megújhodás csodáit.

Az ápoló szívessége folytán legutoljára 
bejutok a majoinkórliázha is. melynek 
jelenleg két »csecscmő« ápoltja van: az 
egyetlen orangutáiig és egy kis nőstény- 
csimpánz. Mindketten egv cvnél fiata
labbak és igen rossz viszonyban cinek 
egymással. Az ápoló felesége valóságos 
anyai gonddal foglalatoskodik körülöttük 
s a véletlen folytán egy igazi családi idill 
szemtanúja lehetek. Jeanette. a íeketc- 
szörii, tanulékony csimpánzköl.vök elis
merési cméltó ügyességgel kanalazza ki a 
tejet az elébe tartott csészéből, amit 
azonban Jimmy a rozsdabarna intelligens 
tekintetű orangutan nem csekély irigy
séggel néz. Görcsösen karolja át neve
lőanyja nyakát s szemrehányó tekinteté
ben annyi a fájdalmasan emberi vonás, 
hogy nem lehet megtagadni tőle az »el- 
irigyelt* csészét. Jeanette spontán bosz- 
szuja nincs komikum nélkül: a barkában 
tartott kis kávékanállal kezdi piiföhii be
teg mostoha testvérét, >akinck« piszkos 
koukurrciiciája folytán megkárosítva ér
zi magát a közös nevelő-anya szcrctc- 
tóhen.

Az ápoló nevetve jegyzi meg:
— Úgy kezeljük Őket, mintha tulajdon 

gyerekeink' leimének. S a szegény Jim- 
rnyt mégsem lehet megmenteni. Tüdő
gyulladása van s menthetetlenül el fog 
pusztulni. Nem, nem hiszem azt. hogy 
Európában emberszabású malmokat ko
moly eredménnyel lehelne tenyészteni. A 
Riviérán kiviil különben is csak Andalu- 
zia, vagy Szicília jöhetne számításba.
Nincs kizárva azonban, hogy Voronoff 
legújabb ötlete a tenyésztés problémájá
nak megoldását jelenti: a tanár ur 
ugyanis ki akarja telepíteni a majmokat 
a házakból és ketrecplkból és a teljes 
szabadban élés illúzióját keltve bennük 
igyekszik őket erőteljesebb szaporodásra 
serkenteni. ■

A kastély kertiében dolgozó munkás
kezek kopácsolása hangzik le: fenn a 
meredek sziklákon ötven-batvan mun
kás vájja a barlangokat a majmok szá
mára, amelyek a jövő tavaszra már va
lóban vissza fogják nyerni látszólagos 
szabadságukat.

Távozás előtt még azt a utolsó kérdést 
kockáztatom meg, vajion Ő a majmok 
őre és ápolója, hisze-e a mirigyátültetés
sel elért megifjutásban. A derűs arcú 
hollandus kurta angol pipája alatt szkep- 
♦okusra torzul az száj s szinte bizalmas
kodva súgja fülembe:

— Wksscn Sie, hitte, az orvostudomány 
igen szép dolog, de azért az Igazság 
mégis csak ott lesz. hogy az örökifjuság 
egyetlen titka: a jó humor, a megfizet
hetetlen holland kedély ...

Nagy filozófus ez a majomápoló! Eb
ben a pillanatban szinte, különösnek tar
tom, hogy a Steinackok és Vorönoffok 
bonyolult operációk közben megfeledkez
nek erről az axiomaszerú életbölcsesség- 
röl.

Halmos Imre

n?n létezik többé, ha mindennap
KönnyG masszázst alkalmaz

C r é m e  S im on-nai 
amelyet mosakodás után a még nedvei 
bőrre kp’! elkenni és azután törd U ötével 

felszántani. Az arc-ca kézbőr 
rövidesen átváltozik, fiatal, 

hamvas és bársonyos lesz.

\  i lN íd  S U P P U  ts phiíij 
j ' -K . PA R I s  ,  J 'p’

Érdes vagy repedezett

inalacokk.il


1928 január 29 BÁCSMEGYEI NAPLÓ 13 oldal

Szerkesztői üzenetek
X*. K eresz tso ro s  re jtv é n y

Bnlesr. Zsabalj. 1 Ha piké-játékban a 
hivó lapjai számával és az összeköttetései
ü l, mini például, nyolc tizennyolccal és 
kvart, harmincig jut el, akkor kilencvenes, 
tekintet nélkül arra, hogy partnere három 
ászt mond he. Hatvanast azonban npm 
lehet csinálni, csak ha partnernek semmi 
bemondani való nincs. A hatvanas egy, a 
kilencvenes két, a stichmacs három vonási 
jr, amelyek első és utolsó osztásnál meg. 
duplázódnak. Ha a partnernek van valamije, 
amivel a kilencvenesnek útját állhatja, azt 
bemondhatja, még mielőtt üléshez jut. 
2. Szinképclemezéssel kimutatható, hogy a 
nap összes bolygóival együtt másodpercen
ként körülbelül busz kilóméter scbeséggel 
rohan a Herkules-csillagkép felé.

E. A- Nem közölhető.
N. 17. Többi írásait is mulassa lie talán, 

ha vannak. Ha nincsenek, egyelőre ne kí
sérletezzen tovább.

N. M. Bajmok. A felhozott kívánsággal 
foglalkozunk és rövidesen ilyen rovatot is 
fogunk létesíteni.

S. Gy. Staribcéej. Csak az. köteles had
mentességi adót fizetni, aki a katonai szol
gálat alól véglegesen fel lett mentve. Ha 
valaki már több szemlén nem maradt be, 
még nem jelenti azt, hogy véglegesen alkal
matlannak találták az illetőt mindeféle ka
tonai szolgálatra.

S. 8. Potiski Sveti Nikola. Az ön örökö
södési ügye sokkal komplikáltabb, semhogy 
mi innén érdemleges választ tudnánk adni. 
Legcélszerűbb, ha valamelyik szentai ügy
védhez fordul.

Horgosi előfizető. Az a tanácsunk, hogy
* régi kép eredetének megállapítása céljá
ból szíveskedjék D. Millecker Félix úrhoz,
* vrsaci Városi Muzeum igazgatójához vagy 
esetleg Budapestre, a Szépművészeti Mu
zeum igazgatóságához fordulni.

K. P. Srbobran. Az az állampolgár, aki 
katonai és adózási kötelezettségét lerótta, 
kap útlevelet. Azt, hogy mennyi időre kap
hat Németországban tartózkodási engedélyt, 
nem tudjuk.

I. A. Pafiir. Ha folytatja az iparát, ak
kor a pénzügyi törvény értelmében tarto
zik keresetéről vallomást teoni és az en
nek alapján kivetett adót megfizetni, te
kintet nélkül arra, hogy milyen idős.

K. K. K. Staiibeéej. Mi nem tudunk 
olyan miniszteri rendeletről, mely szerint 
a Jugoszláviában dolgozó bolgároknak za 
ros határidőn belül el kellene hagyni az 
ország területét.

Sz. A. Gakovo. A magyar követség nyíl 
ván azért kéri az ezer dollár felmutatást 
az útlevél kiszolgáltatása előtt, meri ezzel 
garanciát akar szerezni arra nézve, hegy 
ön Argentínában nem szorul a követség tá 
mogatására, hanem önmagát eltartani ké 
pes. Ha ezt más módon igazolni tudja, ak
kor is kiadják az útlevelet. Pázuian Zoltán 
címe: Buenos Ayres Call Patiuicuis No 
1378.

• Boldog családi fészek*, A kőd snlyo««
Nem közölhetők

E. A. Vrnjaőka Banja. Mi nem ajánlha
tunk egy nagyothallói ellem készüléket 
sem. Szakemberek vélemény a szerint az 
ilyen készülékek a ba.m c3ik ring óráig 
segítenek. Nem lehet .illvi ló hatásra szá
mítani. A tanácsú ik az l.-gy az illető fel
tétlenül Kérje fülspe,. lalnták véleménye
zését

M. I. Staiibeéej. Olyan munkásbiztosiló 
pénztári tagoknak, akik f»2 héten át. táp
pénzt és orvosi kezelést elveznek, további 
.‘egélyezésre nincs joguk. A munkásbizto
siló törvény csak 26 hétre Írja elő a se- 
tedyezés időtartamát, azonban kivételesen 
megengedi, hogy a tagot 52 héten ál se
gélyezzék, ez azonban a legnagyobb ked
vezmény. Ha Ön az uj napibér osztályba 
való besorozás alkalmával már beteg volt, 
>iem igényelheti a felemelt táppénzt sem. 
mert ön után csak a régi járulékot fizette 
munkaadója. Önt betegsége tartama alatt 
nem köteles munkadója kijelenteni, nem is 
szükséges az, minthogy a törvény értelmé
ben a keresetképtclen táppénzes tagok 
után a zaunkásbiztositónak nincs joga já
rulékot kiróni. Ön tehát, illetve munka
adója az Ön betegségének tartamára nem 
tóteles a járulékot fizetni, azonban attól
* z időponttól kezdve, hogy Önt megszűnt
* pénztár segélyezni és még nem jelen
tette ki munkaadója, ismét kiróhatják a 
Járulékot, ezt az őssz.egct azonban kizáró
lag a munkaadó köteles fizetni, minthogy 
ön már nincs nála alkalmazásban. ,
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Vízszintes sorok:
1. Arany János »Egy kis hypochond

ria* cimü költeményének első sora
17. A hónap közepe a rómaiak naptá

rában.
18. A súlyozókkal teszi az atléta
19. A női öltözetet ez dominálja
20. Szegeddel határos.
21. Az Északi-Jegestengerbe nyúló 

oroszországi félsziget
22. Fűtőanyag
24. Kártyabcrnondás
25. Független szultánság Arábiában.
28. Tengeri kikötő
29. Kisértet
31. Az 55-ik vízszintes 12., 13. és 14-ík 

betűje
33. Igekötő, helyhatározó is.
35. Kis patak
37. A sMauoiu-opera zeneszerzője.
39. Az utóirat latin rövidítése.
40. Vízinövény
42. Ilyen az, ami váratlanul éri az em

bert
43. A 101-ik vízszintes 3., 6. és 7-ik 

betűje
44. Számnév
45. Fegyver
46. Névutó
47. A juh fiatalkorában
48. Időhatározö
49. Női név

50. Düitiov híres drámája
52. A szép termet régente használatos

jelzője
54. Innen is lehet híreket kapni
55. Kisfaludy Sándor egyik lírai vers- 

sorozata
57. Tűz — idegen nyelven
59. A történetírás múzsája
60. Időhatározö névutó
61. Hárfa — a háztetőn
63. Ami a jólneveltség szabályainak 

megfelel
64. Napszaka
65. Mutatónévmas
68. Öt — angolul
69. Állam rövidített neve
70. A 66-ik függőleges massalhangzói

98

94

71. Egy magyarnyelvű bécsi politikai 
hetilap cime

74. Rag
75. Rag
76. Három római császár néven
77. Egy autógyár nevének volt kezdő

betűi
79. Szarvas
80. Helyhatározó
81. Vétek
83. Szín
SS. Csinál szinonimája
90. A vér az ember fejében. . .
91.........lankó (mcsealak)
95. A »Harom a kislány# zene-»szer- 

ző«-je
96. Francia iró
97. Egy tizedliter
98. Orosz város

100. Stószfürdő jelenlegi neve
101. Hires ókor szoborremtk.

Függőleges sorok:

1. Szép Ernő legismertebb költemé
nyének első sora

2. Sajtgyártásáról híres hollandi város
3. Ilyen kikötő van Csepelen
4. Az arab néphit rossz szelleme.
5. Tiltószócska
6. A 85., 86. és 72. függ. kezdőbetűi
7. Időegység
8. Női név becézve

9. Ilyen a tavaszi lég
10. Több világváros nagy szállodájának 

neve
11. Lásd 64-ik vízszintest
12. Másalhangzó
13. Pa ran y
14. Szerzetesrend
15. Drágakő
16. Ady-vers
23. Az atlétika egy főleg Amerikában 

divó ága
26. A bátorság és hidegvér édestest

vére
27. Arany János egyik költeményének 

cime
29. Szeszesital
30. Igekötő

31. Lásd 18-ik vízszintest
32. Csapadék
33. Olasz történész
34. Külföldi pénz
36. Alku közben teszi a vevő, akit a 

kalmárnak megpuhitaiiia sikerült
33. A fordítottja — német kötőszó
,39. Kommerc-kártyajáték
41. Egy fllmrémdrárna hőse
44. A világháború idejéből emlékezetes

Isonzó melletti falu 
47. Lásd 9-ik függ.
50. Sportklub
51. A mennyekben lakozik
53. Női hecczőnév
56. Germán néptörzs
58. Német női név becézőalakban
62. Tojásdad
66. Az önfeláldozó élete koekáztatásá-

VAL.VO  R A D IO L A  M PÁ K
a legjobbak Vezérképviselet:

„Audlon“ Novlsad, Jerm enskaul. 3.
11-28

val is megteszi
67. Vonatkozó névmás
70. Harap
71. Ilyen táska is van
72. Kapásnövény
73. A tönkrement bank ellen intézett 

támadás
78. Népszerű illusztrált hetilap
82. Tó a Dunántúlon
84. Görög oszlopstilus
85. Közlekedési eszköz
86. A 39-ik függőleges sorban levő kár* 

tyajátékban a vesztes fél
87. Költemény
88. Minden, ami a térben helyet tölt ki
89. Állj! — szerbül
91. Nál-nél — németül
92. Szócska
93. Berlin egyik látványossága
94. A testünket fedő ruházat
97. Két egyforma mássalhangzó
99. A vizszt. 24. első és harmadik be

tűje
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NYILT-TER

Köszönetnyilvánítás
A somt'ori Ipardalárda elnökének, Zwírslta 

Károly urnák ós a dalárda tagjainak, valamint 
mindazoknak, kik felejthetetlen jó férjem el
hunyta alkalmából vógtisztességén való meg
jelenésükkel és részvétükkel fájda’mamat eny
híteni igyekeztek, ezúton mondok köszönetét.

Ozv. Grosch Mihályné 
és gyermeke

E gyházi k eg y szerek , szen tség tartók , á ld oztató  
k elyh ek , m isek elyhek  é s  gyertyatartók  

kaphatók

F. B A C H IN G E R
aranyozó és képkeretező cégnél

S U B O T I C A
B. Sudarevié ni. !W 9'33 Aleksandrova »L 13

Asztalos-műhely áthelyezés
Ezúton értesítem  a nb. megrendelőimet és 

a t  közönséget, hogy’ asztalos m űhelyem et Ju- 
goviéeva ul. 8. szám alól Jugoviéeva ul. 6. szám 
alá helyeztem át.

A t  közönség további m egrendeléseit kérve
soó Rizsányi Pál

asztalos m ester

Abonnensek havi 550 dinárért felvétetnek
a  Trí Sesira  vendéglőben. Ebéd naponta 10 dinár, 
vacsora 8 dinár. Egész éjjel nyitva. Kérem a n. 
é. közönség szives pártfogását.
s?i Krekuska Ernő

F e lh ív á s
Szent Egyletünk folyó évi tagfelavató Ünne

pélyét (Assifát) f. é. febiuár hó 26-ikán d. e. 10 
órakor tartja  meg, miért is felkérjük mindazon 
hittestvéreinket, kik Szent Egyletünk tagjai so
rába való felvételüket óhajtják, hogy ebbeli szán
dékukat a Szent Egylet irodájában (VI. kvart, 
Zrinjski trg  23.) a hivatalos órák alatt bejelen
teni szíveskedjenek.

Szubotica, 1928. jan. 18.
Szubotical Izr. S zen t E gy let  

elöljárósága

F ig y e lm e z te té s !
* • * * • .

Figyelm eztetek mindenkit, hogy fiamnak, 
Molnár Istvánnak senki ne hitelezzen, mert azt 
ő meg nem fizeti, én pedig az ő adósságaiért nem 
vállalok felelősséget.

Bajmok. 1928 január 27.
857 Molnár András

A sentai szefárd hitközségnek a vasárnapi te
metési botrányhoz semmi köze nem v o lt miután 
az elhunyt Neu Herman hitközségi alkalmazott ’ 
nem a szefárd hitközséghez ta rto zo tt A bot
rányt a másik hitközség kebelében előállott né
zeteltérés okozta, m ert egyesek konzervativan 
ragaszkodtak ahoz, hogy az elhunyt kívánságát 
teljesíteni kell és ne a halottaskocsin vigyék a 
temetőbe, hanem regi szokás szerin t vállukon, 
a másik rész pedig, a modem gondolkodás hí
vei, inkább a halottaskocsihoz ragaszkodott

Szenta, 1928 január 27.
PoHák Izrael,

a szefárd hitközség elnöke

Előkel3 biztos ezistencil hölgyek résziről
A artiíg legnagyobb ét íaglamertebfc stéptégépdisi Méntt

„Les Kosmatika“ Beograd
Palate Luxor, Bslkanska ul. 8. L »pr.

Rendkiv&l c ÖnyŐs feltételek mellett kurzast nyit •  MODERN 
KOZAÍETIKA teljes kiképtésére. BeiratfeorJi február lS-áff. 

Levélben réaxletes felvilágosítással szolgálok. 
Lsvclesés szerb, magyar és német nyelven.

Gyárosok! _w~ Iparosok!
K ik szen et,k o k szo t v a g y  b rik ette t használnak ,

akarnak-e szénből, kokszból, brikettből
25°/o-ot megtakarítani ?

A k k or h a s z n á l j a n a k  az irnpregnálásboz

„PERALID"-port
Tegyenek próbát, amelyhez 2 csomag kell éa ára a 
pénz előzetes beküldésével 2I» d l  l ia r  franco-franco
Egy csomag PERALID-por 600 kg szénhez, koksz
hoz vagy briketthez elég. Egy vagonhoz 18 csomag 
PERALID-por elegendő, melynek ára 1 8 0  d in  í r  
•  pénz előzetes beküldése ellenében, post i költsége
ken kívül, melyeket ntánvételezűnk. — 100 csomag 

.Peralid“-por vételnél szállítás franco-franco 
Kizárólagos képviselet Jugoszláviára

„KAROBIJA44 Veílkl Bőikr e!, Paíóara ul. 48 r

• • * • * i

É r t e s í t é s
Tisztelettel értesítem nb. vevőimet és 

megrendelőimet, hogy férfi szabóiuübelye- 
met továbbra is szakértelemmel vezetem. 
Kérem a nb. vevőim és megrendelőim 
további szives pártfogását.

Özv. M’s’iolczy Vincéné

A L e ip z ig !  v á s á r
1028 m á r c iu s  4 -tö I  1 0 -ig

Az egész világ legalkalm asabb beszerzési forrása

Egész Európa legnagyohti m in tavására
1600-nál több árucsoport minden szakmából, 

10.000 kiállító 21 államból, a legjobbat és legtökéle
tesebbet áliitja ki. — Felvilágosítással szolgálnak: 

L elp ziger  Messeamfc, L eip zig ,
A L etpzfgl v á sá r  h iva ta lo s k ir e n d e ltsé g e  

(Z van  ló ni B író  n eip zijsk og  Sajm a)
Boo.zrad, Cübrina ulioa 8

M oser 1 W erth elm , N övi Sad
3K5

Eladó elfogadható áron
SBrOsttveg (barna és zöld, 35 etl—33 ctl.-lg) 
ki*- és nagy mennyiségben, további kevésré hasz
nált Körlejtö és d n g a sx o ló  g é p . különfé'e 
sörraktári felszerelés stb.f valamint Két jó hát* 
é v e s  14 fiörö-j'íoeslral együtt — Bővebbot: 
V r sa jk o v lé  ö y n r a  plneemosternél S o m b o r

Vojvoda R. Putnika Venae hroj 24 824

G y ü m ö lc s fá k a t
sá lit  gyüm ölcsfái skálából Amstt 
i s  ntánrét m ellett szétküld

V J a ste lln s tv o  GladnoS, BeSka
84* Kívánatra árjegyzék1

V ilá g h ír ű  v a ló d i  a n g o l
■ ’ - ?

VISELJEN GONDOT
S Z Á J Á N A K

EGéSZSÉGÉRŐL 
Fertőtlenítse orrát és torkát a

V i l J l  P Í S n iL l íK
mindennapos használatival. 
— Anttszeptikns hatásuk 
védi Önt és raagfog’a óvni 
z légzőszervek minden be
tegsége, valamint Járvány 
idején a ragály ellen, De 

csak valódi

VALDA PASZTILLÁT
kérjen és szedjen, amely

a VALDA-
léivel ellálott áobozekdbo kaphat*

B i l l i á r d
dákó, mandinergumi, xo d- 
posztót sakkt dominó Unj- 
num Sanctum golyók és 
babák a legolcsóbban be- 

szerezhetők
E r lic h  J .

észter-á yosnált SO ‘BÖK 
Pa; iá a nii^a 1 823

Legszebb és leolzlés 'sebb
tavaszi elpö-kU ltfn

U .K . II TeaII
kapható kicsinyben és nagy
ban egyedüli elárnsitó cégnél

N em ény i i D ru g
SUBOTICA. Telefon 69

12IT2

R u h a  te s z i az e m b e r t !
A legelegánsabb, amellett a legkényelm esebb  
szm okingok, frakkok az én üzletem ből kerülnek ki

VOJISLAV VASILJEVlC
urlszabóság

Subotlca , M anoj’o v ió ev a  ul. 7,
Pletl k osló  p a lo ta

Uccai bolfhelyiség
(volt Weiss-féle űvegiizlet) 
Aleksandrova ni. 7. sz. alatt

KochArmi. 11 a z o n n a l  k i a d ó
Ö A N I C A
ipöüxletében, Kiskápolna 

mellett kapható
ny î

7MBővebbet

Conen Vilmosnál. Telefon 12

TOLSTO J E V A  UL1CA 21. SZ.
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LEVELEZÉS
Feltétlen urinó diszkrét ér
deknélküli barátságát ke
resem. Leveleket ’Vidéki* 
jeligére a kiadóba kér.

20183

Leveleznék intelligens, ko
moly, lehetőleg diplomás 
középkort! úriemberrel. Le
veleket »O. Wilde* jeligére 
a velikakikindai postahi
vatalhoz kérem. 720
Szép intelligens zencértö 
tirileány ismeretség hiá
nyában levelezne középko
rú komoly, kizárólag úri
emberrel ’Érdemes* jpligén 
kiadóba. 846
Magánhirdetés. Keresek ko
moly, szimpatikus, abszo- 
Jut úriembert, aki többre ér
tékeli a nő ma.gasnivóju tel
ki kvalitásait és szépségét, 
mint a nagy vagyont. Cse
rébe ritka boldogságban 
tenne része. Szép, fiatal 
búgom egyéni kiválóságai a 
legmagasabb igényeket is 
kielégítik. Meggyőződhetik 
róla. Csakis ajánlott és tel 
les cimü leveleket kérek 
E'isabeta Micló Oradea- 
Mare, Dúl, Reg. Ferdinand 
fiő, II. 6. cimre. 699

Richmond. Hideg közelsé
gek, nieteg távolságok, fa- 
ívott, jégvirágok, tüzszemü 
o ókok hajnali kaleidosz
kópjából dereng előre né
melyikünk élete . . .  802
Veliki Befckeiek, Vrsar.. su- 
boticai csinos fiuk Írjanak 
»Álarc* jeligére a kiadóba

800

Todrászsegédet, aki periekt 
női hajvágó, február lő-re 
keres Ludwig Mihály fod
rász, Szombor. 779
Deutsches KinderstubeD- 

mádehen gesiicht. Adresse 
in dér Administration. 833
Pénitárnok, ki egyben per- 
fekt könyvelő, szerb-ma
gyar levelező, megfelelő ál
lást keres. Ajánlatokat e 
lap kiadóhivatalába kérem 
>Kaució 10.000* jeligére.

835
Urileány állást keres, mint 
házvezetőnő, anyahelyettes 
vagy nevelönő, elmegy vi
dékre is. Cira a kiadóban.

801
Ügyes önálló irógépmeha- 
nikust kerpsűnk február 
15-ére. Ajánlatok »Zagreb* 
jeligére a Radio Reklám 
Jugoslavia, Subotica, pos
tafiók 48. küldendők. 827
Intelligens budapesti né
met nevelőnö éves bizo
nyítványokkal állást keres 
Varrásban perfekt. Levele
ket >Flvira* jeligére a ki
adóba kér. 861

|  H Á Z A S S Á G  |

Nősülni óbajt 36 éves ónál 
ló, a háborúban rokkant 
iparos, kinek némi \agyona 
ős jól jövedelmező iparága 
van, csakis oly hajadonnal 
vagy hozzáillő özveggyel 
ki megértő, komoly feleség 
lenn®. Fényképpel ellátott 
leveleket »Öszinte« jeligére 
a kiadóhivatal továbbit

816

Jómegjelenésfi őtvenen fe
lüli előkelő magyar ur ott
honias, szelidleikü, jókc- 
tlelyü, koros, oly magános 
élettársat keres, akinek ön- 
i gényeit k i elégi lő jövedel • 
inét hajtó vagyona van. —- 
Elei helyzetét részletesen 
ismertető levél teljes cím
mel »Derüs otthon* jelige- 
' el kiadóba küldendő Lo- 
vagias diszkréciót -18?

önálló kereskedő, 26 éves. 
keresi hozzáillő és némi 
hozománnyal rendelkező 
urilány ismeretségét há
zasság céljából. Leveleket 
♦Szőkék előnyben* jeligé
re a kiadóba kér. 742
Nemzetközi bázasságközve- 
tilö iroda minden megbí
zásnak pontosan eleget 
tesz »Ánior« házasságköz- 
veiitö iroda Temesvár, Ro
mánia, Kossuth Lajos ucca 
21. 11993

Nősülni óhajt 43 éves sa
ját házzal és üzlettel ren
delkező kereskedő. Olv jó- 
lelkű 30 éven felüli nőt ke 
rés feleségül, ki három 
fiacskáját is szeretni tud
ná. Csakis pontos cimü le
veleket »Vallás mellékes* 
jeligére a kiadó továbbit.

749

Házasságot urikőrökben ugv 
bel-, mint külállamokból 
is létrehozok a legnagyobb 
diszkrécióval. Marie Fe
jes, Vel.-Kikinda, Nikola 
Paáiéeva ul. 1591. 11944

Jobb iparos, saját üzlettel, 
keresi hozzáillő, némi hozo
mánnyal rendelkező leány 
vagy fiatal özvegy ismeret
ségét. Leveleket fénykép
pel ellátva >27 éves* jeli- 
Eére a kiadóba kér 811

A P R Ó H IR D E TÉ S E K
Apr&MaUa egy n4 I 
kAwarsaM asáait

Caak MMyaraatl J«Ng*

Péklapátok, óriási
t/kban. leszállított 

is küldök. 
Subotica, 

15.

Vidékre 
Mihály 
gradska

válasz
áron

Fudvrer
PetrO

865

Megbízható gazdasszonyt
ki a baromfitenyésztést 
kertészetet érti, bér és év 
megjelölésével azonnal al
kalmaz magányos vendég
lős. Senta, Gornji-Breg 
stanica. 653
Mozigépészt és mozi zon- 
goristanöt keresek. Kereszt- 
huros zongorát veszek. Bő 
vebbet Láng Agentura, Pa- 
éiceva 3. 813
Utazónak bármely szakmá
ra szerbiai és boszniai vi- 
dékre ajánlkozik agilis, be 
csüleles fiatalember. Meg
keresések Aleksander Gla
ser, Subotica, Otvorena 11 
kéretnek. 2019?
Társat keresek 80.000 di
nárral, biztos vállalathoz. 
Cím a kiadóban. 20187

Feleskertészt azonnali bek 
lépésre keres Hermctz And
rás. Mali-IdjoS. 20191

Magányos Case 2 éves, Ca 
se MÁV golyós cséplővel 
elevátorral, eladó. Szklena 
József, Panéevo. 862
10 HP elsőrendű gyári szi- 
vógázmotor hengerszékes 
darálóval és 20 HP szivó- 
gázmotnr, javított üzemké
pes állapotban eladó. — 
László Márton, Apatin.

863

Besseres Madchen mit per- 
fektén Náhkenntnissen 

sucht Stelle zu kleineren 
Familie in feines Haus. — 
Antrage a.n Kiara Fink. 
Slov.-Konjice. 781
üzemnairvobbitás és női
divatszalon lélesi léséhez 
társat vagy társnőt kere
sek. Ivan Repeta, férfiru- 
haszalón, Osijek L, ?,u- 
panijska 3. 858
Házvezetőnői állást keres 
jócsaládból való. minden 
tekintetben megbízható nő. 
ki a háztartás összes ágai 
ban jártas. Esetleg kisebb 
háztartásban a házi mun
kát egyedül végezné. Nem 
nagy fizetés, hanem jó bá
násmódot. keres. Csakis vi
dékre megy. Pontos cimü 
leveleket ’Komoly* jeligére 
a kiadóhivatalba kér. 819
Okleveles tanítónő, perfekt 
szerb, német és magyar, el
sőrangú gépíró, irodai ál
lást keres. Lang Rozalia 
Prigl. Sv. lvan 698
Gazdatiszt 20 évi széleskő 
rü gyakorlattal áprilisra ál 
lást keres. Ajánlatokat 
’Erélyes* jeligére a kiadó
ba kérek. 859
Fehérnemű varrónő, önálló 
munkaerő, lehetőleg saját 
géppel, állandó munkára 
kerestetik. Cim a kiadóban

815
Fodrászsegédet, aki perfekt 
női hajvágó, február 1-re 
keres Ludwig Mihály föd 
rász. Sombor. 779

Kovácssegédet keresek 
azonnali belépésre. Kovács 
Ferenc, Bogojevo. 723

Házmesternek fölveszek 
gyermektelen házaspárt

február 1-re. Bogovióeva ul 
19 _ _  _________ 706
Megbízható ügynökök ügy 
helyben mint vidéken fel
vételnek. Stern Adolf var
rógépraktár. Subotica, Jela- 
ciéeva ul. 2. 354

Nem-okleveles gyógysze
részt vagy gyakornokot ke
resek, ki teljesen önállóan 
dolgozik, szerb—magyar— 
német nyelvismerettel. — 
Ajánlatokat — curiculum 
vitaevei — kér lvafkoviő 
M. gyógyszerész, Vei. Ki- 
kinda. 741

Foglalásokban és árveré
sekben jártas egyén állandó 
alkalmazást talál Lederer 
Dezső cégnél, Sombor. 692

Fiatal szijgyártósegéd ál
lást kerrs. Dá\id lenő, Mól

20199

SoffÖri vagy urasági inté
zői állást keresek, lehető
leg Novisadon vagy Som
borban. Cim a kiadóban. 
_______  ________20179

Gyógy saerész-asslstens,
szerb, magyar, német 
nyelvismerettel keres ál
landó konditiót február 
1-re. Kisegítést is vállal. 
Ajánlatok ’Asistens phar- 
Ajánlatok >Assístens phar- 
kér. 20178
Dieselmotor kezelésben fel
tétlen jártas gépészt, aki 
gőzgép kezeléshez is ért. 
keresünk. Rulf csokoládé
gyár, Subotica.. 810
Villanyszerelő, fiatal, agi
lis. szakképzett, hálózat
os lakásszerelésekben jár
tas, villanvtelepen és na
gyobb vállalatoknál volt 
alkalmazva, megfelelő ál
lást keres. Cim a kiadóban

799
Könyvelőt, német nyelvvel 
fűszer engros szakmában, 
február 15-re keresek. Vi
déki fűszer engros szak
mában jártas előnyben. 
Referenciák megkívántai
nak. Ajánlatok ’Szorgal
mas* jeligére a kiadóba 
kéretnek. 704

Ispáni gazdai, kulcsári 
vagy hasonló állást ke
resek kis családdal, föld- 
inivesiskolai végzettséggel, 

hosszabb gyakorlattal. — 
Belépés bármikor. Cim a 
kiadóhivatalban. 725

Amerikai filmgyár megfe
lelő tőkével rendelkező kép
viselőt keres fióklétesités 
céljából. Ajánlatok ’Ame
rika* jeligével a kiadóba 
kéretnek. 659

Napi 100 dinár kereset és
magas jutalékot fizetünk 
szezoncikk eladásáért. — 
Képviselők forduljanak Or 
ganizaciono Odelenje. Beo
grad, Zmaj ed Noéaja 1 í 
címre 162

ön állást keres? Tanuljon 
ki soffőrnek. Folytatólagos 
előadás szerb, német, ma
gyar nyelven. Belépés bár
mikor. Eredményért garan
tálunk. Soffőriskola (keresk. 
és ipari miniszteri eng.) No
visad, Kralja Aleksandra 7 
az udvarban.

Kis eealádi ház a Sentai ut 
mellett, 2 sznba konyha 
kamra, pincével, az udvar
ban külön még egy szoba 
konyha, kamra, eladó. Su
botica, II , Bosanska ulica 
3. szám. Német Árpád.

826

üzleti üvegszekrények és 
teljes eipészmühely sürgő
sen eladó. Rákin fakereske
dő, Mártonná. 809
Eladó 1 db Reform dara- 
és dercetisztitógép és egy 
kétrétű sikszita. Bővebbet 
Reiter-malom. Svetözár- 
M ile tié ._____________697
Eladó jól menő beszálló 
vendéglő Pancsevón beteg
ség miatt, jutányosán. — 
Bővebbet ’Egyszarvú* (Jed- 
norog) vendéglő, Pancsevo 
Vojvode Putnika ulica. 765

Birtok D iakovo m ellett
eladó a vinogorje Randiőe- 
vac-i részben, fi hold szor
tírozott amerikai szőlő. 3ki 
hold gyümölcsös, gazdasá
gi épületek, teljes felszere
lés, 2 hold szántó. A köz 
ségben szép ház. Külön ii 
eladó 6VÍ hold akácerdő 
— Felvilágosítással szolgál 
Ratkovcié, községi jegyző 
Drenje (Djakovo mellett).

856
íróasztal, teljesen nj, vi
rágállványok és egy ová
lis asztal eladó. Paja Kti- 
jundZióeva ul. 85. 837
Fodrászflzlet, elegánsan be
rendezve, a Fő-utcán, más 
vállalkozás miatt pladó. — 
Josip Gertner, Kameniea 
(Srem). 813
Modern jójáratu vízimalom 
1—1 ká vagonkapacitással 
családi okok miatt eladó, 
érdeklődők leveleit a ki- 
adóhivatal ’Rentábilis* jel
ige alatt továbbítja. 8í5
155 m* területű telek a bel- 
téren eladó, ugyanott 2 szo
ba és mellékhelyiségekből 
álló két lakás kiadó. Cim 
a kiadóban. 864
Éjjeli üzlet Crvenkán, jó- 
íorgalommaf, eladó. Érdek
lődések Szalma István, Cr1 
venka. 788
Elsőrendű földbirtok, 60— 
80 hold, élő és holt felsze
reléssel vagy anélkül, ol
csón eladó. Cseh István 
Surján (Bánát). 860
Istállótrágya eladó. Márkus 
Mózesné, Szegedi ut. 21.

834

Volt oroszországi hadifoglyok figyelmébe!
Ha még nem olvasta

Grób Imre: Hét év Szibériában
cimü szenzációsan érdekes köny
vét — siessen azt megrendelni!

Kapható a MINERVA R.-T. könyvosxtiiyíban
Á ra 8 0  d in á r

A QAcsir-ryel Napló előfiié'.ói és a KSnvvbaritok Társaságának 
tagjai U bzá/ilikos cn;edtr.ínnyel’kapják a könyvet

Meteor-kályhák, jó állapot
ban és majolika tűzhelyek 
jutányos árban besrerez- 
he ök. Takács, Pasiéeva 2. 
(EJénypiae.) 702
Bélyeggyűjtőknek ajánlom

hogy szerezzenek b ' ná
lam 500 teljesen különböző 
bélveget tartalmazó bélyeg- 
gyűjteményt 30 dinárért. 
Európa, Ázsia, Afrika és 
Ausztrália különböző álla
mainak bélyegeit tartalma^ 
zó 1000 darabos gyűjte
mény ára 65 dinár. A 
pénz előzetesen bekülden
dő és a gyűjteményt aján
lott levélben küldőm a 
rendelőnek. Afinden ren- 
leléshez ingyen csatolom, 
bélyegárjegyzékem, amely 
az egész világ, majdnem 
600 államának bélyegjeit- 
zékét tartalmazza. Az SHS 
legrégibb bélyegkereskedé
se. Izidor Steiner, Brod 
na Savi. 718
Vendéglő, 40 éve fennáll, a 
főtér közelében eladó. Bíró 
János Stara Moravica. 761
Ház pékséggel, a község fő
terén szabadkézből eladó. 
Dévity János, Stara-Mora- 
vica. 762
Saroküzlet, a főtéren hosz- 
szabb időre kiadó, ugyanott 
bádogos és lakatosműhely- 
berendezés eladó vagy 
helyiséggel hosszabb időre 
kiadó. Szöczi József, Stara 
Moravica. 763
Eladó 800 métermázsa bá
náti széna. Cim Vasa Ma- 
tejié, Padej, Bánát. 755
Eladó 1 drib üzemképes, 
könnyen fagázüzemre át
alakítható, 80 PS petró- 
leummotor, 1 gőzkazán 
System Lankhaschire, 50m 
tüzelőfelülettel, 8 a.tm. 
üzemképes állapotban, tar
tálynak rendkívül alkal
mas, 1 drb Worthington- 
szivattyú, kifogástalan ál
lapotban. Braéa Rieger 
Stara Kanjiia. 738
10 HP, szivógázmotor vagy 
20 HP. fagázraotor olcsón 
eladó. Gál János, SL-Jíora- 
vica. 634
501-es Fiat-autó kitűnő 
karban azonnal eladó, meg
tekinthető Obradoviéeva ul 
4. Sombor. 602

Megvételre kerestetik 
üzemképes hatos vagy nyol
cas gőzlokomobil. Trafika 
Bristol, Novisad. 565
Bácska, Baranya, Bánát
népei 1 Menyasszonyok, vő
legények sietnek Eisler 
Izsóhoz Szuboticára., hol 
csudás szörmebundát, vő
legénykabátot, öltönyöket 
gazdászkabátot a farsangi 
kiárusításon csekély pénz
ért vásárolhatnak. Eisler 
ruhaáruház olcsón és jól 
felruház. I Barátok tem
ploma mellett. 505
Jégszekrényt garanciával a
legolcsóbban készít, in
gyen prospektust küld Uj- 
váry Ferenc asztalos Teme- 
rin. 467
Gépész társaimnak! Aján
lom lokomobilhoz a szaba
dalmazott hőgyüjtőL Szikra 
és tüzszekrény léghuzat- 
gátló, busz százalék tüzelő- 
anyagtakaritás. Igen olcsó 
garantált jó, helyben készít
hető, nincs öntvény. Vidékre 
képviselet bárkinek. Csonka 
Ferenc, Senla. 12037

Eladó mozivelitögép Er- 
nenian-hnperafor, tükör- 
lámpával, vasaszlal, objek
tív, egyenáram-motor és 
eilenáilás, azonkívül egy 
Bauer vetítőgép, egyen
áramú dinamó 65 Volt, 120 
Ampere, végül csaknem uj 
rövid zongora. Apolló Mo- 

Paneevu. 76Q

Eladó 16 személye?, miiül 
össze 6 hónapos Ford- 
autóbusz részletfizetésre iJ 
ese t leg megegyezés szerint 
motoros cséplőgamituiávál 
A man Antal, Teinerin. 19?
Mészáros cs beutesüzktf-

berendezés jutányos áron 
eladó. Bálint M ’uilv, Sen
ta, Cara DuSana tér. 795
Megvételre keresek egy 
>Ford* traktoros cséplő 
garni tnrát. Ugyanott orv 
15 HP szivógázmotor, ko
csira szerelve, eladó. Ro 
monda János gépész, Baj- 
mok.
Olcsón eladó pirosbársonv
ebé.dlödivány. Novisad, Fu 
to8ki put 117.______ 20182
Libatoll, tiszta, fosztott, el
adó. Müller, Paja Pobano- 
vaökog 4. 20189
Teljes gyapjufonógamitura 

hajtóerővel, gázmolor el
adó. Giro Rickert Péter 
Bordán. 719
Eladó egy teljesen jó áfl;> 
pótban levő 3 pedáloa fe 
kete zongora. Hamburger 
gyártmány és egy Singer 
varrógép. Érdeklődni le
het Stojanovié vámspeditér
nél. 708
Téglagyár, a vasúti állo
más mellett örökárban el
adó vagy több évre bérel
hető. Kosta Maletin Fade'. 
Bánát 782
Patkanln patkdnylrtósxet 
doboza 15 dinár, kapható 
minden gyógyszertárbaji és 
drogériában, továbbá a
Torontáli Agrárbanknál Ve
liki Becekereken. Sznboti- 
cán Herei drogéria és Kör
téé Miloe kereskedésében-
Főtéren lévő cukrászdámat 
teljes cukrászdái felszere
léssel és a főtér mellett lé
vő házamat örök áron el- 
adom. Böve.bb információ
kat Papp Pál cukrásznál 
Baőka Topnia. 809
Kétszemélyes csőágy eladó 
Novisad, Despot a Jovan a 16 

20189

Nyitós ablakot, táhlaüvegct 
legolcsóbban vásárolhat Ifj. 
Liszáik Mihálynál Canta- 
vir.________________ 20184
Hollós üzletajtó kirakattal 
eladó. Palmotiéeva uh 10, 
Érdeklődni Bányai, Város
háza. 20185
Tudor akkomnlatortetep
110 voltos, alig használva 
dynamóval együtt eladó. 
Dr. Schmidt, Panéevo.

20186
Eladó papir- és irósserke- 
reskedés, forgalmas helyen, 
az összes iskolák kőzete, 
ben, uj berendezéssel, es î  ̂
leg áru nélkül. A berende
zés rőfö»- vagy rövidáruke
reskedésre is alkalmas. — 
Érdeklődések. Ydcsek A. 
Sombor (Baőka). 20194
Büffó italméréssel, forgal
mas helyen eladó. Cim a 
kiadóban. 20199
Lánckürhinta minden elfo
gadható árért eladó. Kar
mos hintás, Apatin. 683
Dnghagyma IfiO Q, kisebb 
tételben is eladó. Ffeifer 
Henrik, Crvenka. 679
Eladó Békován, Szubotteá
tól 7 kilométernyire 1254 
lánc szántóföld. Cim: Ma- 
lagurszki, Városi Takarék. 
_____  630
Olcsó tűzifa 100 kg. ve
gyes hasáb gömbfa 26 di« 
nár. 100 kg. fűrészelve 27 
din. 100 kg. aprítva 30 din 
Kapható Herczog László Pa- 
licsi és Somborski pul 
fatelepén. Telefon 197—803 
____________ ________ 670
Gumi- és combiné-fQzök. 
fehér és színes, a legjobb 
kivitelben. Gutái Ferencné, 
VHU Ostöjiéeva ul. 29.

9164
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L I F K A
Vasárnap a tolj ára JOHN GlL&ERT nagy fUnj •

Egy n e m z e t  bálványa
Hétfőtől szerdáig

K a m i l la  H o r n  (Feast)
W a r w i l i  W a r d  (Antonia, Varieté) 
L y d ia  P o l e c l t ln a  (G orkov cs lányok) 
G u s ta v  F r ö h l i c h  (Metropolis)

főszereplőinek n:<gy attrakciója
IFJÚSÁG MÁMORA

Lafontain motívumai útin

£  h árom  sz ó  Irányítja  a  m o d e r n  d ivato t
Az elhájasodás betegség ! 

A b n o r m á lis  e g y é n  s z á n a lm a s t  
Elegáns ruhában is csak egy kifogástalan test plasz* 

tikija érvényesül
Fogyasztó korák a test bármely részén koptatás nőlkfii 
Az eredmény mérés utján nyomóén megállapítható
Burkolások: reuma, csuz és isias ellen biztos eredménnyel

EUFOZIL-PARAFFri-THERAPIA
LIKKA Éí fliBT

  12903

KÜLÖNFÉLEM O M

Január 27—29.-ig 
A modem kinematográfia 
legnagyobb mesormtive

VIRRADAT
Hermann Sndermann 

novellája után 
filmre irta Kart Mayer

Főssé re p tök:
Jan*t Oa y ner és Gesr? OS Őrien

ASSISI
SZT. FERENC

JUBILEUMI VILÁj FILM
február 13—19.
SUBOTICA, L’FRA

Február 25—28. 
SENTA, URANIA

azután
TOPOLA, CORSO 
KCV N, URÁNIA 

PALAN/.A, CASINO 
KIKINDA, 0LMP1A 
OOÍACI, URANIA 

TEMERiN, BluSKOP 
ST. KANJlA, CORSO 

B. MANAST.R, URANIA 
APAT.N, BALKAN 

PAN2EVŰ, APOLLO 
BRESTOt'AC, BIOS OP 
SV. MiLETIÓ, AP-L'-O 

MOZIDBAN M -GY.

Magánjáró, 6-oa Magyar
Gazdasági, 8-as Clayton- 
Shutleworth, Hofherr gar
nitúrák olcsón eladók. — 
Schumacher Rezső, Stari 
Beöej. 660
4 HP szivógázmotor, kocsira 
szerelve, 4 lyuku Hoífherr 
morzsolóval, körfűrésszel és 
krumplireszelövel együtt
eladó. Ferenci János, Baj 
mok, Kis tér. 700

Saklncki János Erdevikrői
körülbelül 17 évvel ezelőtt 
a pécsi árvaházba került 
Nevezettre anyai hagyaték 
vár. Felkérjük tehát vagy 
őt, vagy azt, aki hollétéről 
tud, hogy címét jelentse a 
kiadóhivatalba. 830
18 hold Magyarországon

levő szántóföldemet elcse
rélném Kraljevb regen, vagy 
Ludason levő szőlóbirtok- 
ért. Cim a kiadóban. 851
Háromszobás lakás mel

lékhelyiségekkel május 1- 
re kiadó. 11. Masarikova ul.
32. 839
Központban bútorozott szo
ba kiadó, esetleg házas
párnak is. Cim a kiadóban. 
__________  832
Olcsó kőlcsBnOket adunk
földekre ötvenezer dinártól 
íeljebb. Cim a kiadóban.

 791
KfllBnbejárahi utcai búto
rozott szoba kiadó VI., Pe- 
trogradska ul. 6. 780
Elveszett cgv lila ametist 
becsületes megtaláló illő 
jutalomba részesül. Cim a 
kiadóban. 829
UTAZÓK FIGYELMÉBE! 
Napi abonnement reggeli 
ebéd, vacsora feketekávé
val, étlap szerint, szoba fű
téssel 55 dinár. M.gynr 
konyha. Hotel Mayhnd 
Stari-Beóej. 20181
2 uccai irodahelyiség, al
kalmas orvosi rendelőnek 
vagy ügyvédi és más irodai 
célra, továbbá egy emele
tes raktárhelyiség felvonó- 
készülékkel február else jé 
ro kiadó. Érdeklődni lehet 
özv. Weitzenfeld Mareelné- 
nál, Vilsonova ulica 7.

724
Elegánsan bútorozott kü
lön bejáratú uccai szoba für
dőszobával kiadó február 
1-re. Bővebbet a kiadóban,

707
_____  ... 3 . fzj

! 2 4 0  dináros r
már kaphat elsőrendű keményfa hálószobát, hajlított széket, konyha

berendezést, Íróasztalt és minden más bútort
BOTHS I EHRMANN O. D. ZAÖ í=-3  LERAKATA
G U S T A V  H S T E tf  m l. S U 3 O T 2 C A

VII. Fra J e t  a trg 0 Bará ok tem p lo m a  m elle tt  .;

ó s z l e t r e
Kiváló n é m e t  gyártm án yú

r á d i ó k é s z ü l é k e k
é« e^yes alkatrészek #yári arakon 

Kérje még ma legújabb illusitrá’t R. 6, sx. árjegyzékünket

R A D IO B L A ÍE K , B E O G R A D
Jn-Sictva 11 Telefon 4185 • £

A P R Ó H IR D E TÉ S E K
I 4ia4r, wMUvfcstla fa «taro<

Küblit UrkiMfck saUklrfatfa in 10 Jóh
Gmk MW)y«rM«t j«U*fa lamishst tovAWhmk

író g é p e
csakis

akkor lesz jó és 
tartós-életű, ha
ait nagryon csekély évi 

dij mellett

Deutsch Izidor optikus és mű
szerésznél k a r b a n t a r t ja !

Uj és használt írógépek, eredeti 
GREIP-irógópszniag és karbonpapir

lr6»6p]avltáio"< gyorsan £a olcsón jótállás mellett 
írógépek kedvet® rósx’etfixetésre. — Telefon 2-16

díván í iw f f l .  s M  i t e í i  is  összekaií 
szön:eBeh,htilDníii)25nanijsaaBaDésmln0:Éi-
i 'D  MalsssniW i w í  és in so m u i ozson- 
M s z l e i a  iisom D i r i  M l !  " H t -  Is  
elgaratta-tircik. estcitjí n utcai h ü U l í l t  
M v j s s ' l i s M I g o l t : Iro n s -, w i 
f e  l a w ,  Im i -  is  v a lM i  o z h l l l l

és c s e r e p e s  r ir á g t !
111 sí

Naponta friss o l a s z

Most je le n t meg
az első szerb-magyar antológia

S z e n t e l e  sy  K o r n é l  
és D e b r e c e n i  J ó z s e f

fordításában a

B A Z S A L IK O M
Andrié Ivó, Crnj ,nski MiloS, Drainac 
Rude, Dué'é Jomn, Djukié Anicu, Humo 
FI irma, Inc Vojislav, Mileta /akSié,
Krk ec Ousztáv, Kjvacsevics Bo-sidar, 
M uksinovi Desan'ca, Manojlovié Todor, 
Markovié Danica, MihSié Stbe, Mitrov 
Nem d, Milro ié Milorad, Pundurovii 
Sima, Peirnvié NlRcS, Peírovié-Dis Vla
dislav, Petrovic Veljko, Ra/'ié Velimir,
Ri'.ié Milan, Santié Aeksa, Simié Dm 
San, Spiridonovic-Savié feta, Tartatja 
Gvdn, énr(,n A1 lan, Uj vié A um ztin ,
Vasi jev DuSart és Vasiljevié Zaarko 
válogatott kátémé nyelnek irodalmi értékű 

magvur jorditása
A k ö n y v  ó r a  50*— Din*

Kapható
aM ’nerva r. t. könyvosztályánáí, vala
mint az összes kÖnyv-ceresked'sben

R D S E N E E L D  E D IT  
n íi i  d i v a t s z a l o n j á t

1928 február 1-én saját házába, N jeguSev trg 2
k ö z k ó r h á z z a l  s z e m b e  h e ly e z i  á t

VÁROSI

í

f

í
h

M O Z I

Vasárnap utoljára

A  h e te d ik  m e n y o rs z á g
Fősserep<ök>

JANET GAYNOB és CHARLES FARREL 
Hétfőtől csűtőrSkig két sláger

B o n m a r e h e  h e r c e g
vig áték a hasonnevű operettből

PŐSxerep.ök : Hn«« Junkermann, Moha Marts

A  g o r l i e e i  h a d b ír ó s á g
nagy kalo adránia a nagy háborúból 

1 zereplóiIYO « R

F I A T - T R A K T O
ekével együtt, alig használt: 60,000 dinár

M O T  O 5 U 1 A L O  M
2 pár k ő ve \ jő helyen, a brcko-grada- 
caci orszá?ufon, 10 dunam földdel együtt 

80.000 dinárért eladó
J O S .  Z I E Z E R , V IN K O V C I

írír

KfilBnbei&ratu bútorozott 
szoba kiadó. Sudarevié ul
63. 702

Feslékfizlelemet február 
ban áthelyezem a kis ká
polna mellé, Pletl vaske 
reskedés helyére. Vasvári 
Zoltán. 20193

Pincehelyiség raktárnak 
jutányos áron kiadó. Sen- 
éanski put 14. 20198
Raktárnak kiadó Badaliée- 
va ul. 6/a. szára alatt 2 
részből álló pincehelyiség. 
Közelebbi feltételek meg 
tudhatók ugyanott. 681
»Lnkntate« fiatalítás. A
Lukutate, ez a korszakal
kotó fiatalitószer, egy in
diai bogyó, amelynek ered
ménye Európában a legna
gyobb sikert ért el. most 
már itt nálunk is kapható 
A Lukutate eddigi szószólói 
ezt a gyümölcsöt, mint a 
legtermészetesebb fiatalító 
szert ajánlják féfinek, nő
nek egyaránt, mint olvan 
gyümölcsöt, amelyet maga 
a természet nyújt nekünk 
és amely megszabadítja a 
szervezetet a ben rejlő 
mérgektől, a máj, epe ós 
vese működését elősegíti, a 
belső kiválasztást végzó 
mirigyeket megfiatalítja éö 
az ideg- és szívműködést 
erősíti. A Lukutate egy 
fiatalító hatású tápszer
Lukutate - zselé - gyümölcs 

Lukutate-leveskocka, Luku- 
tate-velő 60 dináros áron 
kapható minden gyógyszer
tárban és drogériában. Vaj
dasági fölerakat: Henri H 
Numann, Zagreb, Boákovi 
éeva 42. 10747

Vendéglő, nyári söröző, a
Népkert lejárónál, több év
re kiadó. Csonka Ferenc 
Senta. 659

Szeplők. májfoltok, vörös 
orr, arctieztátalanságok el
len ezideig a legjobb be- 
vállt szer a Daruváry créin 
háromsarkos piros dobo
zokban, kapható szaküzle- 
tekben. Készíti Bluin gyógy
szertár, Subotica, föposta 
mellett 860

A vaíődl világhírű olasz

.lo s jo u h in  Iván  
világ fii raj®

Jannár 28 és 29. megy
mindkét rész (12 felv.) 

egyszerre

URANIA MOZIBAN 
S E N T Á N

3UT0RALBUM
a legmodernebb és slrustervek* 
kel most jelent mez. Kapható

sípos fiai
lalcAgherenrieiők kladá ában

SUBOTICA, Zentai-ut 3.
Lak ísberondezés és az a sz
talos szakm ába vá -ó mun
kák a metrrende'ők teljes 
m ege'étredésére készü nek

3 vagy 5 szobás utcai la
kás előszobával és mellék- 
helyiségekkel kiadó. Su<h-
reviéeva ul. 40. 655----------- --- *------ ------------- -
Házat, földet, lakást elő
nyösen közvetít Szügyi An
tal Novisad, Slovaéka ul. 
27. 20171
Vojnoviéeva ul. 6. és Cam
DuSana ul. 3. szám alatt 
irodahelyiségek kiadók.

ÖSÖ

A szerkesztésért telelés dr FENYVES PEREN!.. Nyomatott a hiadótulaldonoa Minerva r-t.-nal Felelős kiadó: FENYVES FAJOS Sgubotica
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menjünk uiőékre!
I r t a : Tam ás István

Annetteot az utolsó percben bor-, — Gyere be üzletbe holnap
Cászta ki megának Lafayette aranyba. ja a képkere^kedő Anncttenel 
íastavából. A lány a képkereskedő és
egy muzsikus között habozott, amikor 
megjelent a láthatáron Mátyás, hogy 
megoldja a gerdiusi csomót. A Dóm 
kávéház attrakciói egy csésze fekete, 
vagy abszint mellett hfisöltek és La
fayette, a vén képkereskedő (»a nagy 
Lafayette névrokona* — szokta büsz
kén mondogatni) Annette müveire 
alkudott. Ravasz, okos öregeeske volt, 
ismerte az életet és az embereket A 
lányok, kis dilettáns ecsetforgatók, 
akik a Morta Usdt és Jordacns vértől

csöpögő csendéleteit másolják a Louv- 
reban, először hetykén állítottak be az 
üzletébe (*jössz te még az uecátnba* 
►— távirózták az öreg szemei) és meg
vető fintorral vágták le elébe vásznai
k a t

— Egy képet hoztam.
Es szigorúan üzleti alapra helyezked

tek. A szemébe mondták:
— Uzsorás.
Az öreg csak mosolygott a bajusza 

alatt, előzékeny volt és apai. Míg a lá
nyok így beszéltek róla:

— Közönséges tolvaj. Garasokért ve
szi össze a kepéinkét Géletem főmü
vét* — gondolja valamennyi), hogy 
aztán, ha befutunk, vagyont keressen 
rajtuk. Mint a finánc Rousseaun!

Később már eny
hült a szigoruk, 
inegcirógatják bo
rostás ábrázatát és 
előleget kunyorál- 
nak:

— Majd ledolgo
zom — íogadkozik 
a kicsi zavartan.

Ez a munka nem 
mindig vásznat, ha
nem természetbeni 
honorációt jelent.

Az öreg nem 
győzött csodálkoz
ni és titokban talán 
bánkódott is, iste
nem, ez a sok szép, 
tide, fiatal teremtés, 
hogy az anyjuk 
mért nem veri őket 
inkább agyon, mint 
hogy Paris karmai 
közé dobja, a biz
tos megsemmisü
lésbe.

— Milyen csinos kis feleség lenne 
belőled — mondta az egyiknek — va
lami derék ember az urad, imád, kis 
bébét szülsz neki és ti vagytok a leg
boldogabb emberek a föld kerekén!

De a csirkék egyöntetűen kinevették, 1 és száradó harisnyák között egy női fej 
nyárspolgárnak csúfolták és inkább kandikált ki.
szétloccsantották volna konok kis kopo
nyájukat, semminthogy visszafordulja
nak a végzetes útról. Kölcsönökből és 
szerelemből éltek és a festésről lassan 
maguktól leszoktak, elmúlt tőlük, mint 
amilyen észrevétlenül elmúlik a nátha 
Káfcy a szamárköbögés-

mond
én rá

gyújt kialudt szivarjára.
1 afayette hat-hét szeretőt tart ki egy

szerre. Megcsalják, fosztogatják, kine
velik a háta mögött, de ő úgy tesz, mint
ha semmit se venne észre. Filozófus ke
dély. Szeret ajándékozni cs az önzet
lenül felkinálkozó nőket csak azért uta
sítja vissza, mert ingyen még szerelmet 

í sem fogad el. Bohém. Biztos ő is festő
nek készült valaha.

A legszebb szeretői voltak, de állan
dóan idegen nők után sóvárgott é$ íii- 
nck-fáitak panaszkodott:

— Nemi szegény-legény vagyok.
Néha, nyugtalan napokon, elment azok

ba a bovlevardoknienti kis uccákba, ahol 
hivatásos rossz-lányok keringtek és kel
lette magát. Min reményeket keltett ben
nük, udvaroltatott magának és a nők kö
rülcirógatták, felsorolták prakszisuk min
den fortélyát, ö pedig csak nevet
teti, habozott, mint aki nem tud válasz
tani. Végül is megugrott az első sar
kon.

Amiette Mátyás karján távozott a ká
véházból.

Az úgynevezett lelki tusa Igen rövid 
volt. »fieljőjjej, ne jöjjek?* — számolta 
a fiú kabátgornbjain és a gombok azt 
felelték, hogy Igen. Annette szót foga
dott . . .

*  !
— Ali is a te foglalkozásod? — ez volt 

az első kérdése reggel.
— Szobrász vagyok.
— Adtál már cl valamit?

Mátyás elfintorította az orrát:
— No, nem sokkal dicsekedhetek — 

és elsorolta összes tranzakcióit: egy 
■ amerikai kisasszony portréját, egy vi- 
í déki kereskedő mellszobrát és néhány 

apróságot, amit »kéz alatt* sikerült el
sütnie, nevetséges összegekért. Ezután 
nyomban áttért Rodinre, akit Imád és 
lecsepiiltc a modern kőfaragó-ipart A 
lány nem felelt. Könyökébe támasztotta 
az állát és maga elé nézve mélázott.

I — Miből fogunk maid megölni? — 
kérdezte hosszas tűnődés után és Má
tyás kővé dermedt a csudálkozástóL

— ffogy berendezkedett nálam •— 
gondolta elszontyolodva, de azért ba
rátságos képet v'ágott. Kupaktanácsot 
tartottak:

— Valami állás után kell nézni.
(Persze, állás után kell nézni, pénzt 

, keresni önagyságára, nem rossz iga
zán!) Pe amikor Annette azt ajánlotta, 
hogy beszélni fog a képkcreskedővcl 
Mátyás érdekében, a fiú toporzékolva 
tiltakozott. Hogyne, elmenni abhoz a 
vén keritőhöz, aki ugy fogyasztja a női 
skalpokat, mint a rovargyüjtő a lepkét! 
Igazán furcsa ötletei vannak ennek a 
lánynak.

*
A manzárd ablakából, muskátlivirágok

— Halló Menyhért, készen vagy?
A fiú felfiittyentett az emeleti zsalu- 

gater mögül:
— Mehetünk.
Magyarok. Levelezőlapot és cipőfűzőt 

árulnak. Reménykedő magyarok, akik
[sohasem viszik semntwé* KÜöq jmar« alázatosa? títrik a szeazólyeiket, weU

lázas tervekkel, utolsó gara«ain. hogvj lemtelen tréfáikat. Idétlen fölényükéi.
majd meglióditja a világot, ócskavassal 
kereskedik, kerít, kuporog, házal, seftel, 
koplal és kucorog hősiesen, adósságok
ban és kétségbeesésben fülig úszva, 
hogy aztán egy napon megadja magát. 
A barátok összeadják az útiköltséget 
és míg sírva menekül, belátja végre, 
hogy Páris csak a gazdagoké, az ameri
kaiaké, angoloké, spanyoloké, araboké, 
petroleunikirályoké, mindenkié, csak az 
övé nem. Képtelen asszimilálódni, mert 
a francfa nem fogadja be. Egymásközt 
házasodnak és a francia nyelvből a lét
fen tartáshoz való legszükségesebb sza-

párisi őszben
vakat sajátítják ei.

A fakó. rozsdavörös 
ilyenkor délután csapatostul rajzanak 
az éhes magyarok. Gyomruk korgása, 
ez a legősibb himnusz, űzi, hajtja őket 
bonlevardról boulevardra. A kis zug- 
vendéglőkben már kapni ebédet egy ka
bátért, vagy más ingóságért, amit nem 
érdemes zálogba csapni. Csupa elszánt 
ember, az életük elfolyt, akár egy po
hár viz, mint az illat a feldőlt parfő- 
mős üvegből.

Mátyás kocsmájába cseh és román 
diákok járnak. Ez már az uj generáció, 
elegáns, jólápolt szén szá l gyerekek. 
Nincs utálatosabb a jóllakott embernél. 
Milyen karrikatura ez a cingár, lappadt 
potrohú magyar a hájas román mel
lett! A rózsásképu, duzzadó mellű cseh 
fin, árnyékában sápadt, girhes magyar, 
szinte kiimádkozza a másik szájából a 
falatot A románok végig eszik a teljes 
menüt, még külön porciókat is zabáinak, 
ó, leri róluk, hogy havi kétezer fran
kot kapnak hazulról és hogy még kü
lön ötszázat csalnak ki titokban a ma
májuktól. fis a szép bolgár selyemfiuk 
is itt tanyáznak, széles válluk elfogja 
a napot és kacéros selyemzsebkendő 
bngyan ki a mellükre, mint egy könny
csepp. Jóltápláltak és jólápoltak, az 
egyiknek éppen itt van a mamája, sze
gény parasztasszony, álmában se re
mélte volna, hogy földi életének vég
napjaira kijusson a világ fővárosába. 
De az ő fia! Nem hiába áldozott rá any- 
nyit! Most visszafizeti százszorosán. 
A főnöke rajong érte. Gyönyörű állása 
van, hogy hol? Istenem, ő nem igen tud 
eligazodni ebben a rengeteg Parisban, 
de tény, hogy a fiacskája duzzad a 
bankóktól. Anyótiak sejtelme sincs a 
kiöregedett bankáméról, aki Milivojt, 
a mezők liliomát ruházza, öltözteti és 
a Márkó papája sem gondolná, hogy 
azok az aranyos lévácskák egy beteges 
öregur pénztárcájából cseppennek-csur- 
rannak ilyen Imponáló mennyiségben.

De azért akadnak magyarok Is, akik 
úsznak az árral. Két pestvidéki fiú 
taxisnak csapott fel. kibéreltek egy ro
zoga Citroent és körülnyargalásszák a 
várost. Nagylábon élnek, mindig más 
nőkkel látni őket, ez pedig luxus, mert 
az éhenkórász hongrois rendszerint 
munkára fogja a szeretőjét is és vele 
keresteti meg a mindennapi feketére 
valót. Persze azt hazudjak, hogy a 
saját kocsijuk, néha egy-egy ebédet 
is fizetnek az éheseknek, akik cserébe

És a magyar diáklányok?
Filmstúdiókban smüsztálnak, vagy 

a Comodie Francaidban. Tizenöt frak
kot kapnak egy napra. Ezért készenlét
ben kell acsorogni egész éjíélutánig, 
meleg, büdös kulisszák között, trágár 
férfiak, uccaláuyok hordájában, akik 
erőszakosak, lármásak, betegek. Alim 
kell némán tömegjelenetben. v^gy a 
földön heverni meredten, bénáit, pisz
kos, korhű jelmezben, amit már ezren 
viseltek előtte, amelynek mocskos rán
caiban bacíllusok és az undor tanyáz
nak. Ennek a Játéknak, amely tnegrá- 
zóbb a hős parádé* ágálásánáf ts, en
nek a drámának (améiyre azonban so
hasem figyel a közönség) ez a banális 
cime: Küzdelem a létért.*

*
Mindig lemaradt és egyedül maradt. 

Néha egy csöpp boldogság, fénymor
zsák, amikor egyformának hihették a» 
irtó gazdagokkal. A Palaceban proscc- 
neum-páholyban ült, felig a színpadon, 
elegáns angolok közölt, akik nem tud
ták leolvasni róla a szabadjegyet 
Szmokingja, mint egy lordé és meg
adták neki a gazdagoknak kijáró tiszte
letet; egy kis görlice nyomban epedül 
kezdett érte és ő flörtölt bolondul, 
mintha tényleg dollárok, fontok ágaskod
nának a zsebében. A szeme kigyult 
és a társaság jóindulatú érdeklődéssel 
kisérte az ifjú milliomos kisded játé
kait. Ragyogott, égett, hogy aztán elő
adás után ismét kialudjék, akár a sarki 
jvláinpák a boulevard Capucineson.

*
Mikor eljött hazulról, s írt A karosa 

szivafa elhízik majd, a galambok meg
sokasodnak és az anyja bajában is több 
lesz az ősz hajszál. Irigyen emlékezett 
lirái önmagára és csodálta a régi Má
tyást, a bőszfviit, aki ugy tudta csur
gatni a könnyeit, mint isten az esőt. 
Milyen cinikus fráter lett belőle! Es rá
adásul még azzal tetszeleg magának, 
hogy »inegférfiasodott*. ahogy az any
ja áltatta magát, mikor észrevette fia 
kérges szivét. M '" '” vos kószálásai

l

alatt, amikor közönyös vagy gyanakvó 
pillantásokkal találkozott, nem jósággal 
akarta megszelídíteni a környezetét, ha
nem azt gondolta: >bdr lenne sok pén
zem, hogy megvásárolhatnám az embe
rek szcretetét.i Ez a különös lány most 
visszavarázsolja régi énjét, igen, kész 
boszorkányság, amit vele miivel! Hogy 
félt tőle pedig, amikor — mint valami 
pokolian jó tréfát — elmesélte, hogy 
selyemharisnyát és porcellán Napóleont 
lopott a Samaritaineben! Első megdöb
benésében csak annyit tudott kérdezni: 
''minek magának a porccilán Napoleon?* 
Es a lány nyerítve hátbapuffantotta: 
»semmire, csak épen a kezem ügyébe 
akadt. Botrányosan nem törődött vele 
senki és én a hónom alá csaptam.*

— Máskor is lopott már az áruházak
ban?

— ö, nem — fecsegte gondtalan ne
vetéssel — igen ritkán fordult elő, csak 
ha épen nagy volt a kísértés.

fis most beleszeretett ebbe a vadmacs
kába.

— Pardon — kiáltott rá dühösen egy 
kccskcszakállas öreg és Mátyás fel- 
rezzent álmodozásából.

A nyakkandőáruház előtt csődület 
Egy medvebocs áll az ajtóban, nyaká
ban pirospettyes kravátli és félrecsa
pott tüzvörös sapkája, mint a liftboyok- 
nak. A városi nép kézzel-Iábbal rajon
gott a természet romlatlan gyermeké
ért, Mátyás is meg akarta cirógatni a 
bozontos vadállat fejét, de az Ingerült 
bocs feléje kapott a mancsával és ala
posan véglgkarmolászta.

Mátyást lehangolta az Incidens.
— Az állatok se szívelhetnek — raon- 

ta magának és teljes pompájában feltá
madó hisztériája már is
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sietett: igen öt az egész világ utálja, ül
dözi és Ismeretlen erők törnek életére.

Szubjektivitása néha a költészet és 
az őrület közös mesgyéjérc kergette.

Egy szobor: eszébe juttatta a szerel
met.

Egy kép: a dohos magtárt, ahol elő
ször hempergett a vizhordólánnynl.

A benzlnbiiz: a tanítója savanyu lehel- 
letét.

Az autóbuszban hozzá ért egy női 
láb. Azelőtt észre se vette az ilyesmit, 
vagy kelletlenül elhúzódott, most kihoz
ta  a sodrából, vakmerő terveket eszelt 
ki, elhatározta, hogy megszökteti, azon- 
nvornban hazaviszi a lakására, kínozta, 
sütötte a forró női test és a vére bo
londul szaladgált az ereiben. De mikor 
a lány önfeledten vájkálni kezdett az 
orrában, egyszerre nevetségesnek érez
te önmagát és objektiven lekonstatálta, 
hogy a nőnek vastag a bokája és a füle 
mögött egy gusztustalan gumó guggol, 
akár egy manó.

*
Szerette az ilyen misztériumokat: 

összenevet egy vadidegen lánnyal és 
többet nem látják egymást ebben a 
földi életében. De a nevetése örökbe 
fészket ver a lelke mélyén.

— Már be kellene 
rendezkedni a férfi
korra — gondolta ma
gában és barátokat 
idézett a szemben ülő 
férfiarcokban. Minden 
ember hasonlít a má
sikra, régi gyermek
profilokat hámozott ki 
fáradt ügynökökből, 
kedves pajtását egy 
vén ellenőrben Ismer
te fel és összeszorult 
a szive, amikor leszö
gezte: mindenki ilyen 
lesz. a nagyreményű

eszes fiúcskák mind uniformizált, bárgyú 
tekintetet öltenek és az álarc mögött csak 
ritkán villan fel a régi kamasz-arc.

Sietett, mert nyolcra randevúja volt 
'Annetteval. A kicsi pedig nagyon ha
ragszik a késedelemért A drága Szél
vész-kisasszony!

Egészen elérzékenyiilt a rágondolás- 
ban. »Legyen lovagias!* — mondta mél
tóságteljesen, amikor elsőizben akarta 
átölelni. Legyen lovagias! Ó a csirke
fogó, ő pedig goromba Mátyáshoz, 
mint a pokróc!

A Concordeon gyászmenet közeledett. 
Az emberek kitértek és levették a ka
lapjukat. A halottaskocsi sofförje kény
telen volt tülkölni, hogy el ne gázolja 
a szórakozott M átyást Mintha a halott 
szelleme rikoltott volna még egy utol
sót ebben a rekedt duda-szóban.

— Már a halottaknak is ntban va
gyok — morogta keserűen Mátyás és 
szinte az utolsó másodpercben ügyesen 
félreugrott, nehogy maga alá teperje a 
megboldogult.

*
Annette egyelőre még szorgalmasan 

bejárt a festőművészed akadémiára, 
nagy mappájával a hóna alatt úgy 
szökdécselt az uccákon. akár egy jó
kedvű rigó. Fütyürészett és ujjat bű
zött az élettel. Sőt< fügét mutatott ne
ki. Ha néhanapján hajbakaptak Má
tyással és a fiú szakítással fenyegette, 
kiöltötte a nyelvét:

— Fütyülök rád. Akad nekem minden 
njjamra tiz is ha elmégy.

Néha pénzt kapott hazulról Mátyás 
(azt Irta az anyja: ^használd tel leg
jobb belátásod szerint. Mindig értetted, 
hogy kell beosztani. Többet most nem 
küldhetek, mert a házat kell levitani, el
rohadt a zsindely és csurog a tető*) 
és ilyenkor Annette nyomban pompás 
programmot csinált egy ^aránylag olcsó 
és disztlngvált« bárban. Ha ivott, ki
nyúltak a szemei cs a sötétben foszfo- 
reszkáltak, mint a macskáé. Mátyás 
szégyenében és dühében elhatározta, 
hogy megszökik tőle. Rövid búcsúleve
let hagy hátra, hogy mindennek vége, 
adieu!

De nem tudta megtenni.
— Már késő — vallotta be fogcsikor

gatva és lelkében homályos rémület vert 
gyökeret, ha a jövőre gondolt

*
Barátja műtermét, ahol azelőtt dol

gozni szokott, egészen elhanyagolta. 
jMmek? »A'r?m reális pálya a szobrász-

müvészet. Flőbb valami alapot kcíl ke
resni, aztán nyugodtan faraghatsz, 
amennyi jólesik* — magyarázta Annet
te és Mátyás belátta, hogy a kicsinek 
igaza van. Tehát keressük meg az 
•anyagi bázist*. De könnyebb ráakadni 
a bölcsek kövére, mint egy állásra Pá
rásban. Mátyás lesoványodott belebe
tegedett a hajszába. Az ördögbe is, 
négymillió ember él ebben a Bábelben, 
pont ő ne tudna egy falat kenyeret ka
parintani magának? Tudósításokat kül
dött az otthoni lapoknak. Némelyiket 
közölték, némelyiket nem, abban azon
ban valamennyien megegyeztek, hogy 
nem fizettek és Mátyás sürgető levelé
re a fülük botját sem mozdították. 
Azelőtt milyen egyszerű volt a nyomo
rúság. Ha elfogyott a pénze, össze
húzta m agát Oly magános volt, min a 
jéghegyek. Kilométereket gyalogolt Pá- 
ris külvárosaiban, szutykos, vérszagu

uccákon, amelyek mintha egy tizenki
lencedik századbeli metszetből toppan
tak volna eléje. Számlálatlan mértfölde
ket és mindig akadt egy cimbora, aki 
megfelezte vele vacsoráját Most gür
cöl, liheg, törtet a centimesek után, kis- 
burzsujos elszántsággal, egy pitiáner 
Rinaldó, aki habozás nélkül kiverné fe
lebarátja szájából is a falatot, hogy 
megtömhesse a maga és szeretője ben- 
dőjét

Elhatározta, hogy rendszeresen ko
rán kel. A patronnak szigorúan meg
hagyta, hogy hétre kopogjon. De ami
kor egy napon tovább lustálkodott két
ségbeesett, mintha valami nagy csapás 
érte volna. Besötctitctte az ablakot. 
•Nem látok barátot, de ellenséget sem« 
gondolta. Annette kiment a csarnokba 
bevásárolni. így egyedül, árván egyma
gában, ahogy feküdt az ágyban, kí
nozta az ucca csikorgó lármája, a ne
hézkes autóbuszok dübörgése, az eső
cseppek monoton zenéje és mikor hir
telen magától kinyílt a szekrény ajtaja, 
égi intést kapott benne. Milyen gyámol

talan, elveszett ember ő! Hová lettek 
a reménydus napok? Amikor megvetet
te az elbukottakat, akik feladták a küz
delmet és hanyat-homlok menekültek, 
üresen hagyva árkaikat, ó . bár inkább 
lánynak született volna! Egyszer csak 
jönne egy délceg keleti herceg vagy 
szökevény orosz népbiztos és lá
bai elé rakná a cári család kincseit: 
• asszonyom vedd az életemmel együtt!* 
A nők számára mennyivel könnyebb a 
megoldás! Annette is; szépen rábízza 
magát »megfőztél? most gondoskodj 
rólam!* — és prémbundákról álmodo
zik, amiket majd neki kell kiizzadni... 

*
A modern életet csak az autók ten

gere és a fényreklámok jelentik Paris 
uccáin. Annette figyelmeztette rá egy
vasárnap délután.

— Nézd, az öreg házmesternék kiül
nek a kapu elé, akár a vidéken.

A Rue de la Paix palotái előtt, a 
kapualjakban kövér asszonyságok üldö
géltek apró sámlikon, akárcsak az ő 
sáros sváb falujában. De ez még bűbá
josabbá teszi Párisi. A franciáknak min
dent szabad. Az Opera méltóságán sem 
ejt csorbát a széles kocsiút, amely fel
vezet egész a boldogult császár páho
lyáig. Harmadik Napóleon nem gondolt 
az utókorra, ccak a saját nemibajára, 
amely miatt nem tudót a saját lábán 
járni és ami miatt ezt a színpadig érő 
utat építette. Az meg különösen nem ju
tót eszébe, hogy a francia köztársasági 
elnökök mind normális nemi életet él
nek, rendszerint gyalog járnak és igy 
a gyönyörű müut parlagon fog he
verni . . .

*
Látta a megérkező Lindberget, aki 

diadalmas huszonötcsztendejével legá
zolta a távolságokat és a Lehetetlent.I 
Annetteval kéz a kézben szorongtak a i 
városház előtti téren a bőszült, ünneplő I 
tömeg sodrában, de amikor a pilóta ne- ’ 
vető arca megjelent az erkélyen, nem 
tudott együtt éljenezni az ezerfejü ször
nyeteggel és a torkába szorult az üdv
rivalgás, ami a gégéjét szorongatta 
egész nap. Inkább lenyelte azt a furcsa 
rabszolga-gondolatot, amivel megakarta 
adni magát a »hősnek«.

Irigyelte. így máról-holnapra a legis
mertebbnek lenni a világon! Cserébe a 
negyvennyolcórás őrjitő félelemért Neki 
sohase sikerülne. Túlságosan gyáva. Át
repülni az óceáni? Szép. De ha lezu
han a repülőgép? Es különben is: ki 
bízna rá egy aeroplánt?

— Micsoda férfi — lihegte Annette — 
és Párisban ugyanekkor még százezer 
asszony és leány sóhajtotta feléje: »Mi- 
csoda férfi!*

A vad nösténycsorda legszívesebben 
rárohant volna, hogy leteperjék és át
varázsolják a méhükbe iinádnivaló fi
zikumát, mint egy klisét, hogy minden 
francia gyermek ilyen legyen: vak
merő és győztes!

*
Egyszer interjút csinált Citroennel. 

Kimérten fogadták. Citroen tett neki 
szivességet. Félóra hosszat dicsérte a 
saját szociális ötleteit (szciális terme
lésből fakad a jólét — jutót eszébe Má
tyásnak a kopott frázis) uj rendszerű 
kísérleteit a nehézolajjal, tudományos 
afrikai expedíciót és Mátyásnak úgy 
rémlett, hogy ez az árkolt szemű ga
líciai rivalizálni akar Forddal. A dis
kurzus végén már nyelvén volt a szó:

— Adjon nekem egy autót! Száz és 
ezer szorong a garázsaiban, egy kis 
kétüléses hiányát észre sem fogja 
venni.

Aztán autó helyett beérte egy au
togrammal.

*
Együtt csatangoltak AnnettevcI. A 

lánynak különös tréfái voltak. A rik
kancstól vett két-három újságot, gyor
san átlapozta, aztán visszaajándékozta 
az öregnek, hogy adja csak el mégegy- 
szer. Hallatlanul élvezte a hálálkodását. 
Olcsó pasziói voltak. Kiszemelt magá
nak egy süldő inaskát, aki nagy terhe
ket cipelt és két frankot nyújtott feléje:

Air

A kölyök először gyanakodott és go- 
rombáskodni kezdett, hogy tartsa lóvá 
az öregapját.

Annette szívből élvezte a gamin za
varát.

— Oe ha mondom, hogy a tiéd!
— Bizoii.visten nem veszi vissza!
—■ Bizonyisten.
— Es nem rúg belem, ha érte nyúlok?
— Na hallod! Csak nem ijedsz meg 

egy lánytól.
— Jó, jó, ismerem az ilyen mókát, 

aztán rendőrért kiabálnak.
Végül is úgy egyeztek ki, hogy An

nette letette a pénzdarabot a földre és 
(iz lépésnyire visszavonult. A csibész 
felszippantotta a pénzt, mint egy raga
dozó és villámgyorsan kereket oldott.

*
A döntő forulat egy elfelejtett tanti 

halálával kezdődött. Álomszerűén jött
az egész.

Az édesanyja le« 
veiét Annette bon
totta fel, megszag
lászta a borítékot 
és kíváncsian kér
dezte Mátyástól, 
hogy mit ir a Ma
dame. Mátyás ol
vasott, olvasott és 
szokatlan forróság 
öntötte cL A lány 
nyomban megérez
te, hogy valami 
rendkívüli dologról 
van szó.

Egy kis házat örököltem — fordította 
franciára az anyja ákombákomjalt — 
üzlettel és kerttel. Méhes is van benne 
és gyümölcsfák.

— De hisz ez pompás! — tapsolt An
nette és elragadtatásában belefogózott 
a fiú üstökébe.

— Igen — dagadozott a fiú melle — 
nyomban Írok is, hogy adják el az egé
szet — mókásan égnek emelte hosszú 
karjait — végre künn vagyunk a sla- 
maszfikából! — és magához ölelte a 
lányt

Annette hirtelen elkomorodott. össze
ráncolta szemöldökét:

— Elakarod adni a házunkat?
— Mátyás nevetésbe tőrt ki:
— Igen, eladom a házunkat!
A lány talpra szökkent cs csípőre 

tett kezekkel kiáltotta:
— Hát vedd tudomásuk hogy nem 

fogod eladni!
— Hanem?
— Hazamegyünk, beköltözünk és gaz

dálkodunk rajta.
— Gazdálkodni egy fűszer- és cseme- 

geüzleten?
— Akkor nem gazdálkodni, hanem 

vezetni fogjuk! őrültség lenne elsza
lasztani ezt a ritka alkalmat Mi vár 
itt ránk? Semmi.

Mátyás patetikusan közbevágott:
— Hát a festészet? A dicsőség?
Annette megvető mozdulattal:
— Ugyan hagyd, mért hazudjunk 

egymásnak? En dolgozni akarok!
— A fűszer és csemege szakmában.
— Úgy van kedvesem, a fűszer és cse

mege. szakmában. Festeni majd ott is 
ráérek és te is, ha komolyan bizol a 
vésődben, otthon százszor tökéleteseb
bet fogsz produkálni, mint itt, ahol egy 
harapásnyi márványra se jut soha pén
zed. Mi várna ram? Lafayette háreme. 
•Kis aranyhalacska* (és az öreg képke
reskedő selypítését utánozta.) Vagy az 
éhhalál.

Mátyás fellélegzett. Tulajdonképen ő 
is ezt akarta, de félt Annette iróniájától 
és »vidék« iszonyától, amelynek halla
tára azelőtt nyomban felforrt az epéje.

— Csak aztán meg ne bánd — vono- 
gatta vállait a fiú — unalmas fészek 
ám az én falum.

— Es mit gondolsz, Párís olyan gyö
nyörű lyukas zsebbel?

Szóval mikor utazunk? — vágta cl a 
további vitát Mátyás.

— Ma este.
— Elment a jó dolgod? Legal 

náljunk még egy utolsó görbe 
a barátainkkal. . .

Mindezt csak azért mondta, 
lánynak kedveskedjék vele, de 
legnagyobb csudálkozására, rid 
utasította a kiruccanás tervét.

— Kell az ördögnek. Majd 
Írunk nekik egy pár anzikszo
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És mig Kihalászta az ágy alól a ko
pott, poros utazókosarakaf, Mátyás le
ment a patronhoz, rendezni a hotelszám
láját.

*
Amikor elhelyezkedtek a harmadosz

tályú kocsi fekete bőrülésen, egy olasz 
család mellett, akik máris diskurzusba 
akartak velük elegyedni, Annette har
sány kacagásba tört ki:

-  Megpukkadok, ha elképzelem, hogy 
fogod te mintázni a kisbirót!

Mátyás tromfolt:
— Na és neked majd a patikusné fi, 

modellt. Száraz, poros liliom. »Művész
nő fessen le! Szeletnek bekerülni a sza
lonba!*

Annette, hirtelen, üzleti hangon:
— Kérek kettőért élesztőt.
Mátyás kézdörzsölve:
— Igenis krcmahtssan!. . .
Csak most jutott eszébe:
— Hogy foglalk én téged bemutatni 

nz édesanyámnak? Majd azt mondjuk, 
bogy. . .

— Hogy a menyasszonyod vagyok -  
folytatta magától értetődően Annette — 
hisz tudod, mennyire nem izgat a dolog, 
fütyülök az anyakönyvvezető áldására! 
rle 1 vidéken nem lehet tréfálni az ilyes
mivel.

Aztán hozzáslntulva duruzsolta a 
fin fülébe:

— Remélem te Is igy gondoltad?
A vonat nagyot zökkenve éppen in

dult a Garc de L'Estről és Mátyás vá
lasza belefulladt a mozdony éles, méltó
ságteljes füttyébe.

U N T A
Arcok és karcok

Mínekeiütte elutaztam Londonbó’, szük
ségén, volt még egv bőröndre. Bemen
tem a British Museum mögé egy boltba 
Black ur szolgált ki. a tulajdonos, egy 
aggastyán, aki már túllőhetett a hetve
nen. Drágállottam a holmit, melyet ki
választottam, hivatkoztam pénzünk kk 
sebb vásárlóerejére. Erre megkérdezte, 
milyen nemzetiségű vagyok. Amikor 
megmondtam, ez az öregember nem tö
rődve a vevőivel, a holtjával, reszkető 
mutatóujját homloka mellé emelte és 
minden bevezetés nélkül énekelni kez
dett: »Piros bort ittam az cste ...«  
Ámuha nézték a segédek, én is. Black 
ur elmesélte, hogy Veszprémben szüle
tett, aztán a Balaton partján nőtt föl. 
Black ur már harminckét esztendeje élt 
angolok között. Black ur mégis boldog 
volt, mint egy gyermek s azonnal ok
mányokkal igazolta, hogy magyar, a va
lódi neve sem az, ami a cégtáblán lát 
ható. Schwarcnak hívják.

*
Vájjon igaz-e az a hiedelem, ami a 

költő őszinteségéről terjedt le? Azt hi
szem, vaskos félreértésről van szó. A 
költő őszintesége semmi esetre sem a 
közkeletű szókimondás, hanem gyakran 
ennek a megkerülése, ügy mlriádnyí ré
szét mondja ki annak, ami benne él s 
szavai épp azért oly varázsosak, mert 
mögöttük egy egész világ áll. mint 
aranyfedezet. Árnyalatok rémlenek föl 
versében, révület, sejtelem, harag, sze
retet, de sohase gondolatok. A gondolat 
egyszerűen nem oldódik föl a költészet 
anyagában, ott marad nyersen, mint 
egy darab kő. A legrosszabb művészi al
kotások teíis-tcie vannak úgynevezett 
-gondolatokkal.*

Brugeshcn egy kápolnában láttam a 
fogadalmi ajándékokat, melyeket a be
tegek Máriának hoztak, hálából, hogy 
meggyógyította őket, vagy hozzátarto
zóikat. Egy asztalkán középkori szokás 
szerint viaszból, vagy ezüstből kiformál
va tagok sorakoztak föl. mint az autó- 
tniai boltok kirakatában, karok és lábak 
igeit sok gjerekláb, szájpadlások, orrok 
fülek és szentek, sőt néhány háziállat is. 
«g.v öleb. egy cica, egy kanári mása. A 
kápolna falán kis márvanytáblácsk. k 
örökítik meg az adományozók nevét, kik 
a Szent Szűznek valami megindító, tul- 
világi udvariassággal igy köszönik meg 
kegyét: »Merci, óh Marie!«

Kosztolányi Dezső

Látogatás a Senussi-rend titokzatos 
kolostoraiban a Sahara mélyén

Különös valami a sivatag. Lelke van, 
mely csendes, holdvilágos éjszakákon 
folyton blv ellenállhatatlan szépségével 
mintha azt mondaná: miért nézel és 
miért nem jösz, hiszen oly szép. oly 
puha, oly álomharingató vagyok! Mig 
a forró nappalon a mozdulatlan, baráz
dássárga homok érintetlenül pihen a nap 
rettentő súlyával terhelten, addig éjjel 
mozgalmas lesz a Sahara, feltámad a 
végtelen sivatag szelleme, halkan mu
zsikál valami bűvös hangszeren, halkan ! 
duruzsol, mint egy szép szerelmes 
leány; hívja, csalogatja az embert ha- 
lálthozó ölébe. És mig az öreg hold ha
talmas vörösessárga tányérja a vilá
gos égen kárörvendő mosollyal tekint 
le a Saharára, a távolban tintafeketén 
mint sötét, éjszakai szeflemszámvak 
lustán és titokzatosan; sötéten és ijesz
tően zárják le a homok tengert a Tűm 
mo éjfekete szikla sorai.

A Tuinm o!
Berberek, tuarégek, t'bbuk és szudá- 

niak félve elkerülik és Fessan egyetlen 
bennszülött lakója sem merészkedne 
oda, a fekete begyek rómitő emlékek 
kol telített basadékaiba, sem éjjel, sem 
nappal. Pedig az a hegycsoport, a si
vatag közepén valóságos paradicsom. 
Mimóza erdők árnyában hiivösvizű for 
rások fakadnak, hogy patakokká vállva 
nyugtalanul eltűnjenek a homok feneket
len gyomrában. Akácligetek váltakoz
nak világoszöld legelőkkel és az egész 
fölé, mint fekete vaskorona, emelkedik 
a Tuinmo sötét sziklabérce.

Tripolis tengerpartjától tíz kilométer
re délre az afrikai Atlas felől délkelet:' 
irányban húznak el a Dsebel-el-Nefnsa 
Scffrcn, Ohariana sziklasorai, melyeken ' 
sűrűn találhatók a rómaiak Idejéből va- j 
ló emlékek, váromladékok. templomi ro- , 
mok. Ha tovább haladunk délkeletnek,' 
elérkezünk a Tahar vidékére, melyet í 
szédítő mélységű vádi-k barázdáznak 
végig az 1200 méteres szjklacsucsok 
közt. Fzek után következnek a '1 umino 1 
fekete sziklát a Qadames-hegyek irá
nyában. ‘A

M urzuk-bati
Déltripolis legnagyobb sivatagi váró-i 

sáhan. nyolcezer lnkós közül senki sem 
vállalkozott, hogy elkísérjen a Tummc 
hegyei közé.

— »Teda Tebu!< — ez volt a válasz 
mindenütt. — -Titokzatos a sivatag!*

Mig Rbat vagy Kuffra felé tömegesen

Harsányi Z so lt:

Egy marék Heine-fordít ős
!.

Ostomollak lángolóan,
S kurta nemmel eleresztesz.
Ám ha mondom* »Vóge? Jól van!« 
Akkor rögtön bőgni kezdesz.

isten, hát most hozzád jönnék.
Itt csak szent szavad segíthet,
O szárítsd fel minden könnyét.
És agyát világosítsd meg.

'•>I>• •
Aliftdcn fészek dalra zsendti', 
Minden fából nóta harsan. 
Vájjon ki itt a karm ester 
Az erdei zenekarban?

Tán a pinty, mely kis fejével 
Oly komoly taktusra bólog? 
Vagy a jó kakukmadár, mely 
Most precíz taktusra szólott?

Vagy talán a gólya ur. ki 
Meggyőződéssel csinálja.
Hogy hosszú, komoly keleppel 
Ezt a kórust dirigálja?

Nem, nem. A szivembe ült a 
Karmester s dobogva számol. 
Mintha ismerném futólag. 
ligyz rémlik, hogy neve Ámor.

3.
Ördög vigye jó apádat,
Ö rdög v ig y e  jó anyádat:

ajánlkoztak a tevéshajcsárok, minden 
fáradtságom meddőnek bizonyult, nem 
kaptam senkit, mig végű, valaki azt a 
tanácsot adta, menjek ef a Gatrun-oázis- 
ra, ott néhány francia és olasz katonát 
fogok találni. Hátba ők . . .? Másnap 
reggel feltclepedtem az egyupura és 
száztíz kilóméteres utat másfél nap alatt 
megtettük.Közben, úgy felenton a tá
volból öt ember fekete szilhuettje emel
kedett ki a világossárga homokból, mely 
roszogva porzóit a tevék patái alatt. A

Mohammed látva a közeledőket, meg- 
töltötte magas nyerge kápájába dugott 
fegyverét; anélkül, hogy kihúzta volna 
onnan, ügyesen nyomta a rá vár mögé 
a nyolc töltést tartalmazó szekrényt 
Hja, ezen a földön az utas még a saját 
ódesatyjában sem bízhat meg . . . mire 
jó magam js meglazítottam a Fronunert 
a táskában, mint a szél, úgy vágtatott cl 
mellettünk négy berberrel, lobogó, bő 
fehér burnuszbán. Az ötödik vagy negy
ven lépésnyire mögöttük ütötte csökö
nyös tevéjét. Gyönyörű, ápolt állat volt 
A nyereg csupa ezüst-veret, maga a ber
ber fajtájának valóságos mintapéldánya 
Magas, erőteljes világosbarna, férfias 
arcú harcos. Vezetőm át szól hozzá, ho
vá tartanak.

— A Hammad.? cl Hornt a vidékére 
ezüstért — volt a válasz. A többit néni 
értettem, mert elszáguldottunk mellet
te. Erősen bele kellett kapaszkodnom a 
puha, zsíros púpba, hogy le ne forduljak 
a tevéről. A berberek a gabonatermésű
ket ezüstért adják el és a kapott ne- 
ncniesfémből

saját ötvöseik a nők részére éksze
reket csinálnak.

A férfi az ékszert kölcsönbe adja bár
mely törzsbeli nőnek, aki addig visel
heti, míg szükség nincs rá, vagyis mig 
a legény ki nem fogy a pénzből. Ha a 
nő aji ékszer visszaadását megtagadja 
úgy ezzel kinyilvánította, hogy a férfi 
felesége óhajt lenni. Az ilyen *házasság» 
körülbelül négy hónapig tart és ezalatt 
a férfi tartozik a nőt eltartani, viszont 
az idő elmúltával a nő köteles az ék
szert a férfinak visszaadni. Van úgy 
néha, hogy egy berber férfi egyszerre 
4—5 »feleséggel< kínlódik, csupán az a 
szerencse, hogy a törzsek erősen nő
szegények, az. átlagos arány hetven a 
százhoz,

G atrun-oázlson
van a legdélibb olasz előretolt erőd. Ez 
nem egyéb, mint egv kőralaku földhá-

j Jó szüléid, ők okosak ,
! Hogy a színházban nem látlak
t
, Mert a páholyban megütnek ,
Terjedelmes termetükkel.
S a háttérben ilyenformán 
Eltakart szép gyermekükkel.

Ott ülnek s a drám át nézik.
, Két szívnek tragédiáját.
Sőt a fájó szenvedést még
Zajos tapssal honorálják.

•f.
Nézem levélpapírod.
Mely szakítást izén.
Már nem szeretsz, azt irod 
Hát én azt nem hiszem.

Beírtál búcsúzéban 
Tizenkét iv papírt.

' Aki szakit valóban.
Az kurtábban szakit.

5.
Én követlek szivrepesve 
Minden sarkán a világnak, 
Mennél csúnyábban kezelsz 
Én annál jobban imádlak.

A gonoszság megfog engem 
És kiábrándít a hűség. 
Szeretné! lerázni menten? 
S zer ess  beiéin, gyön yörű ség .

te.

ny ásókkal köriflbártyázott telep, mely
ben harminc-negyven olasz gyalogos 
vagy lovaskatoiu tanyázik. Legfonto
sabb kötelességük a karavánok elkíséré
se 4 francia érdekszféráig, ahoi átveszik 
a légió katonái az utasokat.

Hamarosan összebarátkoztam a kis 
helyőrség egyik fiatal hadnagyával. 
Marro Scrravallo torinói fiúval, akit ki
tűnő anyagi körülményei ellenére ide* 
hozott a sivatag varázsa. Igazat adtam 
neki, mikor kijelentette, hogy aki egy
szer elmerengett a sivatagban, az örök 
rabja marad annak . . . szives örömes 
vállalkozott utltársul a Tummo-turára és 
két napi pihenés után, melyet Qatrun 
tuarég kávéházában, vagy az olasz tisz
tek hűvös étkezdéjében töltöttem el — 
végre útra keltünk. Ezekben a hegyek
ben tanyázott egykor

a híres Senussi-rend. 
Valahonnan a sivatag mélyéből keve 
redett ide egy különös néptörzs, mel.v 
vallási fanatizmusában évszázadokig 
tartó életében nagy műveltségi tokon 
állt és a töméntelen, hegyoldalakba vájt 
kolostorokban űzte különös és fölötte 
exotikus vallási rítusait. A Senusi- 
rendnek voltaképen királynőt voltak, 
akiket egyúttal istenítettek is. A kitü
nően szervezett védőőrségeik végig- 
portyázták a környék karaván-útjait és 
ha fiatal európai férfiakat elfoghattak, 
elhurcolták a Tuinmo szakadékaiba. So
ha egyetlen ilyen férfi sem került vissza 
onnan és mindmáig rejtély, mi történt 
velük ott. Ha í’ierrc Benoit »Atlantis* 
című regényének hitelt lehet adni, (mert 
kétségtelen, hogy a nagy iró a rend 
életéből merítette munkája témáját) u&v 
a fiatalembereket a királynők szolgála
tára használták fel és azután megölték 
őket- A rend lassankint akkora hata
lomra tett szet t, hogy mikor Sidi Rach- 
med al sheriff seik Djarabreb-ben, Bar
ka és Egyptom határán a mozlímok 
szent háborúját proklamálta, a semis- 
siak egyideig döntő szerepet játszottak 
a háború első győzelmeiben.

A ghuriani-csatát, ahol a francia légió 
csapatait teljesen megsenunisitették, a 
Senussi-katonaság nyerte meg. Racli- 
med erkölcsi bukása után azonban egyes 
turaeg csapatok kifüstölték a rend ta
nyáit, elhordták onnan minden értéket, 
ezeket is elnyelte a Sivatag mélye, hi
szen a hozzáférhetetlen törzsek kincses
kamráit máig setn sikerült megtalálni.

A Senulsci-rend PQdig nyomtalanul 
eltűnt a semmiségbe, csupán a Kuffra 
és Kebabo vidéken él néhány száz vi- 
lágosarcu ember, a rend valószínűen 
utolsó ivadékai.

A Tuiumo hasadékaibao 
gyönyörű részlettájakra bukkantunk. 
Égbeuyuló szíriek alján a legbujább fló
ra pompázott. Évszázados ősfák árnyá
ban tényleg hűvös források fakadnak, 
melyek körül éneklő madarak ezrei 
zsongják tele a levegőt. Kacagó gcrlicék, 
fchértiasu szövőmadarak, astrildák él
nek itt óriási tömegekben, hiszen élő 
emberi lénynek errefelé nyoma sincs, 
csak a sakálok és foltos hiénák váltják 
fel őket éjszaka, hogy a nappali bűvös 
madárének után 3 holdvilág felé intézett 
üvöltözés rcszkettesse meg a ZevegŐt.

Sziklákba vágott üregekbe tértünk be. 
Egyes folyosók terraszokra vezettek, 
melyeknek ablakai, illetve világosságot 
beengedő nyilasai 2—JOG méteres szaka
dékokra nyíltak. Hatalmas termek, csar
nokok, kőralaku szobák, oszlopcsarno
kok beszélnek itt a Rend magas kultúrá
járól.

A pompa hasonló fehetett az egyip
tomiakéhoz.

mert a díszes faragványok kétségtelen 
módon igazolják ezt. A sziklák tetején 
itt-amott őrtornyok romjai. Csodás lát
vány tárul elénk a magasból. Észak 
felé idelátszanak az oázisok százai, ke
letről tiszta időben majdnem az egyip
tomi határig ellátni, délfelöl pedig elvési 
a horizontba a Sahara, egyetlen oáz, 
vagy más kiemelkedő folt nélkül. Ott 
már a homok az egyetlen, abszolút ur... 
meg a Számum, ha rákezdi halálos mu
zsikáját

És Íme .. egyszerre azt vettük észre, 
hogy mitsem érdekel minket az észak, 
vagy kelet, mindketten sokáig délfelé bá
multunk. végig a homok tengeren, mely 
több titok ura, mint az óceán, bűvösebb, 
gyönyörűbb, mint Itália az 6 istent tá
jaival . . .

S. F. tto®
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Asszonyokról olvasok
és ilyenkor mindig az egyszeri ember 
jttt eszembe, aki a szemben jövő ta
nácsira hol felült a szamárra, hol le
szállt róla, hol meg éppen a szamarat 
yette a maga hátára.

Mert Így valahogy járna a mai asz- 
s/ony is, ha mindenkinek kedvére 
akarna lenni.

Egy előkelő német iró például azon 
kesereg, hogy az asszonyok az anya 
és a görltipus összetételei és ha a két 
típus konfliktusba kerül, bennük leg- 
többnyire a göli győz.

Hát ezt már Weininger is megmon
dotta, csakhogy ő németül mondta.

A becs; iró azon bánkódik, hogy az 
asszenyok vonakodnak anyává lenni, 
hogy fontos nekik a derekuk karcsú
sága, a keblük rugalmassága, a fiús 
hajuk és rövid szoknyájuk, a sport és 
mulatság , egyszóval a fiatalság, amit 
évszázadok küzdelmével verekedtek 
ki maguknak és amit a minden Sturm 
*nd Drarí& időszakra Jellemző mohó
sággal élveznek.

Egy hires kanadai iró viszont — 
Cassonnak hívják — azt prédikálja, 
hogy se nő, se férfi nem lehet elég fia
tal és hogy az emberiség szempontjá
ból helyesebb volna, ha a hatvanévesek 
is gyerekek maradnának, mint az, hogy 
a gyerekeket felnőttekké neveljük.

Tanulékonyság, tudásszomj, függet
lenség és életösztön — ezek azok a te 
lünk született gyerekbulajdonságok, 
amit a nevelés szisztematikusan ki
ölni próbál ahelyett, hegy konzerválni 
igyekezne a legmagasabb korig.

Az igazi nagyok mindig gyermeteg 
lelkek voltak, a zseniről meg köztudo
mású, hogy örölíős gyerek.

Egy ismert bécsi publicista, aki alig
hanem azért esküdt ellensége a neve
lésnek, mert maga is pedagógiai pályán 
van. szintén olyasféle véleményt 
mond, mint a kanadai iró.

Szerinte a legkisebb bajt akkor csi
náljuk a neveléssel, mikor nem >íog* 
a gyereken.

őrizzük meg — mondja — a gyer
mekek vidámságát, lelkesedni tudását. 
Adjunk nekik Temek, hajlékony, izmos 
testet és tanítsuk. meg őket arra. hogy 
ezt a testet megbecsüljük.

Aztán még halálbüntetés terhe mel
lett tiltsuk meg nekik, hogy az élet 
bármilyen szituációjában tekintélyt 
vagy méltóságot mutassanak.

Az asszonyok e tanács nélkül is rá
jöttek. hogy ez a fiatalság titka.

Es fiatalok akarnak lenni ezek a 
mai anya-görl kcmplekszmmi asszo
nyok. Eiatalok. mert ilyennek akarják 
őket a férfiak, meg mert a vronoff szá
zadában élünk és ez a korszellem.

Talán reakció is ez. Azért becsülik 
annyira meg a testüket, mert csak most 
szabadították meg a fűző és a magas 
nyak kalodájából és csak most érvé
nyesülhet szabadon és fiatalosan a rö
vid kényelmes ruhában, az egészséges,
n.i hajviseletben

Es azért őrizkednek még a nagyma
mák is attól, hogy tekintélyesek és mél
tóságteljesek legyenek, mert hosszú év
századokig már harminc éves koruk

ban le kellett tcuniök a világos szilieket 
és velük a világi örömöket és fölvenni 
a francia kalapot és a matrónák tekin
télyét. Ezekben az időkben annyi tiszte
let jutott az asszonyoknak, hogy lesz 
belőle még egynéhány évszázadra való.

Nem csoda, hogy megelégelték.
Hogy aztán kissé túlzásba viszik a 

fcxíkultuszt is, meg a tekintély aláírását 
is, az a forradalmak természetéből fo
lyik.

A német iró a lányokkal mégis enge
dékenyebb. mint az asszonyokkal. Ne
kik megengedi, hogy tánc, sport, a paj- 
táskodás legyenek számukra a legfon
tosabb dolgok.

Én a magam részéről nem látok éppen 
alapvető különbséget a lányok és asz- 
szonyok közt. Egy másik igen kiváló 
Iró meg is mondta, hogy ma már a lá
nyoknak is kezet divat csókolni, ezzel 
szimbolizálva, hogy megszűnt a különb
ség.

Nem tudom a német iró mért külön
bözteti meg ilyenformán a nőket, holott 
igen felvilágosodott modern ember, az 
abból látszik, hogy a férjét, meg a sze
tetőt szép sorjában említi, minden meg

botránkozás nélkül.
Ugyanis azt mondja, hogy az igazi 

asszony nemcsak a maga egyerekének 
anyja, hanem minden gyereknek, sőt a 
férjének, meg szeretőjének is anyjává 
lesz bizonyos körülmények közt

Ez nagyon szép és érthető és ehhez 
még hozzáteszi, hogy maga a testi anya
ság nem is olyan fontos, hanem a lelki 
anyaság.

Csak azt nem tudom, ha a testi anya
ságtól eltekintünk és ha a férj helyett 
konccdáljuk a szeretőt, hol végződik 
akkor a lány és hol kezdődik az asz- 
szony?

A lány, akinek szabad sportolni tán
colni, játszani, sőt szeretni, felelőtlen-■ 
lennek és gyereknek lenni és az asszony, 
áld öltsön komoly arcot, hosszú ruhát 
és legyen anya, törvényesen, vagy sza

Ö tven év e lő tt
Az 1878. év esem énydusnak ígérkezett — Viktor Emánuel és  

XH. Plusz haldia — Uj király és uj pápa
A krónikás, aki félszazaddal korábbi 

eseményeket akar az akkori világsajtó
ból megállapítani, ugyancsak bőséges 
anyaghoz jut, ha az clsárgult újságokat 
1S78. elejétől kezdi olvasgatni. Jelen 
esetben a krónikás a >Times« és a 
•Spectator* friss információiból meríti 
az akkori legújabb eseményeket. . .

Január 9-én Rómában meghalt Viktor 
Emánuel olasz király, rövid, de súlyos 
lázbetegség következtében, melyet vadá
szat alkalmával szerzett, ötvennyolc 
éves volt és ugyanaz nap halt meg, 
mint Hl. Napoleon. Bár egyénileg nem 
volt elkommunikálva, de Róma elfogla
lóival együtt öt is érintette a kiközösí
tés. Mégis, ő, mint hitbuzgó uralkodó 
halt meg és házi káplánja a bibornok- 
vík.iriustó), a pápa helyettesétől enge
délyt kapott a halaid szentségek felvé
telére. Maga a pápa levélben mentette 
ki magát, hogy személyesen nem láto
gathatja meg a halódó királyt és két 
monsignorét küldött, hogy közvetítsek 
apostoli áldását. A király teljesen tu
datában volt ennek é s  mindennek, ami 
körülötte és vele történt, egészen utolsó 
pillanatáig s miután fiával niegigértetle, 
hogy pontosan nyomában fog járni, nyu
godtan meghalt. A »Spectator« a halál
eset után hosszasan jellemzi a királyt 
s azt mondja, hogy sok tekintetben jel
legzetes egyéniség volt, jóllehet távolról 
sem volt emelkedett szellem, de más
részt tucatjellem sem volt; hazafiassá
ga és a néppel való tökéletes egyetér
tése eredményeztek azt a mély megfn- 
dultságot és gyászt, mely mindenütt az 
egész világon megnyilvánult iránta. 
• Csak a következő nemzedék lesz hi
vatva arra, úgymond a »Spectator« 

- hogy megállapítsa Viktor Emánuel 
király részét az egységes független Itá
lia megalkotásában.

Utóda, a fiatal IV. Umberts lett. aki 
első trónbeszédében nem kevesebbet 
ígért meg, mint azt, hogy atyja nagy 
példája mutat neki utat »a haladás sze- 
retetere s a liberális intézményekbe ve
tett hite, mely a Savoyai Ház büszke
sége.*

•  *

állandó fáradtság, lehangoltság. ideges ingerlékenység 
lesznek úrrá Ön felett, ha nem visz szervezetébe minden
napi táplálkozásával elegendd v i t a m in t  Ha azt ak’ rja. 
hogy munkaereje, életkedve feléledjen és összes szervei, 
melyeket idegrendszere befolyá ol. kifogástalanul működ
jenek, fogyasszon el n a p o n ta  néhány táblácska vagy 

néhány szem

ARNEA VITAMiNTAPSZERT
A legkiválóbb orvosok ajánlják.

Mirdenütt kapható.
Egy eredeti doboz fia 22 dinár.

kemikalija novisad
bárki kívánságára ingyen küldi dr. Műnk Artnr 
suboticai főorvos tollából .M it kell tudni 
mindent kinek a vitaminokról" cimö munkát- Vitámír*
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bad szerelemmel, gyerekkel, vagy anél
kül. Bár a kiváló iró azt mondja, hogy 
ő ezt nem is akarja, ö  nem sírja vissza 
sem a trimflikötést, sem a grálchcn fri
zurát.

Pc hát akkor honnan tudja, hogy a 
rövidszoknyás táncos asszonyok közül 
melyik anya és melyik — hogy is mand- 
jam — girl?

A szoknya egyformán rövid, az alatta 
kilátszó karcsú lábszár egyformán tán- 
coslépésü, a kis különbséget a mai asz- 
szony nem mutatja sem a korzón, sem 
a darcingban. Inkább vigyázz rá, hogy 
senki rneg ne lássa, mikor azzal a bizo
nyos anyai mozdulattal simítja simítja 
végig az ura homlokát. Mikor a szerel
me gyöngédséggé, a nézete elnézéssé, 
az ölelése siinogatássá nemesedik.

Lucia

Egy héttel később a katonaság az 
egcsz Itáliából összegyűlt Rómába, amely 
már régóta nem látott akkora hadsere
get, mint azt, amely ebből az alkalom
ból állott fel Diokletiamus thermái előtt, 
ahol Bruzzo tábornok felolvasta az es
küt: »(iiuro«, amit a király elfogadott 
s utána a parlament előtt ö tette le a 
szokásos esküt a képviselők előtt.

Alig történtek meg ezek az esemé
nyek, amikor hirtelen még nagyobb ese
mény hírét vitték szét a lapok. Ecbruár 
7-én meghalt IX. í ’ius pápa, a forradal
mi év népszerű Pio Nono-ja. nyolcvanöt 
éves korában és mégis teljesen várat
lanul, olyannyira, hogy vaticánl körök
ben is meglepetést okozott. Minthogy 
a rendkívül magas korú pápa egyálta
lában nem volt beteg, általában az a vé
lemény alakult ki, hogy az olasz ural
kodóváltozással járó lelki emóciók kö
vetkeztében halt meg hirtelen. Vele, aki 
1846. óta az itáliai események közép
pontja volt, egy darab eleven történe
lem szállott sírba. Az ősi tradíciókhoz 
képest a pápa temetése óriási külső pom
pával ment végbe. Először is testét be
balzsamozták, majd a ftixtusi kápolnába 
helyezték ravatalra, azután onnan átvit
ték a Szt. Péter Bazilikába, ahol teljes 
három napig volt ravatalon, mialatt ál
landóan mise volt. Az óriási tömeget 
reggel fél hétkor kezdtek beengedni a 
Szt. Péter dómba, de a tömeg oly mér
tekben nőtt, hogy egyre újabb és újabb 
rendőrségről és katonai készültségről 
kellett gondoskodni. Amikor a bárom 
nap letelt, akkor a pápa holttestét a Va
tican! kápolnába bársony ágyra helyez
ték, oly módon, hogy a lábfej szabadon 
maradt, hogy azt az odazarándokló hi- 
vők megcsókolhassák. A vörös bársony 
ágy mind a tlégy sarkán egy-egv pá
pai gárdista állott kivont karddal, kö
rülöttük tizenkét óriási égő kandaláber. 
A tudósitó még azt is leírja, hogy a 
meghalt pipa arca teljesen változatlan 
volt ós nyugodtsága inkáhb az elő IX. 
l’iusra emlékeztetett.

Amint az ünnepélyes gyászszertartá
sok véget értek, a bibornokok azonnal

r

konklávéra gyűltek össze, az egész vi
lág, de különösen Róma lakosságának 
élénk érdeklődése mellett. A pápa ha
lálakor összesen 62 bibornok élt, ebből 
5y megjelent a február 18-án, hétfő reg
gel kezdődő konklávén. Az elhunyt pa
pa utolsó államtitkára Simeon! bibor
nok volt, de ö nem számított popohi- 
lisnek. A legkomolyabb pápajelöltek vol
tak Tranchi bibornok és Pecci Joachim 
gróf, aki rövid ideje az egyház cam- 
mcrlengója volt. Minthogy AntonelH 
már nem élt, tudták, hogy köztük tog 
eldőlni a választás.

A konklávc második napján már meg
kezdődött a szavazás és az éjjel, pár 
pillanatra íelgomolyodó fiistfelhő tudat
ta a kiváncsi rómaiakkal, hogy az első 
nap nem járt eredménnyel. Mindenki 
szentül meg volt győződve, hogy huza
mosabb ideig cl fog tartani, amíg a kü
lönböző nézetű kardinálisok megegyez
nek az uj pápa személyében. Ezalatt pe
dig a konklávc befejezéséhez közeledett. 
Az történt ugyanis, hogy már az első 
nap Pecci grófra, a catnmelengóra 35 
szavazat jutott az első turnus alkalmá
val, tehát mindössze hat szavazat hi
ányzott a kétharmad szótöbbséghez, 
mellyel a pápát megválasztják. Az em
lített 35 kardinális a »mérsékcltck« párt
ja volt s ez jelölte Peccit, mig az ellen
tábor Eranchi bibornok körül csoporto
sult, mert ez volt a legenergikusabb és 
legszámottevőbb a bibornokok közül. Ez 
azonban látva azt, hogy minden körül
mény közt kisebbségben marad, most 
már elfogadta Stwarzenberg bibornok, 
pápai bercegérsek közvetítését és szer 
dán reggel kilenced magával Pecci bi
bornok elé járult és letérdelt előtte. így 
dőlt cl Pecci megválasztása, melyet a 
diakkóniis-bibornokok dékánja, Cateriní 
bibornok a Szt. Damatus udvarra nyíló 
erkélyről még reggel azonnal tudatott 
a római lakossággal, mely erre tomboló 
éljenzésbe tört ki. mint ahogyan ahhoz, 
egy évezred óta szokva volt.

Az uj pápa már nem volt túlságosan 
fiatal, mert 68 évet szandált, azonban 
az adminisztrációban való járatossága 
és nagy műveltsége ismeretes volt. Sze
mélye azonban mégis csak a beavatot
tak előtt volt ismert. mert jóformán 
alig egy éve. hogy bibornokká kreálta 
IX. Pins. Az oka ennek nem volt titok. 
Antonelli bibornok, IX. Pius mindenható 
államtitkára xnem engedte Peccit a Va
tican közelébe és jóllehet Pecci, mint 
brüsszeli nunclus kitűnő diplomatának 
bizonyult, Antonelli épen azért riválist 
sejtett benne s Pecci missziója teljesí
tése irtán visszament Perugiába érsek
nek. Amikor azonban Antonelli meghalt, 
IX. Pins azonnal kinevezte Peccit cain- 
merlengónak (kincstárnok), bibornokká 
kreálta és a kiiliigyeket kivéve az egész 
belső adminisztrációt rábízta. Az angM 
tudósítás szerint XIII. Leó megválasz
tását elsősorban Sctu arzenberg herceg
nek köszönhette, akit hálából a pán* 
azonnal cammcrlengónak nevezett ki. 
Nem volt azonban ily könnyű az állam
titkár megválasztása, mert a pápa szán
déka az volt. hogy Simecnit, fX. Pius 
utolsó államtitkárát meghagyja. Erre az 
összes katolikus hatalmak tiltakozó jegy
zéket küldtek, mert attól tartottak, hogy 
ö folyatni Kívánja IX. Pius politikáját, 
úgy hogy XIII. Leó kénytelen volt egy
kori riválisát, Eranchit kinevezni. Ez a 
választás igen jó lett volna, azonban 
Eranchi pár hét múlva meghalt. Ekkor 
megállapították, hogy utóda. Nina, mind
azt elügyetlenkedtc, amit ez a kitűnő 
diplomata tervezett, főleg Németország
gal. ahol azután a kultúrharc kiéleződött.

Érdekes ezekben a félszázad előtti 
eseményekben az, hogy mikép ismétlő
dött meg mindez 1914-ben, amikor újból 
pápát választottak. Ekkor épen XIII. Leó 
iskolájának tanítványával, a megválasz
tott XV. Benedek pápával történt ugyan
az, ami egykor XJJI. Leóval. XV. Be
nedek, még mint Chiesa gróf, alállamtit- 
kár volt Rampolla alatt s mikor 1903. 
az utóbbi távozott, ö elhagyta a Vatl- 
cant anélkül, hogy emelkedett volna. 
Csupán egy hónappal X. Pius halála 
előtt lett bibornok, miután előzőleg tíz 
esztendeig, mint bolognai érsek, mellő- 
zötten távol állt a Vaticantól. Még ab
ban is hasonlatosság van, hogy XV. 
Rcnedek első államtitkára is az egyik 
komoly ellenjelölt, Eerrata volt s hogy 
par hét múlva ez is meghalt, épenugy,
mint XIIL_toó elsó állam ti tká(A
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S o k  m il l ió  
s e m m ié r t

Mr. Atscoiich angol író és diplomata 
leánya (szőke. kékszemu sporilady) az 
unalom cgv pillanatában azt a kívánságát 
fejezte ki jó atyjának, hogy síelni óhajt. 
Nem félen és nőm a bófödtp begyekben, 
ahol is sommi tietn áll Htjában, hogy 
szántalpat Kössön a lábára e«, repüljön, 
mint a szélvész a síkos havon. Asscotigli 
kisasszony kívánságának különös zamat
ja ott keresendő, hogy nváton is otthon, 
a kertjükben óhajtott síelni. Mr. Azs- 
i'ough angol író és diplomata azt mon
dottat Ah light! fis mhnáu egy angol 
diplomata elolt semmi sem lehetetlen; 
teltalálta a mühavat, ami állal megterem
tette a lehetőségét annak, hogy otthon 
és nyáron kedvére kisielheti magát a 
kisasszony, A tnühó az iga?j havat he
lyettesíti. A miihó birtokában az cmb’.'r 
nyáron is űzhet lelj sportot. A lélisport 
ezentúl ninc.s kitéve időjárás viszon
tagságainak. A fránya angol fagy nélkül 
fs havat hoz és oda hozza a havat, a 
hova parancsoljatok. A mülió ugyan
olyan íehér, mint az igazi hó, ugvanugy 
Jfíhet rajta szánkázni. De nem olvad, mi
ként a tavalyi hó. tehát örök hó. Tulaj
donképpen egy kémiai összetétellel ál
lunk szemben, amelynek a titkát a fel
találó angol diplomata két lakat alatt őr 
zi. Csupán annyit tudunk, bogy föalkat- 
része a szóda, mely veeviszer mint zsir- 
(szóda a mosásban játszik nagr szerepet, 
vagy* szerelmükben csalódott cselédlá
nyok oltják ki vele szomorú delüket, 
viszont szódabikarbóna alakjában az. 
emésztést segíti elő. A nnilió előnye, 
hogy mosni lehet.

Bécsben felállították az első mülió pa
lotát. A kiérdemesült észak-kdetf pálya- ’ 
udvar hatalmas üvegcsarnokában ren
dezték be a miihó sí- és ródlipályát, a 
Imi az egész éven át hódolhatnak a si 
és ródli hívei sportszenvedélyiiknek. A 
Imi eddig fáradt gőzmozdonyok szorong
tak es fekete füst szállt, csodalatos téli 
jtaj tárul az ember szeme elé; hófödte 
hegy, fehér hótakaróval borított völgy. 
Talán nincs semmi varázslat osság ebben 
a látványban, de ne felejtsük cl: nyáron 
>s ez a teli táj fog bennünket üdvözölni 
a Nordwestbalm csarnokában, amikor is 
joggal csodálkozhatunk. A hőmérő Imsz 
fokot mutat nulla fölött és mégis azt hin- 
jiok, hogy valahol Szibériában kalando
zunk. A miihó számára mühegveket és 
jiiu\ölgveket építettek, négyezer négy
zetméternyi területet borit a hó. Kasíro
zott sziklák és kis fenyöfácskák (a fenyő 
az egyetlen flórája az örök nnilió biro
dalmának) adják a zord félitáj jellegét.
A völgyben nem kristályvizü hegyipatak, i 
hanem sör folydogál. A liópalofa egy 
sarkában ugyanis sörcsat n 'kot rendez
tek be. ahol a fáradt siclök és ródliutasok
szomjukat és éhségüket csillapíthatják. 
Ifi netán a vendéglő kosztja megfeküd- 
né valakinek a gyomrát, a szódabikar
bóna kéznél van.

A millió nem felhőkből pottyant aiá. 
Cukorzsákokban szállították a hópalotá
ba cs tizccntiméternyi magasságban hin
tettek el kókusz-szőnyegekre, amelyek
kel a fából készült hegyet és völgyet bc- 
fmtatták. Megengedem, hogy technikai 
t i'álinám tiak nagy dolog a niiibó, de nél
külözi az igazi szépségét. Az az ártat
lanság, amelyet a tnühóhoz hasonlítunk, 
felette gyanús. Hólapdát sem gyúrha
tunk a nnihóbél. Síkosnak síkos, de bá
lnán eaisztak le a magasból uiühó nél
kül. Ha Kezünkbe vesszük a miihavat, 
nyomban tapasztalhatjuk, hogy be vá
gniuk csapva: a mülió nem hideg. A vi
lág minden áron becsapva akar lenni. 
S'zórjuuktehát tníihavat az emberek sze
mébe. ín  egvébként n Icgszimpatiku- 
sabbnak tartom a millióban, hogy nem 
hideg. Bár 19M-beii ;s miihő esett volna 
a Kárpátokban, kevesebb embernek ta
gi ott volna le a lába. Jobb a miilió, mint 
a müláb.

Ha emlékezetem nem csal. a történe
lem során már szerepeltek mlihópályák. 
A bécsi kongresszus idején az orosz cár
nak millióval kedveskedtek, úgy hogy 
nyáron is szánkázhattak. Mária Terézia 
Is részesült hasonló meglepetésben Ma
gyarhoniéin Orasalkovlts herceg részé
re!. A hajdani diszőrsege a nagy urak
nak azonban elmúlt, mint a tavalyi hó. 
A bécsi mühó-palota a nép széles rétc-

gejnek áil nyitva. Tgv shillingért egész mutatón produkálta magát a sajtó kép- 
nap r< dlizhatunk a miihavon. viselői előtt. Akkor még nem készült el

Sok miihő semmiért. . .  < telítsen a pálya. Két munkás mühavat
\  mühó-palota lelke cgv norvég sl- hányt. Ezek vájjon mit ettek?

bajnok, Pagfin Curtscn, aki a sajtó-be-1 Hős.

Diőszcghy Tibor;

Téli tájkép
Kerti tócsa. Néha mocskos kacsa, néha 

Telit fi fürdik benne.
~ a hetes, téli nap is jól lenné, ha 

Orvosért isenne.

f.omhán rójja egy vonat a lucskos pályát. 
Keid kasaik a tóra

S betakarja pár pucér gally fonnyadt báját. 
Délután öt óra.

Kerítésen hangos rajjal varjú liorfyog. 
Kisebbfajta orkán.

(iyefniisnéná! brut as iceés néhány kortyol 
Küld le saját torkán.

Négy legény befordul lassan a sarokfó1, 
Valamennyi csámpás.

4  zöld hasban, ott lakik a zsidó doktoi, 
Kigyullad a lámpás.

í gy tehén áll némán lent a kutnál, mint a 
Töldbeszcgzett kopja.

(Kékre lesd nagy szemét a bánat tinta)
És a napot lopja.

IRTA; BAEDEKER

neMár évek ófa békét hagynak
K ik.

Azok a szere tel rémnél tó asszo
nyok. akik tisztességesen gondol
koznak és kifogástalanul viselked
nek ugyan, de a lelkűk melyén még
is kéri tűnök c’gv kicsit, ezek a jó
szívű dámák inár nem biztatják 
őket, hogy — csak bátran! — nő
süljenek meg.

Ok Retten sohase is gondoltak ko
molyan erre az eshetőségre, de az
ért. — óh, mert hiú az ember! — 
jól esett nekik, hogy fcleségboldo- 
gitásra alkalmasaknak találták és 
bátorították őket olyanok, akik ér
teitek valamit az ügyhöz, m ert ma
guk is boldog vagy boldogtalan há
zasságban éltek. Most bezzeg hi
ányzik nekik a hízelgő rábeszélés, 
am ely régebben csábította őket mint 
olyan talentumokat, akik a közvéle
mény szerint is hivatva vannak a r
ra, hogy boldogságot jelentsenek 
egy jólnevelt leány vagy jólszituált 
fiatal özvegy életében.

Ok bizony nem vo'tak »hivatot- 
tak^. Se Tiöor, se Ödön. Amaz sok
kal jobban szerette a nőket (helye
sebben: sokkal több nőt szeretett), 
semhogy jó férj válhatott volna be
lőle, a másik pedig annyira szeret
te a tudományokat s különösen a 
könyveket, hogy — nem m ert há
zasodni. Nem a házasság ténye 
iiesztr(le. hanem az. asszony, aki. 
hacsak maga is nem Írónő vagy 
blaustrnmpf (amitől mentsen a jó
ságos Istmi!). irtózik a tudomány
tól és a könyvtől, amely »mindig 
útjában van annak, hogy a lakás 
rendben legyeim.

fgv hát a házasélet g^önyöriisú-. 
gének a hiánya edd igeié egyikük
nek se okozott valami észrevehető 
szívfájdalmat. Tibor ezt a gyönyö
rűséget föltalálta a mások házassá
giban. Elsőrendű höigykcdvelő és 
nőcsábász. volt. aki a házasságot a 
világ le.gkötnik'unbb intézményének 
tartotta, s az áil 'spouf'■ t vele ^zfn - 
hen c/v-'l a cinikus mondással szok
ta \ é'le'mozni.

— Minek nckopi feleség? Hogv 
egy asszonnyal főbbel legyen dol- 
go-n? így talán hiányom van ben
nük?

Ami (Mont dWi. ő se vo’t ellpn- 
<évo a nőknek, de r ’’ a chn: »n nők 
barátim  se pászolt rája. ö  a 
köiP'vckct szerette, és pedig nem 
csupán az olvasó érdeklődésével.

de a. gyűjtő imádatával is. Nem sok 
ideje m aradt hat. a nők szórakozta
tására. Állandóan > támogatott* egy 
fiatal hölgyet (nem mindig ugyan
azt), akivel időnkint a szerelmi 
ügyeit programszerűen, mintha 
könyvből olvasná, bonyolította le. 
Ez volt minden áldozat, am it Vé
nusz oltárára elhelyezett. Több nem 
tellett tőle.

A szerelemben, gondolták mind a 
ketten. nincs egyébre szükség mint 
nőre, — az pedig rendelkezésükre 
állott. Az egyiknek mindenféle m ar
ka, valóságos hárem. - - a másiknak 
csak egy, de az jóverclü, fémjelzett, 
megbízható.

Mégis, a múlt karácsonyest dél
utánján (mielőtt Ödön a barátnéjá- 
hoz s Tibor a barátnőt valam elyi
kéhez indult) beszélgetés közben az 
utóbbi vallott:

— Az idén érzem először, hogy 
hiányzik valami, riaszt a horror 
vacui. Szeretnék hazamenni, haza 
sok csomaggal s a m ár feldíszített 
karácsonyfa alá helyezni mentül 
több ajándékot.

— Kinek a részére? — álmélko- 
dott Ödön.

Tibor. —  Hű feleségemnek és sze
rető gyermekeimnek.

Ödön. —  Meglepő kijelentés, a 
melyhez hasonlót még nem hallot
tam tőled.

i?
kor valami uíat is?

Ör/fiu. — Talán összevesztél I u- 
cic-s’el?

Tibor. —  Ni«cs rá oka. hogv ha
ragudjon. Külön1’ -en is. karácsony 
élőik amikor a'ándékof vár az em 
beriség, se hivatalnok, se cseléd, se 
asszony nem mond f . .lóban va
gy””1'. fagyon  szeret.

Ödön. —  Akkor hát minden jól 
v au !

TT'or. —  Dehogy van jót! AH1’)! 
tartok, nem szercf oly őszintén mint 
egynémely előd in.

O'VTf. ;’Up'f
Td'or. ’|"ermé‘ tartom. 

S épp ez az. m” i f ij. Pnrpfom. n-r 
ötvenötéves embert nem szeretik 
ug’- mint a pegyvon-'r-rfendöset.

Oo/dft. —  Csodálod?
T ihor. —  Nem, esak rosszul eH’-'

'  zelöft cl tipb'un ’ jfefni magommal, 
hogv pZ r^vé*u«fégemet szeretik, s 
cgvik-másik örök szerelmem talán 
valóban az énemhez vonzódott, de 
most már, úgy látom,, azt a Jbizton-

Tibor. •_  Mert ne mondjak oty-

ságot és kényelmet imádjak bem 
nem, amelyet nvujtok nekik.

Ödön. — csodálod?
Tibor. —  Nem csodálom, mert ez 

a világ rendje s a férfi és a nő közti 
ellenséges viszony természete. Kez
dek vénülni s az egyéniségemnek 
már nincs az a donzsuáni varázsa s 
az a kazanovai lióditóképessége, .a 
mely azelőtt ölembe kény szeritette 
a nőt, akit megkívántam.

Ödön. Csodálod?
Tibor. — Még hányszor fogod in

tézni hozzám ezt a kérdést? Egy
szer s mindenkorra felelem rá : nem. 
Nem csodálom, csak panaszkodok- 
Az idén tapasztaltam először, hogy 
nem örömmel, hanem az unatkozás 
elöérzetcvel megyek Lucie-hez, il
letve a jó nő házához, ahol csupán 
azért részesülök maid lelkes fogad
tatásban. mert a család minden tag
ját fejedelmi ajándékkal lepem in ts, 
s ezt mindannyian előre tudják.

Ödön. —  Ha az ember a mi ko
runkban van — tiszteletreméltó, de 
szomorú kor —. sokról kell lemon
dania. Bizcnv, fiam. ezentúl mindig 
többe-íöbbe fog kerülni neked a sze
relem, s évrül évie kevesebbet fogsz 
a magad szerelméért kapni.

Tibor, —  Úgy van, s ezzel szem
ben nem vigasztalás, sőt súlyosbí
tás, hogy én is kevesebb szerelm et 
nyújtok mint fiatalabb éveimben. 
Óh, kedves Ödön. mink. a szerelem 
nagy szakértői, az erotika diadal
mas specialistái, mi járunk a leg
rosszabbul. hogyha megöregszünk, 
Az öregség pedig itt van. Érzem. 
Még néhány esztendő, még egy pár 
szerető, s akkor Isten veled Szere
lem. s a pokolba veletek, nők, akik 
azelőtt a m envországot jelentetté
tek nekem! Óh. hová lettek a sze
relmes délutánok az elrejtett kis fé
szekben, a meleg éjszakák legényi 
otthonomban, amikor mint az eroti
ka parancsnoka őrjítettem  a fa v o n t
jaimat s az elragadtatásnak Erdős 
Kenée által irodalmivá tett sikolyait 
fakasztottam ki lázas önkívületük
ből? Hot vannak a
szériáim ? Szerelmi 
győzelmeim?

Ödön. -  OH. ahol a tavalyi hő, 
édes öregem. A múltban. Ezt előre 
gondolhattad vo’na, mikor erre a 
pályára léptél. Don Juan, ha meg
öregszik, o'yan mint az. oroszlán, 
amelynek a fogai kihullottak. A sze
relemhez csak úgy mint a lírához te 
hetség kell, amely a fiatalság kincse 
s bizonyos korban hanyatlik. Az öt- 
venötévcs Arany János s az ugyan
ilyen korú Victor Hugo m ár nem tu 
dott szerelmes lírát énekelni s te eb
ben a korban óhajtanál sikerrel sze- 
rehnesdit játszani? Nem lehet. Bele 
kell nyugodnod, hogy elérted a ha
nyatlás időszakát, amelyben Ma
dách hires sora szerint: a csókot 
hamar követi a lehangoltság. (Talán 
meg is előzi.) Mindenkinek ez a so r
sa, aki a szerelmet teszi az élete kö
zéppontjává s a nőt annak urává. 
Előre kell megbarátkozni a gondo
lattal, hogy ezen a máskülönben ol? 
szén pályán korábban szokás nyug- 
díjba menni mint a bírónak, tanárnak 
és más liivatalnokembernek, akike\ 
hcUcnévcs idejükig tűrnek meg a 
helyükön s ha kü’önös erőnek adják 
a jelét, még azontúl is m arasztaljak. 
A szerelem nehezebb hivatal. Te er. 
re nem gondoltál, amikor gáláns hi
vatalodba léptél, nem készültél rá,

hajdani szép 
hőstetteim és

— s m ost ezért
Tibor. —  Te

vagy!• •
Ödön. — Ezt gúnyosan mondtad s 

’én komolyan erősítem meg. Igen, 
elégedett vagyok. Es pedig azérl, 
mert ebben a kérdésben (talán a leg
fontosabb minden életproblémák kö
zött). bocsáss meg, bölcsei)!) voltam 
mint te. A nőket csak annyira sze
rettem mindig, amennyire szüksége
sek a szerelemhez, ehhez a nélkülöz
hetetlen életfunkcióhoz, ö n agysá- 
gaik eloltották a szerchni szomja- 
mat és étvágyam at mint a bor a 
szomjúságot s az ebéd az éhséget. 
.Ük nem voltak a íődolog nálam, A

clégedetlenkedel. 
persze elégedett
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szükséges rossznak (vagy mondjuk 
nyájasabban: az igen kellemes jónak) 
a szerepét töltötték be az életem
ben. De az álmomat sose nyugtala- 
nitoiták s —- ami föl — az időmet 
sose rabolták. Úgy intéztem a dol
got, hogy a szabad időmben foglal
kozzak mindig velük, mig te —

Tibor. —  Ebben igazad van. Én az 
6  szabad idejüket töltöttem velük.

Ödön. —  És, ugy-e, sok szabad 
idejük volt?

Tibor. —  Rengeteg sok. A nőnek 
szerelem re mindig van ideje.

Ödön. —  Hogy megint idézzek 
egy költőt: »A nőnek, hogyha csak 
nem szolga, szerelemnél nincsen 
egyéb dolga.« No, és éppen ezért, 
a te múltad szebb mint bárkié s ha 
visszapillantasz rá. büszke lehetsz, 
hogy sokan és nagyon szerettek, de 
a jelened bizony szűkre, s a jövőd, 
félek, sivár. A nő mellett jó lett vol
na gondoskodnod még egy tartalék
szenvedélyről, amely kárpótlással 
szolgál, ha az alapsienvedély csü
törtököt mond, ha a nő elmegy s ha 
el kell bucsuzni tőle.

Tibor. —  No, ennyire még nem 
vagyunk, a bucsuvéíelnél még nem 
tartunk.

Ödön. —  Alighanem. Úgy nézem, 
kezdesz pakolni. Mai panaszod már 
előpóstája a nyugalombavonulásnak.

Tibor. —  Nagyon is korán volna. 
A nő mindent pótol, de a nőt nem 
pótolja semmi.

Ödön. —  Ezt mintha már olvastam 
volna a Bácsmegyei Napló valame
lyik csütörtöki tárcájában.

Tibor. —  Lehet. De hát a kérdés 
nem az, hogy a mondás uj-e, hanem 
hogy igaz-e?

Ödön. —  Nos, hát igaz. De csak 
addig, amíg bizonyos korban és bi
zonyos karban vagyunk. Ezen az 
időn túl a nő nem hajlandó pótolni 
számunkra mindent, s ezen a hatá
ron túl az ember kénytelen pótolni 
őt valamivel. Iía nem teszi, akkor —

Tjbor. —  Akkor megeszi a fene. 
Ezt akartad mondani?

Ödön. —  Valami ilyest. Akkor az 
ember boldogtalan. Nő nélkül az em
ber, ha férfi, nem élhet, annyi bizo
nyos, de puszá’n vele s őérette élni a 
legnagyobb marhaság, mert ő, a nő, 
nem akarja igy. Valahogy máskép
pen akarja.

Tibor. —  Nem ismered a nőket, 
— kevéssel közülük volt bajod, dol
god, örömed, ő  igenis akarja, a 
férfit egészen a magáénak kívánja 
s még akit nem akar, azzal is sze
ret úgy bánni, mintha a tulajdona 
volna.

Ödön. —  Nem jól értettél. Persze, 
hogy a nő akar, mindent akar, de 
néni ugy  akarja, ahogy elhiteted 
magaddal s ahogy velem is elhited- 
néd, ha én is oly elfogult volnék mint 
te. A no igenis kivárna, hogy neki cs 
érette élj, ameddig fiatal és szere- 
lembiró vagy, s eltűr akkor is, ami
kor már vénülsz, ha a szerelmed 
hűlni kezdő hevét jóltartással, aján
dékokkal, áldozatokkal pótolhatod. 
Azért, hogy könyvekkel foglalko
zom, még értek valamicskét a te 
szakmádhoz is. A könyvek nem ide
genítettek el a nőtől, de hálás va
gyok nekik, hogv helyettesítették öt 
nálam sokszor. Nem igaz hát, hogy 
nem pótolhatja őket semmi. — vala
mely erős szenvedélyünk szerencsé
sen léphet a helyükbe s én a szép 
könyveimet nem adnám oda mind
azokért a szép asszonyokért, akikért 
bolondultál hosszú és dicsőséges pá
lyádon.

Tibor. —  Addig boldogulunk, amis* 
bolondulnak. — hogy én is idézzek 
valamit, amit egy kitűnő magyar 
költő mondott.

Ödön. —  Egy költő, aki nagy volt 
a művészetében, de mindig kicsi, 
kezdő, sőt gimnazsista maradt a nők
kel szemben. A mi korunkban már, 
barátom, nem szabad bolondulni, 
m ert esetleg egészen megbolondu
lunk (amire szintén akad pé'da köl
tőknek és más öregeknek a késői 
szerelmeikben), s ez nem lehet a

Quasimodo:

Napló
i.

Én állom és bánom,
hogy nem látom a holnapot,
s csak a sok tegnap szürke sátra
alatt álmodom a holnap á lm a it..,
mint egy meglopottszerelmü,
részeg legény a kocsma asztalára borulva.
Én tudom és szánom magam, 
de mindig ugy volt: aki bírta, marta 
és mindig, mindenben én voltam a gyöngébb. 
V a g y .. .  lehet, hogy az élet volt velem  
szűkmarkú.
Nem tudom, csak érzem,
hogy mindig többet adtam,
mint amennyit ka p ta m . . .
V a g y . . .  vagy csak nekem volt mindig kevés: 

a csők, 
a vágy, 
a szerelem, 
az öröm, 
a szomorúság,

mert Én szeretem a szomorúságot, 
az örömet, 
a szerelmet, 
a vágyat, 
a csókot,

Te tudod, hogy szere tem . . .
•

J e r . . .  Hull a hó 
cs szűz fakó
ház ereszén csordul ki a jég.
Ugy-e s z é p . . .
hogy furcsa rozsdaszinü,
akár a vér, vagy az a jkad . . ,
Azt hitted olyan lesz, 
mint az ü v e g . . .
Tan h o ln a p ...?  de m a . . .
Látod, igy szebb a s zé p . . .  
ó  . . .  nézd c sa k . . .  Ott 
száz rózsa fagyott 
a tóra. Száz pici rózsa és 
mind fehér, 
mint a té l . . .
Es meglátod, hogy éjjel 
kilesi a hold a csöndet 
cs elássa őket 
a hó alá, mert szebbek, 
mint sápadt, színtelen sz irm a ..

J e r . . .  Hull a hó, 
s nézd,
hogy hívja a tő 
a holdat fagyos ölére.

nőkért való bolondulás célja. Ennek 
a célja csak az lehet, hogy a másik 
szeretkező fél még jobban bolondul
jon mint mi. Nem igaz?

Libor. —  Ugy van. S ah. mi élve
zet ez!

Ödön. —  Valószínűleg a legna
gyobb, amely csak képzelhető. S én 
mégis áldom sorsomat és szerencsés 
természetemet, amért erre az élve
zetre nem tett anyira vágyóvá mint 
téged. A nő nekem rendes táplálko
zás volt mindig, mint a többi étke
zések. Nekem nem voltak ők soha 
diszlakomák, ünnepi bankettek és 
gourmand inyességek. Épp azért nem 
is csömörlöttem meg tőlük. Ma is 
ugy izlenek mint harminc év előtt, 
s, azt hiszem, engem is olyannak ta 
lálnak a mai nők mint a harminc év 
előttiek.

Tibor. —  No. no . . .
^één . —  Hidd el. Ezt a szerelem 

higiénája és ökonómiája tesz i. . .  A 
te eseted, 1 ibor, szebb, regényesebb, 
viharosabb, mindenképpen érdeke
sebb, de tragikusabb is. Te nagyon 
is sok díszfa komán vettél részt, so
kat habzsoltál inyenctnódon a Sze
relem aztaláról, — rád nézve most 
a szigorú diéta korszaka kezdődik, 
mig én megmaradhatok a régi nor
málkoszt mellett.

Tibor. —  Hogy’ érted ezt?
Ödön. —  Nincs mit magyarázni. 

Az én passzióm, a könyv, épp ugy 
nem lciict hütelen hozzám, mint 
ahogy én nun hanyagolom c1 őt. 
A kettőnk szenvedelme közt az a 
nagy különbség tátong, hogy inig 
te cvríil-évrc kevesbbé gyakorolha
tod a tiedet, én csztendőről-eszten- 
dőrc, 'behatóbban ápolhatom a ma
gamét. Mivelhogy a könyvészeti is
mereteim folyton nőnek, a könyvek

hez is napról-napra jobban értekj, 
mig te kénytelen vagy egyre job
ban távolodni a magad könyveitől: 
a nőktől.

Tibor. —  Azt akarod mondani ez
zel, hogy a könyvek többet érnek a 
nőknél?

Ödön. —  Nem én. Ugv is tudja 
mindenki. Csak azt óhajtottam  meg
értetni veled, hogy az u. n. rhornme 
á femme, aminö te is vagy, jól te
szi, ha a szoknya-kedvtelése mel
lett gondoskodik még egy szórako
zásról für seine altén Tagé. A fia
talság a legjobb esetben is csak so
ká tart. de sohase az emberi kor 
végső határáig, s amikor a nő el
hagy bennünket (mert mi sohase 
hagyjuk el őt, — megvárjuk, amíg 
elcsap bennünket), akkor jó, ha oda
menekülhetünk valamely szeszély 
vagy kedvtelés kevésbbé meleg, 
de biztosabb ölébe. Nekem megvolt 
az a szerencsém, hogy a szép köny
vek kedvelője lettem, s mindenkinek 
azt tanácsolnám (neked is, ha el 
nem késtem volna vele), hogy a nő
nek nevezett nélkülözhetetlen és 
felbecsülhetetlen élőlény mel’ett 
próbáljon érdeklődni élettelen dol
gok iránt is, legyen az bármi, — 
fog néha annyi lelket találni bennük, 
mint egynémely n ő b e n ... Nem 
muszáj mindenkinek könyvbarát
nak lenni, van még a nőn és a 
könyvön kívül sok szép dolog a vi
lágon . . .

Tibor. —  Hiszen én szeretem a 
könyveket is.

Ödön. — Ez nem ér semmit. 
Mennyivel okosabban nyilatkozom 
én. amikor azt mondom, hogy sze
retem a nőket is! A szerelmem el
lenben a könyv. Mint neked a nő. 
Ezért lesz. nekem nyugodt öregsé
gem.

I Tibor. —  Isten éltessen! Boldog 
ember t e ! . . .  Nos hát, vidám kará
csonyt!

Ödön. —  Az enyém biztos, mert 
ha hazamegyek a barátnőmtől, o tt
hon még száz meg száz jóharát vár.

Tibor. — Irigyellek. Én, félek, 
ma rosszkedvű leszek.

Ödön. — Ne hagyd magad. Amed
dig értékes karácsonyi ajándékokat 
osztogathatsz, mindig szép karácso
nyod lesz.

Tibor. Igen, ig e n . . .  De mindig 
arra fogok gondolni, hogy mennyi
vel okosabb voltál, mint én.

Ödön. —  Azt hiszed, én sose gon
doltam irigyen, fájón, arra, hogy 
mily boldog vagy te?

_ •
A Bácsmegyei Napló 

olcsó regényei
Uj regényünk: Turgenyev: Nap* 

kelte előtt
A Bácsmegyei Napló olcsó regényak

ciója rövid idő alatt hallatlan népszerű
ségre tett szert. Első olcsóregényünket 
Clande Farrére 100 arany millióját több 
ezer példányban rendelték meg. A köny
vek szétküldését február első napjaiban 
kezdjük meg.

A sorozat második kötete
T u r g e n y e v : N a p k e l te  e lő t t

A díszes kiállítású, finom papirra nyo
mott regény bolti ára 35 dinár. Ezt a 
könyvet a Bácsmegyei Napló olvasói 
tiz dinárért kapják az árusítók vagy 
posta utján kézbesítve. A kötésért 5 
dinárt számítunk fel, úgyhogy a Turge
nev könyv kemény kötésben összesen 
15 dinárba kerül.

Akik az olcsó regényre reflektálnak, 
vágják ki és levelezőlapra ragasztva 
küldjék be az alábbi szelvényt:

Szelvény
Kérem címemre Turgenyev:

Napkelte előtt
cimü regényét ke“ 4,}&*‘é,bw‘ meg_ 
küldeni. A  vételárat {? posta- 
csekkben beküldőm.

olvasható aláírás.

Cím

E lé g  v o l t  a  s z e n v e d é s b ő l !

szentrókujlabsü líjlábat csinál
. készítményből, me'y külfő'doo régen

es ki.unoen bevált, e legen d ő , ha rgy  csekély  
m en n yiség it 1 eielcszür.k egy  lavór m eleg
vízbe es á-tatjuk a fájós ábat 10— 15 per
cig. Ezen idő mu'va a láb d a g a d ts ig a , zuzó- 

asa, a kínzó ég ető  érzések  egy  csapásra  
me szűnnek és tö b eé  újra el nem k e z d ő i
nek. H osszabb áztatás m egpuhitja a tyúk
szem et és bő.-kem ényedéseket annyira, hogy  
azok könnyűszerrel, k és v a g y  b eretv a  nél- 

u ^Üavolilhalók. A  leg ég ető b b , legm aka
csabb lábfájások, fagyások  e múlnak a 
i *en L . ók u s L ábsó használata által. M eg 

On győz dve, ko y a Sízent R ókus
Labso a lábát t U le te s e n  uj:áalakhja, ugy 

ogy a szűk cipő, az. uj cipő is éppen olyan 
kenyel-nes lesz, ni n'ha évek g  hordta volr.a. 
M egszabadítja O nt a láb k iiö n b ö ző  zavarai- 
l o , g y a lo g o  hat va  y  Á llhat egyhelyben  
órákig a fáradtság vagy fájdalom  legcsek é
lyebb őrzése nélkül.

lit 4 y na’ y *d ,5 S.'*nt Rő,<as Lábsó ára
u  i ^ p h a t ó  minden ffyó{{yszertárban. 
n a  lakóhelyén rém  lenne kapható, fordul

jon a foferafcathoz :
KOLLÁR és GABftIC 

uobotk^ S rossmaierova u ica 2-
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k tik u s  ú tm u ta tó
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A fo rg a lm i a d ó
A forgalmi adó 19?O szeptember 25-én lépett 

életbe és 1931 szeptember 30-ig Óimmá poroz néven 
szerepelt. A nénziigymmiszlcrimn nem tudni mi okból 
1920. június 1-tŐli érvényét mondta ki, a törvénnyel 
szemben. Fz< n oberlni porc/. pausalcban volt meg- 
áUapitva akkora összegben, mint amennyit a III. oszt. 
kereseti adó -f- 60% háborús és 35%-ós általános Jö- 
vedelöi pótadó tett ki. Sok bek (itt a pénzügyi ható
ságok a 15 dináron aluli III. osztályú kereseti adó után 
is számítják a 69%-ns háborús pótlékot, valamint a 
családtagok utáni fciadó után is, pedig azt az 1918. 
évi IX. t. c. 4. §. 2. b. pontja tiltja s csak a 15 diná
ron felüli összegek vonhatók 60%-ns háborús pótadó 
alá. Hpugy tévednek abban is. hogy a 15 dináron aluli
111. osztályú kereseti adó után 35% általános Jövedel
mi pótadót vetnek ki, holott csak 10% a ttörvényes.

A nagyobb gyáraknak és vállalatoknak ezt az
adónemet is fenti időre az. elért forgalom után bejel
entésük alapján kelleti befizetni, 1%-oS ohrtní pores 
címén.

Az 1921 évi X. I-főI ezt az obrttii porezt az úgy
nevezett s ma is érvényben levő prometnl porez for
galmi adó váltotta fel. Ennek az adónemnek az alapja 
a pausálés fizetőknél mindég a mull évben elért bruttó 
forgalom. melyet az adóbizottság (illapH meg. (az 
1927 évi adónak az 1926 évben elért bruttó forgalma 
oz alapla.) A nagyfizetők: részvénytársaságok, be
téti és közkereseti társaságok és a szövetkezetek, 
valamint azok, akiknek cvf Összforgalmuk meghaladja 
a 360.000 dinárt, a forgalmi adójukat az állampénz
tárakba fizetik. Az haluk vezetett bélyegbentes for
galmi könyvük alapján negyed évente, a könyvben 
külön kell vezetni a készpénz bevételeket * külön a 
hitelbe eladott áruk elein ér tök ét, valamint az állam
mal lebonyolított forgalmi tételeket. Fzekuél az adó
zóknál az adóalap nem a muh évi forgalom, bánom 
azon évi, amelyre az adó szól.

A d ó  árgyak
1 Bizományos Üzleteknél a megbízó a kapott el- 
7e.nérték után fizeti a forgalmi adót. a bizományos 
pedig a kapott provízió után. Bármely forgalomból kész
pénzfizetés (készpénzfizetés, csere, anyagi vagy szemé
lyes ellenszolgáltatás, ha haszonszerzés céljából történik 
(Ha a forgalom teljes egészében az SMS. királyság 
területén bonyolódik le, vagyis, ha úgy az. eladott, 
megvett áru és átvett, kiadott elelnérték az ország- 
ban. marad, akkor ez a forgalom adóköteles, ellen
ben ha például jószágok adatnak el külföldre, ezen 
esetben az ám az országon kívül vitetett és igy 
forgalmi adóalap nincsen, az ilyen adómentes for
galmat azonban ‘fuvarlevéllel kell az adókivetónote 
igazolnia az adókivető bizottságnál. Adó alá esik 
továbbá minden olaklmi forgalom, amelynek az cr- 
teke az SOM dinárt meghaladja. (Pld. valaki eladja 
autóiát, cséplőgépét, üzleti berendezését, vagy az 
egész üzletet árukkal, vagy valaki eladja bútorzatát 
fvagy a lebontott ház alkatrészeit, kitermelt erdők 
fáját, vagy pedig tárgyak elcserélése eszközöltetik s 
mindezek az eretek az 5000 dináron felüli értéket fe
lülmúlják, fizetendő az 1%-ns forgalmi adó 15 nap 
alatt s amelynek befizetéséért a vevő is szavatol. A 
forgalmi adót fizetik mindazok, alt'!; a Hl. osztálya ke- 
reseti adó alá is esnek, vagyis kereskedők, iparosok, 
ügyvédek, orvosok, mérnökök, állatorvosok, techni
kusok. magántisztviselők, ügynökök, vállalkozók, 
fuvarosok és kereskedelmi cégek stb.

M e n te s s é g e k
Nem fizetik ezen adónemet festők, szobrászok, 

zeneszerzők, szerzeményeik saját eladása után, a 
földművesek saját termékeik és nevelt állatok el
ad 1' a után, ingatlanok eladása s bérbeadása a for
gatni tökével, Kényszer árveréseken eladott ingók 
tárgyak mint p’d. a dohány (de azon monopol tár
n a k ,  melyeknek nincs szabott értékük, mint a pet
róleum, cukor, gyufa, nem mentesek), mentesek to
vábbá a bankok pénz és értékmtlvcletel, mozgó-szín
je zak, hangversenyek bevételei, mert ezek után már 
fizettetik a vigalmi adó, mentesek a diák, tisztviselő, 
munkás- és népkonyhák, mint humánus intézmények 
bevételei is

A forgalmiadó kivetése val’omások és a pénzügyi 
hatóságok adójavaslata alapján történik. A vallomások 
minden év Januárjában adatnak be. községeknél (akik
nek évi bruttó bevétele 15.ÓCÚ dináron alul van, vallomást 
adni nem tartoznak). Akinek adóval,onlását a t adóbizott
ság nem fogadja cl. magasabb adót szab kis elveszti fe- 
lebbezési jogát. Ismétlés esetében ilyen adózó még 
bírságolandó is. Az állammal lebonyolított eladások
nál az 1%-os forgalmi adót már az állampénztárnál 
vonták le, a nyugtát pedig az adózó köteles az adó- 
bizottságnál bemutatni, hogy ezt a forgalmat ne ve
gyék újból számításba adójának kivetésénél.

Ulrsúgoli: azoknál akik a forgalmi adótörvény

ben előírtaknak és felhívás ellenére sem tesznek ele
get és a mulasztások kisebb administrate természe
tűek, a bírság 500 dinárig terjed, adóalap eltitkolása 
esetén az, eltitkolt adó 5—20%-ig teijedhct a birság.

Eelebbezések: az adóbizotteág által megállapí
tott adók ellen 20 dináros bélyeggel ellátott fclcbbe- 
zés adandó be annál a pénzfigylgazgatóságnál, amely
nek területén az adóját megállapították, az adóügyi 
vezérigazgatósághoz Beogradba címezve. Pnnek ha
tározata ellen panasszal lehet élni az államtanácshoz 
100 diuáros bélyeggel ellátott panasz-irattal, amely
nek másolata is csatolandó, amely azonban bélyeg- 
mentes. Aki vallomást nem adott be, nem élhet fcleti- 
bezési joggal. Az eddigi félebbczések — a tapasztalat 
szerint — mind el lettek utasítva.

F ö ld a d ó
fiz adónem alá esik mindennemű földterület, amey 

gazdaságiag (ihasznáható: pl. szántó, kert, rét, szőlő, 
legelő, erdő és nádas. Állandóan mentesek a mezőgaz
daságilag nem használható területek: mocsarak, utak, 
udvarok, töltések, temtcők, közterek, közgazdasági és 
társadalmi célú szőlő- és gyümölcsös ültetvényes ker
tes. Ideiglenesen mentesek: 15 évig a filoks/.era által 
elpusztított szülőhelyeken uj szőlő ühttések, 6 évig a 
futó homokba ültetett szőlők.

Változások a blrtokivben az ingatlan átírási telek
könyvi végzés alapján történik. Miután pedig a mai 
időkben némely telekkönyveknél 3—4 év is eltelik, inig 
a változásról a végzést kiadják, azért jó, ha a régi és 
uj tulajdonos jelentkezik a községnél a szerződés má
solatával a birtokváltozásról, s kérik annak a birtok- 
ívben való házilagos feljegyzését avégett, hogy az adó 
már az uj tulajdonosra irassék elő, mert különben 
megeshetik, hogy azt az eladóra irják( ez különben a 
községi jegyzők és ügyvédeknek volna a dolga, akik 
a eSzrződéseket készítik). Áll ez a háztulajdonosok
nál is.

Elemikárok bejelentése: ha a földeket, egyes ha 
tárokat a jég elvert, árvíz elöntött vagy elég a lábon 
álló vagy keresztekbe rakott szállás-termés, vagy ro
var és egér pusztítása, vagy tartós szárazság s nö
vényi betegségek pusztították el, amennyiben több mint 
egy negyede a termésnek tőnkre ment. Ilyen esetek
ben a kárt, 8 napon belül a községi elöljáróságnál kell 
bejelenteni 5 dináros bélyegü kérvényen. A kérvényt 
a községek a kerületi (nem járási) pénzügyigazgató 
Sághoz küldik be a kár helyszíni sürgős megállapítása 
és az adók leírása végett.

A földadó kulcsa: a kataszteri tiszta jövedelem 20 
százaléka képezi a földadót (elsőosztálvu földek katasz
teri tiszta jövedelme 1 holdra nétve átlag 20 dinár) s 
igy a földadó 1 hold után 4 dinár körül van, erre szá
mítódik a 30 százalékos általános jövedelmi pótadó a 
60 százalékos háborús pótlék, ezek együttes összegére 
pédig az 500 százalékos rendkívüli pótlék (1923 január 
1-től), továbbá A skála szerinti invalidus és katonai 
kamarailleték. Magára a földadóra $2ámittatik még a ' 
100 százalék körüli útadó és az átlagos 500—600 szó-' 
zalékos községi pótadó s végül a jövedelmi adó, úgy 
hogy l hold után átlag az összes állami és önkormány
zati adók kitesznek 100—110 dinárt egy évre.

H á z a d ó
A házadó kétfélét a tulajdonos által saját lakta 

lakrészek után fizetendő házosztályadó, amely kitesz 
a községekben:
1 szoba után 1. 5 dinárt
2 szoba után 4.— dinárt
3 szoba után 8.— dinárt.

Nagyobb városokban:
1 szoba után 2.— dinárt
2 szoba után 6.— dinárt
3 szoba után 10.— dinárt rendezett tanácsú városok
ban, ha a lakrészek egyharmaddnál több van bérbe ad
va, továbbá a törvényhatósági jogai felruházott váro
sokban
1 szoba után 3.— dinárt
2 szoba után 8.— dinárt
3 szoba után 12.— dinárts igy tovább, ezenkívül min
den nyitott helyiségért (bolt. korcsma, üzlethelyiség) 
fentieken kívül még 2, 6 és 8 dinár.

Ezen adókra kivetendő a 40 százalékos általános 
jövedelmi pótadó és a 3 és több lakrészes lakások után 
míg a 60 százalékos háborús pótlék (két lakrészen aluli 
lakások házosztály adó után 60 százalékos háborús 
pótlék nem jár), a fenti adókra jár még 30 százalék 
rendkívüli pótlék, a. skála szerinti invalidus és katonai 
kamarai pótadó és az önkormányzati adók. mint ahogy 
az a földadónál is meg van. Amint látható a efntiekböl, 
a föld- és háztulajdonosak nem panaszkodhatnak a régi 
egyenes adók miatt, mint pl. az iparosok és kereske
dők. de az uj adótörvény, amely már 3—4 év óta ké
szül, a föld- és házadót tetemesen fogja emelni (5 -6 - 
szorosával). A házadó második nemét a luízbér képezi,

adatokat tartalmaznak, állapitják meg (mennyiben ir-* 
reálisak, helyszínén állapitják meg a valóságos bért s 
ha az nagvohb a bevallottnál, a háztulajdonos fvseli a 
helyszínel esi költségeket).

.4 házbér kulcsa: költ'riilctefcn lévő házaknál a 
bruttó bér 9 százaléka. 15.000 lélckszátn alatti hi>iysé- 
zékben 11 százalék, az azon felülj lakszámu községek
ben s városokban i t  százalék. Ezen házbérekre kive
tett házbéradó után számítódik 30 százalék általános 
jövedelmi pótadó thO százalékos háborús pótlék nem, 
mert mentesek), a házbór és az. ált. jöv. nótadó összeg
re jár még a 30 százalékos rendkívüli pö*adó, továbbá 
a skála szerinti invalidus és katonai kamarai adó, to
vábbá az, önkormányzati adó mint a földadónál jelezve 
volt. Évközben emelt vgy leszállított lakbér nem von 
maga után adóváltozást.

Házadé kataszter: minden változást, házeladás, 
megsemmisítés. állandó vagy ideiglenes esetek beállta 
vagy megszűnése, kibővítése, átalakítása akár szóbeli
leg, akár Írásban a községnél 15 nap alatt jelentendő 
be. Állandó házad ómentességet élveznek: templomok 
s imaházak, község i és városi épületek, iskolák, há
zak. ame.’yhen közhivatalok vannak elhelyezve, tanitó. 
papi és jegyzői lakások, ha azok községi vagy állami 
s egyházi tulajdont képeznek, végre munkás- é scse- 
lédlakások, gyárak, közkórházak és szegényházak, vi- 
zltársulaiok házai stb. Mintán az 19 9. évben a házadó- 
kata.sztcr elvételekor és az azóta eszközölt rcambulá- 
ciók ellenére még mindig van olyan állandó adómen
tes épület, amely a kataszterben mint adóköteles szere
pel s ép azért az érdekeltek utána nézhetnek a fenti 
helyes vagy helytelen felvételekre, mert különben az 
illetők fizetik fentiek után nemcsak az összes adókat, 
hanem az liletékegyenértékct is.

Ideiglenes mentességben ré zc.siilnck az, uj házak, 
házrészek in évre. ha a községnek 20.000-nél több la
kosa nincsen, 15 évre pedig, ha zzon felül van lakosai
nak száma és az 5\000-nél több lakosságot számláló 
helységekben 20 évig terjed az adómentesség, amelyet 
kérelmezni kell 25 dináros bélyeggel ellátott kérvény
nyel, a lakhatási engedély kézhezvételétől számítva, 
vagy ha az előbb történt meg. 30 napon belül a kerü
leti pénzügy igazgatóságnál.

Tökekamataáó. Minthogy a legtöbb adózó nem 
tudja, hogy sokszor olvan követelés után is éveken át 
meg van terhe,vr tőkék nmatadóval. amely követelése 
mér nem ál! fent. szükseegsnek tartjuk a tökei.amat- 
adóra vonatkozó főbb tudnivalókat közölni.

Az adó alapja a kézizálogra, kötelezvényre, vál
tóra vagy személyi bizalom alapján adott kamatozó 
kö'csőn vgv é’etjáradék s bizonyos kötvények kamata, 
illetve ostzta.léko.

Adó alá vonhatók: a pénzbeli életjáradék, amelyét 
valaki vagyon, vagy vagyonrész, átengedéséért kap. 
a végleg elvált nő nötartásdija, a vételár, vagy haszon- 
bérhátralék. ha azután az, adós kamatot fizet, a bérbe
adott gyógyszertárak dija. Pénzügynökök, ha kölcsön
adással üzletszerűen foglalkoznak, a telekkőnyvileg 
biztosított követeléseik után tökekamatadót, egyéb ka- 
matiövedelmeik után 111. osztályú kereseti adót fizet
nek.

Mentesek a tökekamataáó alól: A természetbeni 
életjáradék, amelyet valaki özvegyi jogún földhaszon
bérletből. vagy éltartásból származtat, az ideiglenes 
nőtartási s a megítélt gyermektartási dij. Külföldiek 
belföldről származó kamatjövedelme szintén adómen
tes, úgyszintén a részvények osztaléka. Községek a 
vadászati és halászati jog bérbeadásából kapott ösz- 
szegék után, ha ezt a költségvetésbe felveszik közigaz
gatási célokra, nem űzetnek adót. Ha a váltókezes a 
nem fizető adós váltóját magához váltja, az igy szer
zett követelés kamatai után nem fizet adót 

. Az áruhitel biztosítására adott kötelezvények és 
váltók kamatai s árukövetelések peresített értékének 
kamatai is mentesek.

Az árvapénztárban elhelyezett tőkék kamatai 
csak akkor kamatmentesek, ba a tőke pénzintézetnél 
van elhelyezve, ellenben kamatköteles, ha magánfe- 
lcknek van kiadva. Nem kell tőkekamatadót fizetni az 
iigvvédi. mérnöki, orvosi s haszonhonorárlumok után 
esem. Figyelmen kivid hagyandők továbbá a peres 
ügyből követelt dolgok pénzértékének kamatai is. 
Mentesek a tudományos, közművelődési, jótékonysági 

közegészségii'gyi célokra szolgáló alapok kamatjö
vedelmei.

A humor határán van a törvénynek az az intéz
kedése, hogy az, akinek évi összjövedelme nem halad
ja meg a 630 koronát, nem fizet kamatadót a kamat- 
jövedelmei után. Fz az intézkedés 1875-ben került a 
törvénybe, azóta a 630 koronát nem valorizálták.

Az adóalap az elmúlt naptári évben élvezett ka. 
matjövedclem., az. 1928-ra, tehát az 1927-ben élvezett 
kamat alapján fizetendő az adó. A tökekamatadót 
annál a községnél Irkák elő. ahol a kamatot élvező 
lakik.

Helyesért cselekedne minden adózó, ha megte 
kintené a községnél levő tökekamataáó lajstromot. 
hogy nincs-c felvéve adózásra olyan kővtelés, amely 
már rég megszűnt, vagy mentesek, ha tgen, kérje 
ezek törlését 5 dináros bélyeggel ellátott kérvény- 
nycl.

Peresített pénzkövetelések lőkokamatadóúának a
atnclcy^vallomásuk alapján, amennyiben azok reális kivetése függőben tartandó.
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H a r a g
A diáktörvények paragrafusai egé

szen különösek voltak, semmiféle más
hoz nem hasonlóak. Teszem azt, az ötö
dikben haragban voltak Fü'.ep Jenövei. 
Valami lényegtelenségen veszhettünk 
össze, de makacsok voltunk mind a 
ketten, kerültük egymást.

Azonban Jenőt latin órán kihívják fe
lelni, ő állandóan hátrapillant rám az 
első padba, amire én kérdő tekintettel 
felelek.

— Na, mi az?
A tízperces szünetben nekem támad.
— Aíicsoda disznóság az, hogy nem 

súgtál? Tán beragadt a szád?
— Hiszen haragban vagyunk, felel

tem elhiilve és álmélkodva, azon, hogy 
megszólít.

— Az mindegy. Súgni azért muszáj.
A párbeszédet igy elintézvén, folytat

tuk a haragot.
Nem tudom, mi a divat mostanában, 

'de akkortájt roppant érzékenyek vol
tunk és pillanatok alatt kialakult a ha
rag. Aztán tartott a legközelebbi gyó
násig, gyónás előtt ugyanis ki kellett 
békülni, hogy tiszta szivvel járuljunk 
az Isten elé. Ilyenkor állandó diplomá
ciai küldetésekkel volt elfoglalva a 
'diákság.

— Haragba vagyok a Keresztes Jó
zsival, békits ki — mondta Vuchetich 
Pista.

— Rögtön beszélek vele, te pedig 
szólj a Roítenbergnek, hogy béküljön.

— Szamár, mondta Stévó, hiszen az 
zsidó.

— Mindegy, de haragban vagyunk.
— Mondom, hogy fölösleges. Más- 

vallásuakkal nem kell ilyenkor kibékül
ni, az lehet akármikor is.

— Honnan tudod?
Vuchetich sose hagyta magát megle

petni, mindenre nyomban tudott káden- 
ciát.

— A nagybácsimtól, az pedig esperes.
Csakugyan volt egy pap bácsija, most 

már nem merek rá megesküdni, hogy 
Ncuzinán, vagy Bókán, de ismertein és 
pusztán a neve cmljtcse elég volt az cn 
jóhiszeműségemnek. így történt aztán, 
hogy Fiilcp Jenő elment Nagykörösre 
diáknak s mi haragban váltunk cl. A gyó
násaim ezek szerint körülbelül semmit 
sem értek s Csegezi Ignác agg, sőt im
már igen nagyot halló, niaristaatyának 
hiába tártam fel vásottságom részleteit.

Nagy időbe fellett, talán két év is el
múlt, mikor kibékültünk s igy helyreállt 
a lelki egyensúly.

Hosszasabban tartott a harag Lászlóffy 
Ferivel, nyilvánvalóan azért, mert ő a 
Ludovikába ment az ötödikből és kiesett'.........................  , . igyekszik szabá'yozni, ami bizony nem
a gyonasi zónánkból. A vakációk pedig mindig Jár eredménnyel, libben a gyü- 
nein hoztak bennünket össze. Minden föleiben kezet fog egymással az ostoba 
időben voltak diákok, akik egyszerre és c.z okos. Balzac azt állította, hogy a 
csak elszakadnak a várostól és kadédis- diplomaták mélysége fölöttébb hasonlít í 
kolaba kerü'nek, — a szünidőkben aztán
hallatlan nagyurnak képzelik magukat.
Az apró késlesövel az oldalukon állan
dóan a korzón tartózkodnak s büszke az 
a régi pajtás, aki melléjük szegődhet.
Későbbi tiszti pályájukon sem éri őket 
.unni kaland, nunt amennyivé] most di-\ „d^/.nföde megpillantanám. Zöldernyös ‘ gya\ó felek között ige; 
csckszenck. a 1 nyok őket lesik, róluk , fömpa alatt ül, a Corriere delta Sera le- minél simább legyen, 
leszólnék s találgatjuk, hogy mikor kap- pedöjébe burkolózva. Amint kiemeli be- ' akik gúnyolódnak, ne

nak hosszú kardot.
Én sose sétáltam kadétokkal, nem is 

Igen tudtam volna zsebrcvágnl azt a 
szörnyű fölényeskedést, amivel — Iste
nem, hiszen végtére gyerekek! — min
denkit el akarnak kábítani, igy aztán a 
Ferivel se kerültem össze.

Éllenben nagyon jó cimbora volt Szá
vics Miklós, akivel tartottuk a magyar 
sógorságot. Szintén kadét volt, de csá
szári iskolában, közvetlen, kedves és ke
délyes fiú, az udvaruk pedig diáktanya.

— Hallom, mondta egyszer, hogy ne
ked van egy flóberod.

— Van ám, feleltein, de nem flóber, ha
nem majdnem puska.

— Nagyszerű!
Egy Martini-rendszerű kis fegyvert 

kaptam, csakugyan »majdncm puska® 
volt, kilenc milliméteres kaliberű. Hosszú 
rézhüvelyeket használtam hozzá, sörétre 
tölthetőt. azzal kezdtem tanulni a vadá
szatot, m’kor augusztusban az apám ki
vitt magával a határba fiirjészni. Inkább 
nem találtam vele, mint találtam, a szi
vemet ugyanis a torkomban éreztem do
bogni, mikor felrebbent előttem a madár.

Treff, a szakszerű és tudományos vizsla, 
ilyenkor hátra nézett, hosszasan bámult 
rám, majd elfordította a fejét és a száját 
nyalta.

— Inkább nem szólok semmit!
Nyilván ez volt a véleménye.
Csak lassan szoktam meg, hogy ne es

sek extázsisba a vad láttára, azért a gya
korlatot galambokon és varjakon kezd
tem, sőt egy kutyát is leteritettein, mikor 
az a szőlőkben megtámadott.

A puskának híre volt s Szávics Miklós, — fogalma sem volt a mi haragunkról —
mindenkor elsőrendű fegyverszakértö és 
gyűjtő, egyenesen felszólított.

— Hozd el délután, majd kipróbáljuk.
A házuknak veit egy vakudvarrésze,

ott állandó célbalövések történlek s Mik
lós mint önzetlen licrold telekiirtölte a 
várost.

— A Vilinek van egy puskája, amilyent 
még nem láttatok. Valami nagyszerű! 
Ma délután hozzám jön vele.

Nagy társaság gyűlt egybe, számos
flóber, pompás céltáblák. Niki m agyaráz-í ,.jiZj  magával, nagyon szeretne célba- 
ta a puska szerkezetét, boncolta, elemez- j^nj> j e a haragosa puskájával? — csak 
te, lelkendezett, mikor előálltam a slá- gyáinoltalankodik, kezd a dolog már fel
á r ra l . , tűnni, végre is megindul felém és össze-

— Rájöttem, hogy elsüti a kilences re-1 coricU-
volvergolyokat is. Vont csovu es pompa- _  Lászlóffy vagyok.
san hord.

— Célba?
De mennyire. Már lőttem vele macs- , a múltúnkból kilenc ártatlan szép 

kát, épp fejbe találtam, pedig magasan csztenc}gt és bemutatkozott.
volt a háztetőn.

Szedtem elő a kilences revolvergolyó
kat, amiket hazulról csentem el.

— Tessék.
Szávics Niki nyomban használatba 

vette, célt talált. Nagy ujjongás. A puska 
pedig járt kézről-kézre.

Ott volt a társaságban Lászlóffy Feri 
is, a kadét, a Ludovikás, a gyermekkori 
jó pajtás, akivel most haragban éltem. 
Az első elemitől kezdve, ahol négv éven 
át a szemefényei voltunk Rédl Ferenc 
tanító urnák, sokáig kibírtuk. Az ötödik ’ 
gimnáziumban azonban verset írtam a ; 

i német óra alatt, Feri ezt észrevette, tiz- í

D i p l o m a t a
(A diplomatát. ás orvost titokban min
denki gyűlöli. Az orvost azért, mert 
meghalunk és nem képes fölt ámasz tani 
az elhunytakat, a diplomatát pedig azért, 
mert az élet féktelen becsvágyát, vér
szomjas tébolyéit, az emberi természetet

bécsi kofáknak. De nem inagam miatt. 
— Hát?
— Államérdekből.

az ürességhez. Talán én is haragszom { — Államérdekből tetszeni? Látja, ez
rájuk, de még ennél is jobban harag- j megindító önzetlenség. 
szom a közfelfogás divatjára, mellyel' — A diplomáciát gúnyolni szokták 
mindig ösztönösen szembehelyezkedem, csiszoltsága miatt, melyet évszázadok 
Ennélfogva a diplomata, akit meglát oga- tapasztalati, gyakorlati bölcsescge fej- 
tok, már eleve rokonszenves elöltem, ‘ lesztott ki, hogy az érintkezés a tár

igen kényes ügyekben 
De vájjon azok, 

nem a legjobb ruhá-
löle Jólfésült fejét és természetes ked
vességgel elém siet, egy comme il fant 
fiatalembert látok, aki müveit, okos, sze
retetreméltó. Az a sok előítélet azonban, 
melyet a diplomatáról tudok, arra kény
szerít, hogy eleinte franciából fordítsam 
szavaimat és igy beszéljek.)

— Valóban vigasztalhatatlan vagyok, 
hogy zavarnom kell önt, halaszthatatlan 
és kétségtelenül fontos ^munkájában, 
mely mindnyájunk érdekét szolgálja, de 
végtelen hálára kötelezne, amennyiben...

— Kérem .
— Lehet rövidebb mondatokban be

szélnem?
— Tessék.
— Vagy szabad egészen közvetlennek 

is lennem?
— Ahogy kivánja.
— Miért van ily jól öltözve?
— Engedje meg. hogy visszakérdez

zem. Miért van ön ily jól öltözve?
— Mert tetszeni óhajtok.
— Én is azért.
— Kinek óhajt tetszeni?
— (Nagyon udvariasan.) Elsősorban 1 kettnek?.

percben kikapta a kezemből sé hango
san felolvasta az egész osztály előtt. Ez 
azonban csak a kisebbik része volt a sér
tésnek. A nagyobbat azzal követte el, 
hogy kijelentése szerint ő tudja azt is, 
kihez írtam a verset, sőt megnevezte az 

' illető kiskorú, zárdaiskolás, fitos orrú 
hölgyet.

Hát attól kezdve nem beszéltünk egy
mással, inig most együvé kerültünk. Én 
— körülvéve bámulóktól — nem sokat 
törődtem vele, de az Ö szeme maid kiug
rott a kíváncsiságtól, a kívánságtól, akár 
hogyan igyekezett is türtőztetni magát.

Szávics Miklós szent ártatlanságában

felkiáltott.
— A Feri még nem is lőtt! Gyere, Feri, 

most rajtad a sor.
Az én jópajtásoin arca lángbaborult. 

Istenem, ilyen probléma! Mit kell most 
csinálni? A Ludovikában sok mindenre 
megtanítják az embert, de ilyesmi még 
nem fordult elő, (ami elég baj), ámbár 
lehetséges, hogy sor kerül rá a későbbi 
évfolyamokban. Niki azonban unszolja a 
fegyvert, na, gyere már, Feri habozik,

Az egész dilemmát úgy kerülte meg, 
hogy uj helyzetet teremtett, egyszerre le-

Aztán kezébe vette a puskát.
Én is megmondtam a nevemet s »na- 

gyon örültem® persze, ahogyan azt a 
1 konvenciók megkövetelték.

. . .  Az életben később keveset találkoz
tunk, olyankor is futólag beszélgettünk 
közönyös dolgokról, soha időnk nem ju
tott rá, hogy visszamelegedjünk a gye
rekkorba. Mintha ott járt volna közöttünk 
a múlt ostoba árnyéka. Fiatalon halt meg, 
a világháború kitörésekor már súlyos be
teg volt, — a gyilkos kórral kiizködött, 
netn ellenségekkel.

Bob

önnek, ki megtisztel látogatásával. Azon
kívül mindenkinek, kivétel nélkiil. Az ! 
összes országok királyainak és köztár
sasági elnökeinek, a nagyköveteknek cs 
minisztereknek, a hercegnőknek és ko-
mornáknak, a római kispapoknak. a Ion- j 
doni tőzsdeügynököknek, a berlini tnozi-!
szülésznőknek, a joárisi rikkancsoknak, I vagyont tudott kimutatni, vagy

évi 12.000 aranykorona jövedelmet. Ézt

inkát öltik-e föl, mikor egy bankigaz
gatóhoz mennek? A ruha véd. Olyan az, 
mint a fegyverzet.

— frakk: páncél, az ingmell: vért, a 
jólfésült haj: sisak.

— És a szertartásosság, mélyértelmii, 
mint minden hagyomány, szükségszerű, 
különben nem jött volna létre. Egyszer 
a középkorban a francia király és a né
met császár követei kardot rántottak, 
azzal döntötték el, kit illet az asztalnál 
az első hely. Ma nincs ilyen veres ka- 
napépör. Akárhova érkezünk, mindenütt 
deve meg van állapítva, kiknél kell első 
látogatásunkat tenni, vagy kiknél kell
csak névjegyünket leadni. Az etikett sütik során többször iölrémlctt közöt-
aprólékossága megóv bennünket na
gyobb és súlyosabb aprólékosságoktól. 
Úgy mozgunk az életben, mint a sakk
táblán a bábok.

— Végül pedig mattot kell adnlok el
lenfelüknek.

— Természetesen.
— ön jól ismeri a szovjet diplomatá-

kat is. Nem üzentek ezek Jiadat az c ti- , dalesetre ö a mai diplomácia ősatyja.
A

— Megpróbálták, de nem ment. Most 
két arcot mutatnak. Hazafelé torzon- 
borzat, nemzetközi érintkezésben olyan 
jól fésültet, akár a spanyolok vagy az 
osztrákok. Minden forradalmi teny.iedc- 
sük az, hogy egyes helyekre uődiploma- 
iákat fs küldenek.

— A fasiszták?
— Jobbára megtartották regi dipíomá, 

ciai képviseletüket, csak újabban szer
vezik át.

— Miért nem népszerű nálunk a diplo
mata?

— Sehol so népszerű.
— Mivel magyarázza ezt?
— Azzal, hogy a közönség a mi mes

terségünknek csak a külső előnyeit látja, 
a fényes diner-ekei, a fogadtatásokat, de 
nem tudja, hogy ilyen fényes dlner-ek 
és fogadtatások után a szegény attache 
néha két-három óráig is sürgönyöz a 
kormányának. A követ vámmentes ci
garettát szív, immunitást élvez, idegen 
országok törvényei nem vonatkoznak rá. 
Olyan, mint a hajó a tengeren. Amerre 
jár, ott az ő országa van. Ez a tömeg
ben némi gyermekirigységet gerjeszt.

— Nem az-e az oka ennek a ellen
szenvnek, hogy sokáig csak a gazdag 
főurak, kiváltságosok lehetlek diploma
ták?

— Nem hinnem. Amerika diplomáciája 
izig-vérig demokrata. Tanárok, orvosok, 
bírák képviselik az államukat. Múltkor 
egy amerikai diplomata clpanaszolta, 
hogy rajtuk is éppúgy el verik a port, 
mint inirajtunk. Ezt tudomásul vesszük, 
belenyugszunk.

— Titkos a diplomácia?
— Ugyan, micsoda nagy titkok van

nak ma? Elmúllak azok az idők, mikor 
cgy-egy titkot álkulccsal, méreggel, tőr
rel szereztek meg. A sajtó az országok 
szennyesét naponta kiteregeti. Aki értő 
szemmel olvas újságot, az mindent tud.

— Mi az anyanyelve?
— Francia-inagyar-angol-olasz-német.

— Hivatalos nyelve?
— A francia. De újabban az angolok 

és németek saját nyelvükön felelnek a 
jelentésekre. Ebből olykor bábeli stílus- 
zavar keletkezik.

— Találkozoít-c olyan diplomatával, 
aki nem tudott franciául?

— Japánokkal és kínaiakkal. Ezekkel 
angolul tárgyaltam. Rendkívül tartózko
dóak. Ázsia bizalmatlansága lakozik ben
nük. Az európaiak, mégha ellenfelek is, 
könnyebben megértik egymást.

— Ki a legelső nagy diplomata a vi
lágtörténelemben?

— Caesar.
— Általában kik a legkülönb diploma

ták?
— Még mindig a latinok. Az olaszok 

és a franciák.
— Ki lehet diplomata?

A békében az, aki 300.000 arany

a megszorítást a háború óta eltörölték. 
Elvben bárki léphet erre a pályára, aki 
jogot végzett, lcteítc a diplomáciai vizs
gát és több nyelvet jól tud.

— Van-e az önök pályájának jövője? 
— Valójában középkori pálya, a teen

dők halmazával mindenre irányuló fi
gyelem, szakadatlan tevékenység, mely
ben a végzettségnél többet számit az 
ösztön, inkább művészet, mint tudom ' v. 
Egyebütt a tudomány részekre szakadt. 
Egy szemorvosnak, meg egy fogorvos
nak ma már úgyszólván alig van érint
kezési pontja. A mi niesteiségünkbeii 
nincs munka felosztás, nem is lehet. Ha 
a követ kilép az utcára, nem kerülhet 
elébe olyan potomság, mely közvetle
nül ne érdekelje, a boltok, melyek mel
lett elhalad, a munkások, kik az épitö- 
állványokon állnak, az utcai pörpatva- 
rok, minden, műiden az ö ^közvetlen ha
táskörébe* tartozik. Ne feledje el, amit 
Talleyrand mondott: a jó diplomata a 
napnak huszonnégy órájában diplomata, 
még akkor is, mikor alszik . . .

—Talleyrand, Talleyrand. Beszclgcté-

tiink e tizennyolcadik századbeli abbé 
alakja ördögien — vizsga fekete szemé
vel, aki Balthazar Graeiánnak, a spa
nyol bölccsel együtt talán legjobban is
merte és megvetette az emberi nemet, 
beleértve önmagát is. Bála írták kortár
sai, hogy akkor sem rebbent volna meg 
arcizma, ha véletlenül Itátbarngják. Min-

K. n
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Párisi pletykálkodás
Rotschildrói, e jy  p ik ín s  vá ópsrrol és az unatkozó 

angolról
A Rotschifd-hdz feje a napokban adta 

férjhez legfiatalabb lányát a comte de 
Montrochcux-hoz. Természetes, hogy ez 
a házasság mely nemcsak a pénz és a 
születés arisztokráciáinak, de egyúttal 
két különböző egykét oszlopainak egye
sülését is jelentette Páris felső tízezré
nek hosszú ideig a legnagyobb szenzá
ciója volt. A lapok hasábos cikkekben 
számoltak be a lakodalomról, a meny
asszony toalettjéről, a hozomány össze
géről és a megjelent előkelőségekről.•
Egyik sem közölte azonban a következő 
kis történetet, melyről ma mindenki be
szél és melyet állítólag a comte volt ba
rátai — kik érthető okokból nem lelke
sedtek a házasságért — kolportáltak:

Néhány nappal a lakodalmat csak ke
véssel megelőző eljegyzés után, melynek 
hire Parisban keresztényeknél és zsidók
nál egyforma szóbeszédre adott alkal
mat, egy törődött, kaftános lengyel
zsidó jelent meg a Rotschild-palotában.

— A báró úrral van beszélnlvalóm — 
jelentette be ellentmondást nem tűrő 
hangon a portásnak.

— A báró ur Öméltósága nem fogad. 
Tessék a titkár ur altitkárjához folya
modni. Levélben — jelentette ki a ka
pus ugyanolyan határozottan.

— Nekem csakis a báró urrai van dol
gom, senki mással. Fontos üzleti, sőt 
mondhatnám családi ügy. Jelentse be 
neki, hogy tizennyolc millió frankról 
van szó.

A portás megrémült 
Jió! Ezekkel a fránya
sosem lehet tisztába jönni! Talán tény
leg dúsgazdag ember és csak szokás
ból hordja a kaftánt! Vagy tán éppen 
valami rokona volna a báró urnák? Nem 
lehessen tudni. . .

Telefonál a bárónak.
— Monsieur Roíschill, egy izraelita ur 

keresi. Azt állítja fontos üzleti ügy. Ti
zennyolc millió. . .

— Vezesse fel.
A portás kíváncsian leste, milyen ha

tást kelt maid ebben a kis lengyelzsidó
ban a Rotschild-palota minden képzeletet 
meghaladó intérieurje. De az idegen sem 
a vesztibűl pazar szőnyegeit sem a hal1 2 3 
keleti oszlopcsarnokát, sem a pazar fal
festményeket nem méltatta figyelemre. 
JV.cgbatr/.ís' g nélkül lépett be a hatal
mas báró dolgozószobájába.

— Herr Baron — kezdte enyhe visz- 
tulamenfi dialektusban — egy üzletet 
szeretnék ajén’ani. Hallom, férjhezadja

Tizennyolc mil- 
lcngyelzsidókkal

jónak, amely pálinkafcltos falusi korcs
ai lányát harminchat millió frank hozo- ma asztalokon született és részben a köl-
mánnyal. Ez sok, Hm-r Baron. Akar 
keresni tizennyolc milliót? Adja a lá
nyát hozzám, én hajlandó vagyok a ho
zomány másik feléről lemondani. . .

A Palais de Justice egyik ülésén tör
tént.

A 7 W  Paris zártkörű közönsége 
elölt szenzációs válópert tárgyaltak. Az 
egyik tanú erőaek-ercjével bizonyga-
tott vaanut, melyről jómaga is csax te- ................ , . ,ko o analógiájára így nevezni kutvatol-lig volt meggyőződve.

A bölcs bíró közbeszól:
— Jó uraim, netn szalad, hogy való

ságnak vegyenek olv dolgokat, melyről 
csak megvannak győződve, semmi több. 
Tévedni emberi dolog. Ma például jó
magam is meg voltam gvö’ ödvc, hogy 
az órám a meiPnyzscbembcn van és 
íme, most veszem cszre, reggel a für
dőszobában felejtette... Látják, mit 
érnek az. emberi meggyőződések.

A tárgyalásnak vége, a bölcs bíró ha
zaballag. Otthon a szakácsnője méltat
lankodva fogadja.

— Hogy az órát a fürdőszobában tet
szett felejteni, jó. Hogy el tetszett érte 
küldeni, az is jó. De mi az istencsodá
jának hat embert, egyiket a másik után?

— Hat embert? Én?
— Hát persze! Jöttek, hogy az óra 

a fürdőszobában van és bogy a bíró nr 
küldte őket. De mért mindjárt hat em
bert? En bizony már az elsőnek oda
adtam! . . .

A bölcs .bíró ezentúl bizonyra óva-

tosabb lesz a magánéletéből merített 
példák felbozásával.

■ft
Egy előkelő angol gentleman állít be 

a Montmartre egyik legelegánsabb mu
latójába. Pezsgőt kér és unottan szem
léli a táncosnők tarka seregét.

— táraságod talán unatkozik
diri? Uraságod talán társaságot sze
retne? — kérdi az udvarias tulajdonos.

— Nem bánom.
— táraságod talán hölgytársaságot 

óhajtana? Parancsolja ezt a kis norvég 
táncosnőt?

— Nem kell, norvég már volt — feleli 
a lord blazirfan.

— Talán ezt a spanyol démont?

C s u k a  Z o l t á n :

i ' W ’r • X .

H ív o g a tó
Csönd vacog a házak alján 
fönn a tornyon jaj bokázik 
megbotlasz a napsugárban 
hogyha reszketsz, lelked fázik.

Lenn enyészet, fönn a fagy zöng 
kéz a kézben de jó lenne 
pislákoló szerelmünknél 
örömünk ha melegedne.

Elbújunk a tavak hátán 
s ringatózunk szédelegve 
bontsd a karod melegét ki 
szórd a szélbe, lesz-e kedve.

hült szivekre fészket rakni 
tollászkodni ormok kékjén?

B E R L IN I A N ZIX
S v e jk  a  sz ín p a d o n

>• I
Jarnslav Hasek közönséges csavargó | 

veit, züllött fráter, aki tolvajokkal barát- 1 
kozott, évszámra nem aludt vetett ágy
ban, végigkoldulta Csehországot, auto
mobil helyett elvből tolonckocsiu járt, 
soha józanon nem látták — és ez a le- 
csuszot. piszkos, gallértalan újságíró 
irta a legszebb és leghatalmasabb köny
vet a bábomról. *SveJk, a jó katona*, 
ez a címe Hasek ccrvanlesí erejű szatirá-

1 tő halála után jelent meg. (Hasek fiatalon 
hunyt cl, meggyulladt benne a spiritusz.) 
Eredetileg öt kötet volt a Svejk, de most 
már hat, mert Hasek egyik barátja, 
Kari Vanek folytatja.

Németországban falják Svejket. Ha 
győzi Vanek, még tíz kötetet bátran 
gyárthat belőle. El fogják kapkodni.

2.
Ki a Svejk? Az Ember a háborúban.

tajara így
vájt, — akit berukkoltattak s miután 
megpróbált szimulálni, légük mindent, 
amivel egy becsii'ctes cs józan ember 
az életének tartozik, kiharcoltak a front
ra. A hat kötet: Svejk kalandjai a ka
szárnyában, katonai fogházban, hadikór
házban, fronton és front mögött. Tragi
komikus apróságok. Rettenetes vádirat 
az emberi butaságról.

3.
Max Brod, a prágai költő dramatizál

ta a Svejket.
Egy regényt, ami csupa epizódból áll, 

egy liutnoreszk-sorozatot, aminek kél 
fillér ára cselekménye nincsen, nem le
het dramatizálni. Legalább Is a mai 
szinpad követelményeinek megfelelően 
nem. Brod egymással csak időrendi ösz- 
szefiiggesben álló, pár perces Jelenete
ket válogatott ki a regényből, — ezt ne
vezi dramatizálásnak.

Színdarabja nem való a mai szín
padra.

Tehát Piscator mutatja be.

— Nem kell, démon mdr volt.
— A néger Aishát? Az indus Jasát? 

Vagy ezt az arab hölgyet?
— Mdr volt, mdr volt.
A tulajdonos kétségbeesik:
— llát mit kíván uraságod? Szíves

kedjen megjelölni, melyik hölgy társa
ságában kíván szórakozni.

— Nézze uram. én gentleman vagyok 
— feleli az angol. Engem félvildgi höl
gyek mdr nem érdekelnek. Mdr volt. 
En csak tisztességes nők társaságában 
tudok mulatni. Ha kedves akar lenni,

egye- J szíveskedjen becses nelét ideküldeni.
A tulajdonos elzöldül.
— Figyelmeztetem uram, hogy a csa

ládom tagjait illetőleg nem Ismerek tré
fát. Fizessen és azonnal takarodjék In
nen! Ellenkező esetben hivatom a sarki 
rendőrt!

— Sarki rendőr? Mdr volt!
Es csalódottan kiballagott a lokálból.

Gara László

S hogy sírunk ha tűnni látjuk 
rétek, erdők messzeségén.
Fáj a fáj itt, jajunk jujdul 
nagy piros szív a menny napja 
lángja lángol, fénye fénylik 
mikor a föld mellrekapja.
Biztosan nem tudja senki, 
hány madár is bontja szárnyát, 
hány bogárka indul útra, 
hány fa rügye pattan égnek, 
hány virág borul sziromba, 
hány nap hull le nyugalomba, 
hány sugár tör a sötétnek, 
hány hitünket dobjuk sutba, 
hány szerelmünk hívja párját,

?
biztosan nem tudja senki.

f.l \  X. ' ,v

4.
Piscator a legfiatalabb berlini rendező, 

kommunista, vagy ha netn is az, (— gaz
dag ember —) annak vallja magát. Es 

'rradalmat akar csinálni a színpadi mű
vészetben. Politizál a színpadról.

Akik támadják, vagy védik, azt hiszik, 
hogy csakugyan forradalom, amit csinál. 
Vagy legalább is uj. H olo tt...

A Piscator-féle színpadi forradalom 
— politikai vonatkozásait figyelmen kí
vül hagyva — a mai szinmiiirodalom el
len irányul.

Mi a mai színdarab? Technika. Mes
terségbeli ügyesség, amit Sardoun, Ibse
nen és a századeleji franciákon nevelő
dött drámaíróink unalmasan tökéletessé 
fejlesztettek. Az egész: egy többé-ke- 
vésbbé bonyolult történetet belegyömö
szölni három felvonásba, úgy, hogy a 
szereplők jövése-menése indokolt legyen 
és a helvhezkötött cselekmény menete 
fenn ne akadjon. Shakespeare még any- 
nyi képből állította össze darabját, — 
(mint Max Brod a Svejket, vagy Ernst 
Toller a »Hoppla, wir leben!«-t, vagy 
Alekszej Tolsztoj a »Rasputin«-t) — 
ahány a cselekmény értelmes elmondá
sához szükséges volt. A nagy brit ugyan
is díszletek nélkül játszott. A díszletek 
és a diszletváltozás nehézségei tették 
szükségessé a felvonások számának le
csökkentését, viszont a liáromfelvonás- 
szisztéma a cselekmény elmondásának 
megnehezítésével szükségszerűen azt 
eredményezte, hogy a színmű mindinkább 
s végül kizárólag e nehézség leküzdésé
nek virtuózitásává züllött.

Piscator háziszerzői lemondanak ar
ról, hogy a darab megszerkesztésének 
ügyességével érjenek el hatást és vissza
térnek a Shakespeare! és shakespeare- 
clőtti módszerhez: sok kép, a legegysze
rűbb kronológlkus sorrendben. Ez rend
ben is van. Csak éppen nem forradalom 
és nem uj.

Az tehát a forradalom, amit a rendező 
1 csinál. Jiogy egeket a jelene tsorozatqk&tjJ

nem shakcspearei puritanizmussal dlsz- 
letnélküü színpadon, hanem díszletekkel 
játssza? De hiszen ezt mindenki meg
tette a Shakespearc-szinmüvckkel előtte. 
A forgószinpadot nem Piscator találta ki. 
Reinhardt rég alkalmazza. A sublód- 
szinpadot, ami négy, vagy fiat rekeszre 
van beosztva s mindig az a cella világo
sodik meg. amelyikben a cselekmény 
folytatódik, Stanis’awskitól vette Pisca
tor, nem is beszélve arról, hogy Molnár 
Ferenc »Vörös malom* cimfi szinjátékát 
is ezzel a trükkel adták Budapesten és 
Becsben. Legújabb ötlete, a »Ro|ifep- 
pich«-szinpad egy newyorki varietéből 
való, ahol a Ben Hur-revű kocsiverseny
jelenetét a nyilt színen vadul vágtató 
quadrigákkal félóra hosszat adták úgy, 
hogy a szinpad, mint valami mozgó 
szalag ellenkező irányban futott az egy 
helyben száguldó lovak lábai alatt.

Most versenyparipák helyett szegény 
Pallenberg gyalogol kilométereket a 
színpadon Budweis és Tobor között s a 
háttéren film ábrázolja, hogy marad el 
mögötte a tájék. Néha film a háttér, né
ha szinpadnagyságban vetített Georg 
Gross-karikaturák, .néha üres fal, néha 
dekoratív fények, néha naturalista bú
torok. Sokszor hatásos. Mindig zavaró. 
Együtt stílustalan.

A színdarab belső gépezetét, amit az 
írók, mint művészieden kivetettek, Pis
cator realizálja. Az imaginárius gépezet 
helyett, aminek segítségével a drámaíró 
ki és bevitte alakjait a színpadra, Pisca
tor valóságos sélátható gépezettel végzi 
ezt a funkciót. A gép: modern.

Piscator tehát újító. Mondják.
Azok, akiknek a nyikorgó Rollteppich 

j Than tetszik, mint a Sardou-féle olajo* 
zott drámatechnika.

6.
Az utóbbit az ezredik, vagy kétezredik 

1 azonos receptrc-készült darab után unták 
csak meg.

Piscatort már a harmadik után unom,I
7.

Mi lett a csodálatos regényből?
Gyenge kabaréjelenetek.
Azon, hogy a hadikórházban aszpirint 

és küsztért rendeltek a haldoklóknak, 
utoljára 1914 november 17-ikén nevettem 
a Nagyendrében.

Azon, hogy a szimuláns meghal, 1902- 
ben nevettem utoljára. (A napra nem 
emlékszem.)

Azon. hogy a tábori lelkész itgy ká
romkodik, mint egy őrmester, sohasem 
nevettem.

Tönkretették a Svejket

8.
Esetleg meg lehet bocsátani — Pallen- 

bergért.
Kilépett a könyvből. Svejk él. Pallen

berg talán a világ legnagyobb komikusa, 
Netn bűz alá semmit. Nem mond vicce
ket. Nincsenek grimaszai. Nem akar mu
latságos lenni. S ha paradoxul is hang
zik egy komikusról: nem is mulatságos. 
Csak éppen tökéletesen azonosítani tudja 
magát azzal a szereppel, amit éppen 
játszik, maradékíalanabbul, mint akár
melyik színész, akit eddig láttam.

A főhadnagy elmond valamit a vi
gyázz Daliásban feszengő Svejknek. hogy 
egy apróság miatt az ezredes őt a tiszti- 
étkezdében hogy leszidta.

—• De mért? — kérdi Svejk méltatlan
kodva.

Ez egy buta kérdés. Tíz percig kellett 
rajta nevetni. Pallenberg ugyanis civil- 
hangon kérdi. Mint egy privát. Egy ma
gánember, akin véletlenül csukaszürke 
kényszerzubbony van és két kezét ugyan 
valami ostoba etikettből nadrágzsinórjá
ra feszítve viseli, de azért nem zsetiiroz- 
za magát, hogy emberi részvétének, szo
lidaritásának és az ezredes eljárása fe
lett érzett felháborodásának kifejezést 
adjon.

Ez Svejk. Az Ember a hadseregben. 
Nagy művész az, aki ezt két két tagú 
szóval (aber warum?) ki tudja fejezni.

d. t

V A L V O  R A D IO L  AM P Á K
a legjobbak Vezdrképvise’et:

„Audion" N ov lsad , Jet m e n sk a u l.3 .
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Joe Pardy
Kénytelen vagyok hamar lelep'cznl Joc 

Pardyt. mielőtt nagyobb irodalmi bot- 
lány nem történik. A minap társaságban 
angol és amerikai irodalomról volt sto. 
számos iró-név röpködött a les égőben 
és csőszer csak egy ur. akinek a nevél 
nem tudom, mert ott ismerkedtünk meg. 
így szólt:

— Ausztráliában is vannak rendkívül 
'ér leke.s uj írók, például .Inc Pardy. í’.n 
nem olvastam tőle semmit, de azt mond
ták. óriási.

Nem szóltam semmit. Eg\euesen meg
döbbentem Joc Pardy felbukkanásától!. 
Itt az ideje, hogy a nagyhírű ausztráliai 
Íróról elmondjam az igazat.

Joe Pardy egyszerűen nem létezik. 
Joe Pardvt egyszerűen kitaláltuk hár
man: Kosztolányi Dezső, Karinthy Eri- 
Kves, meg én, körülbelül nyolc eszten
dővel ezelőtt. Jókedvünkben és gonosz
ságunkban találtuk ki. Egy rosszmájú 
játékhoz volt rá szükségünk.

Akkoriban hadat üzentünk az irodalmi 
nagyképűségnek. Van egy tűrhetetlen 
embertípus, amelynek fogalma sines 
ugyan a dolgok lényegéről, dó elszántan 
vitatkozik piktorokkal, képzőművészetről 
és írókkal költészetről. Fűnek az iigy- 
nevezett >cnie.llektüel-< típusnak a meg
büntetésére számos ravasz módozatot 
eszeltünk ki. Ilyen volt például az idé- 
getjáték. Ma az cntellűktüel — nevezzük 
Kovács urnák — már nagyon ágált és 
nagyon fölényes volt, akkor igy szól
tunk:

— Nézze csak. Kovács ur, azt az cm 
bért, aki ott megy a tuisó oldalon. Ha* 
nem pontosan nlvan. mint Sovrogoíf ez
redes a Tolsztoj »Fakaná.l« cimű híres 
novellájában?

Kovács ur odanézett. muérlóen meg
szemlélte az idegent, aztán kegyesen 
rá bólintott, hogy csakugyan éppen olvan. 
Ezzel sorsát meg is pecsételte. Mert 
Tolsztojnak ilyen novelláin nincs. Sov- 
rogoff pedig nem orosz név, hanem 
egyszerűén butaság. Visszafelé fogorvos.

Hasonlóan gyilkos volt a hasonlat-iá 
fék. Ha egy másik Kovács már túlsó- 
sósán felülről vitázott, akkor valame
lyikünk igy szólt:

— Igen, Kovács ur, amit ön mond, ab
ban van valami. Mcit ez éppen olyan, 
mintha ezt a tintatartót az. asztal köze
pére teszem, de ugyanakkor az, á tól 
nem nyitom ki. Nem igaz?

Kovács ur felkapta a felét. A hasonla
tot nem értette. Nem is érthette., mert 
annak a világon semmi értelme nem 
volt. ö  azonban nem ismerhette el, hogy 
csiszolt fantáziával nem tudja követni 
az Írókat, Bölcs arcot vágott tehát és 
míiértőftn mondta:

— Hát persze. Nagyon találó hason
lat.

Ezzel ő íz el volt intézve. Szóval Ilyen
forma feladata volt Joc Pardyrtak is. 
Mint alkotó művészekhez illik, a sem
miből teremtettük őt. Kieszeltük, hogy 
negyvenese*, ausztráliai iró. Sidney mel
lett rgy birl Ton lakik és főműve az 
♦Under tbc golden key* (Az aranykulcs 
alatt) cimű könyve, amelynek hatalmas 
eszmél az egész emberiség kultnrtöfté- 
nefének más irányt vannak hivatva 
szabni. Itthon kevesen ismerik, mert a 
háború alatt könyvei nem juthattak el 
hozzánk.

Társalgás alatt gyakran odavetettünk 
egy mcgiógyzést Joe Pard.vjól, vagy 
egy idézetet a müveiből. Fs hanyagul 
megkérdeztük az áldozatot, hogy isme
ri-e a hires könyvet.. Már most vagy 
tisztességes volt a kérdezett, vagv rossz, 
hiszemű. A tisztességes érzésnek igy 
feleltek:
_Joc Pardv? Sohasem hallottam

hírét.
Ezek kivívták tiszteletünket. De saj

nos. sokkal kevesebben voltak, mint 
azok, akik igenis nemcsak hogy hallot
tak Joc Pardyról, hanem olvasták is 
müveit. Volt, aki habozva azt mondta, 
hogy már megvette a könyvet, ott van 
az éjjeli szekrényén, de még nem ért 
rá elolvasni. De olyan is volt, adi vak
merőén ezt mondta:
. i— Nem kell túlbecsülni azt u Joc l ’ar-

dyt. Ott az elején az az izé, nem mon
dom. az. Jó gondolat, de az egész nem 
nagy dolog.

Egy kékbarisnyás urhölgy. igen hires 
ember felesége, pedig fölényesen legyin
tett a kezével:

— Mi az. hogv olvastam. Abban a 
svájci intézetben, ahol nevelkedtem, Joe 
Pardy kötelező olvasmány volt.

Mondhatom, találmányunk, Joc Pardy, 
ördögi működést fejtett ki rosszhiszemű 
és hiú emberek leleplezése terén. A tit
kot. Iiogv nem létezik, csak mi találtuk 
kJ, — gondosan őriztük. Alig pár ember 
tudta. Tudta például llellai Jenő, nki 
akkoriban írta »lll-es» cimű könyvét. 
Minden fejezet elé kis mottókat irt és a 
ml játékunk Joe Pnrdwal annyira tet
szett neki, hogy egyik fedezete élére Jót 
Pardyból vett idézetet, amelyet termé
szetesen ő maga komponált. Bárki el
olvashatja a könyvében: »ÁUam a nagy 
víz partján, melynek neve a mult.< Joc 
Pardy.

De Itt még nem állt m tfc a mi irodal
mi gólcmiink liirnóvö. A könyvet tudva
levőleg nemrégen kiadta egy Párisi ki
adócég. Kíváncsian néztük meg, benne

S o m ly ó  Z o ltá n  :

Nem  hiszem  e l ! .
Nem hiszem el, hogy ez a:: ut: az utam! 
Minríen bozótja idegen nekem!
Valami véletlen, hogy idcborultmn 
s klalud hirtelen a sztfvéfnekem.
Valahol valami nagy hibát csináltam 
s e hiba átkát a sírig viszem e l . . .
De. bogy ez az ut az én igaz utam: 
nem hiszem el! ín  nem hiszem el!

Idegen szavakat hajtogat az ajkam, 
nem az én szavaim! Cgy sem az enyém!
Valami rossz alom uralkodik rajtam, 
mely! ó! felébrednem nincs semmi remény! 
Valahol valamely szennát elharaptam: 
m ikor? ... és m ely iket? ... elfeledtem !... l 'j '.  
He., hogy én ezekre a szavakrra születtem  
nem hiszem e l ! . . .  íin nem hiszem e l ! . . .

Nem hiszem el, hogy ez volt rém kimérve:
I n-ök-lehelet len állni egyhelyütf!
Fzer szent rétek közt egyikhez sem érve, 
várni, hogy a lélek rabságba szíven üt.
Lehet, mindenek igy járnak a fülű ön. 
okikét a sorsuk erre kiszemel. . .
He. hogy a rosszak közt nem a legjobb voltam: 
nem hiszem el! Nem hiszem! Sose hiszem el!

Molnár Sándor versei
Bányász fiúból leli költő

A világirodalomnak nem egy olyan 
tehetsége van, akik egyszerű munkás
ból, sőt csavargóból lettek már már 
nemzetközi'eg elismert írókká. A ma
gyar irodalomnak is megvannak a maga 
Knuth Hanisiinjai és Gorkijai. akii: 
szintén nevet szereztek a magyar név
nek, mert munkájukat és művészetüket 
na már ösmeri az egész világ. E lap 

hasábjain csak nemrégen utunk cikket 
Kassák Lajosról, a magyar irodalom és 
művészet egyik nagviehetségü úttörőjé
ről. aki lakatos volt és aki ma már 
beérkezett iró és művész. Alább 
egy uj tehetséget mutatunk be olvasóink
nak. aki mindössze, két elemi iskolát 
végzett, szegény szülök gyermeke és 
sok nehéz munka után bányász lett a 
zstlvölgyében, közben azonban folytonos 
tanulással olyan mélyen kifejlesztette tu
dását, hogy írni kezdett Előbb a kolozs
vári Keletal Újságnak lett munkatársa és 
ezután egymásután jelentek meg versei 
a Pásztortüzheu és különböző lapok
ban. Első vérseskouyvről annakidején 
Szenfiirmaf Jenő irt kritikát az azóta 
megszűnt Napkeletben, ahol megállapi 
tóttá, hogy Molnár s alainl östelevényé- 
ből ion az életnek és nem lehetetlen, 
hogy meglepetéseket tartalmaz magában.

Azóta összesen négy könyve jelent 
meg, amelyek között legérettebb és 
legtartalmasabb a legutóbb megjelent 
♦Erdély országúján* cimű verses- 
könyve. Mutatóba közlünk néhány kriti
kát, amelyeket Molnár verscskönyvéröl 
írtak;

!

van-e Joe Pardy idézete a francia ki
adásban is. Benne vau. Szépen le van 
fordítva franciára: ».l' étals debout au 
hord du grand lac ívűimé Passé* Joe 
Pardy. Most teli,it ott tartunk, hogy l ’á- 
risban is bizonyára akadnak, akik kér
dezgetik egymástól, hogy ki az a Joc 
Pardv, akiből a szerző idéz. bizonyára 
olt is vannak igaz. emberek, akik soha
sem hallottak róla, viszont hazug ku
tyák is vannak, akik olvasták és lót is
merik művelt. Most már csak az hiány
zik, liogv a licitál könyve angolul is 
megjelenjen. Mert akkor a köniv dim 
Ausztráliába is és végre hazája is tudó 
mást fog szerezni Joe Pardyról.

Nem is tudom, jól tettem-e. hogy itt 
lelepleztem. Hadd élt volna tovább. hidJ 
irta volna meg harmadik nagv müvét 
Is. Mert azt elfelejtettem mondani, hogy 
közben már irt egy másik nagy müvet 
is. Ez egy hatalmas társadalmi regény, 
amely megdöbbentően éles képét adja 
az ausztráliai társadalom fclszcgségduck 
és azokat maró gúnnyal ostorozza. Cí
me: »l.o. my murdered hal*, vagyis: 
»linc, meggyilkolt kalapom.*

Harsány! Zsolt

I

• •

A .Pesti Napló* kritikusa ezeket 
Írja: »Egy fiatal erdélyi költő két vers
kötetét sodorta elénk a véletlen. Vékony, 
igénytelen kiállítású könyvecskék, de a 
rejtőző strófáknak jelentős zengése vau. 
Költő szólal meg bennük. Tiszta, Igaz, 
szabadszivíi költő, akinek emberiség és 
magyarság együtt, egyszerre fáj, köz
vetlen érzésből sikopó egyetemes fáldal- 
uiat kifejező panaszokban. Molnár Sán
dor még nem kiforrott, kiegyensúlyo
zott poéta, de bíztató, hogy nem jelent
kezik azzal az üres rutinnal, amely fia
tal költőinket olyan vigasztalanul jellem
zi. Verseiben az egyéni hang avatja Iga
zán költőivé ennek a szimpatikus és te
hetséges poétának verseit. Az a lírikus 
melegség, amelynek kisugárzása mindig 
a vers élő és éltető lelkére árulkodik.*

Alszeghy Zsolt, a pesti Ekt szerkesz
tője igy ír:

♦Egy munkássorsból értelmiségével, 
magát írói pályára íelkiizdott petr 
zsényi magvar embernek két kötete van 
előttem; a versei nem tanult formáknak 
erőszakos tartalommal való kitöltései, 
hanem egy megáradó nemes lélek natu
ralista 2enéie. Ez a bája, ez a szépség*' 
Ft igazán az Önkéntelen ritmus csendül 
fel, a lélek ritmusa, amely öntudatosan 
árad át a kifejezésbe, olyan fajta öröm, 
mint a madárének hallgatása. Meleg, 
asszonyszivü párja feliét Mohiár Sándor
nak, akinek leikéből ilyen szép ’és értékes 
verset merít u költő. A füstös nagy vá
rosból köszönő szót kell küldcnem a 
szépség dalosának* aki Vetőivel magára

figyeltetett...«
A Pesti Hírlapban Bón.vi Adorján eze

ket Írja Molnárról:
> Egy eiil -ői költi). Molnár Sándor 

vei s-.-skört.i vet lupr zgjijul; s e szép vers. 
sorokon keresztül hallgatjuk Erdélv 
hangját, lélegzetét, s z ic  Jobogását. Az 
’Erdély országurján című verskötet, 
ben egy határozott és magasba törő 
fejlődés lendülete húzódik át. Szép- 
szavu, tiszta hangú kü'tó az, aki sz-'H 
hozzánk egyképp wemes é , művészi, 
akár a szerelmet, akár földié imádatát 
énekli. A külső formának i , mestere, 
de limtclen soraiban hibátlanul henna 
a lélek és a szó minden ritmusa Molnár 
Sándor jelenleg pctrozsúiyban él magá
nosán, távol a nagy ávrosok zaiát'il. 
fit kevertük fel a • bán*, á ./! öböl,. aki. 
lick fiatal kora dacára már Ős dm r zj! \  
csillognak a fején, de aki csupa opti
mista és bizakodó lélek. Kérésünkre, 
hogy mit dolgozik jelenleg és mik a 
céljai, valamint magáról a következőket 
mondta:

— .leleplez egy hosszabb regényfor
mán dolgozom, amelyet két kötetre ter
vezek és témáját a magam küzdelmes 
életéből merítettem. Nem sz.égvenlem, 
hogy voltam há'imunkás, kihordó, ucca- 
seprő. dokkmunkás és most iró vagyok 
és eddig négy könyvem jelent meg, 
aurelvek közül legjobbnak és legérté
kesebbnek az sFrdél.y országúján* 
most megjelent könyvnek tartom, nem
csak azért, mert ebben a könyvben irtani 
meg szerelmes érzelmeimet Erdélyről, 
hanem azért is, mert ez a könyvem 
már nem a bátortalan érzéseimet adja 
vissza, hanem a valóságot, ami az iro
dalomban elengedhetetlen.

Ezenkívül készen van efv versköte
tem is, amelyben uj verseim vannak 
összegyűjtve és amelyre szeretnék ki
adót találni. Sajnos. Erdélyben n könyv
kiadás még nem üzlet. Pesten pedig a 
l-íadók még mindig szívesen hoznak 
könnyű Dekobna dolgokat piacra, mert 
ez üzlet is nekik, ha az olvasónak nem is 
érték. De vigasztalódom, mert mindpn 
költőnek ilyen mostoha volt. a neve a 
kiadók előtt.

Készen van ezenkívül egy noveflás 
könyvem is. Persze csak kéziratban.

Magamról keveset mondhatok. Öt évo 
nem ettem semmiféle húst. Nem do
hányzók. Kávéházba nem járok. Szere
tem a népet és százszalékos optimista 
vagyok. Csak akkor érzem jól magamat, 
ha irok. Egyetlen, ami kielégít. Vágyam: 
Utazni sokat, messze, messze. Ifjúkorom
ban gyalog bejártam Európát. Színt'' 
boldog voltam, mikor egyik városból a 
másikba loloncoltak..

Volt bányász, dokkmunkás, utcaseprő, 
szenvedett, éhezett, koplal', nélkülözött 
és a rendőrség toloncolta egyik város
ból a másikba és most boldog, mert 
szereti az életet és optimista és költő 
százszázalékban.

A könyv kapható a Minerva I\. T. 
k ö’ivvo s 71 á 1 yá b a n . Szubo ti óá n.
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H Á Z T A R T Á S

H o g y a n  le h e t  a  v a s a ló v a l 
fe r tő t le n í te n i?

Pár hét előtt egy betegtől jövet, aki 
véletlenül a ruhámat bepiszkolta, azon 
gondolkoztam, hogy mint hozzam azt 
rendbe, főleg orvosi szempontból. Utam 
éppen egy tisztító intézet mellett veze
tett el, betértem tehát hozzá, hogy egy
előre a legegyszerűbb ferötlcnitő eljárást 
használjam: a vasalást. Meglepetésemre 
egy olyan gépen vasalta ki a ruhámat, 
melyet gyakorlati szempontból nagysze
rűnek találtam. Egy vasalógépen a ka
bátot 100—105 fokos melegnek tette ki 
1—2 percig, majd egész egyszerű eljá
rással szintén 1—2 perc alatt a nagy 
meleg lehütötte, úgy, hogy igazán pár 
percen belül fel is vehettem. A legnyu
godtabb lclkiismerettel mentem tovább 
egy más beteghez, hogy én most igazán 
nem fertőzhetek meg senkit.

Ismerőseim figyelműét azonban felhív
tam erre és orvosi gyakorlatomban na
gyon melegen ajánlottam.

A tudományos bizonyítékkal nem cn- 
'delkezvén bármennyire is szerettem vol
na, nem mertem a nagyközönség figyel
mét erre felhívni, eltekintve attól is, 
hogy közleményem félremagyarázások
ra adhatott volna alkalmat. Ezen kéte
lyemet azonban eloszlatta a berlini köz
egészségtani intézet főnökének Prof. 
dr. M. Hahn-nak közleménye, amely 
negiben jelent meg a német orvosi újsá
gok egyik legelőkelőbbjében. (Deutsche 
Medizinische Wochcnschrift, 1927. Nr.
41.) Most már nem haboztam és mint
egy kötelezettségemnek is tartottam, 
hogy a nagyközönség is megismerje.

A vasalógép két nehéz öntött vasból 
készül, kb. 1 méter hosszú és 30 cm szé
les üreges lemezből áll, melyek szitasze- 
rüen vannak átlyukasztva. Az alsó le
mez szinlárd. a felső mozogható és egy 
egyszerű kézfogással az alsóra erősen 
rányomható. Két rugós szelepen keresz
tül a felső lemezbe a kéz, az alsóba a 
láb segélyével 4 légköri nyomással
áramlik a gőz a lemezekbe, innen pedig 
egyenletesen egy finoman szőtt drót
szöveten keresztül a felületekre. A le
mezek egy réteg vatelinnel és flanellel 
vannak bevevonva, nehogy a ruhák fe
leslegesen legyenek összepréselve. Va
salásnál a lemezek zárva vannak és a gőz 
felülről és alulról áramlik a ruhába. Pár 
másodperc alatt a lemezek közti hőmér-
sék 100—105 fokra emelkedik. További 
behatás alatt, — ami a gyakorlat szem
pontjából nem igen jön szóba —, a na
gyobb gőznyomásnak megfelelően a hő
mérséklet kb. 125 fokra emelkedik. Ha a 
ruha át van nedvesedve és összeszorit- 
va, a beáramló szelepek el lesznek zár
va és egv másik lesz megnyitva, minek 
következtében az alsó lemezben légüres 
tér jön létre, amely a ruhát a legrövi
debb idő alatt megszáritja.

A vasalási idő úgy van kiszámítva, 
hogy minden szövetdarab, —■ a szövet 
vastagsága szerint csak kissé változik 
kereken 30 másodpercig van a gőz hatá
sának kitéve.

A kísérletek részletezésében nem aka
rok bocsátkozni, csak az eredményt 
közlöm. A ruhaszövetek, melyek geny
okozó és culibaci’us kkal (a bélben for
dulnak elő igen nagy számmal) fertőz
ve lettek, 30 másodpercnyi vasalás után 
sterilek maradtak (a baci.lusok tönkre
mentéi'). a spórás, mercvgörcs- (teta
nus) és lépfene-hacillusok (Anthrax) 
azonban megtartották életképességüket. 
l'ln ■iszttdtak azonban a Hiáővész (tiber- 
ciáosis) baci’lusok, melyekkel nadrág- 
zsebek és a zsebekbe betett mai darabkák 
lettek infieiálva, A gyakorlat szempont
jából nagy jelentősége van a gyapjú ta
karók ilyen utón való dcsinficiálásának. 
Itt már efv kicsit óvatosnak kellett len
ni. mivel tekintettel arra, hogy a vasa
lásnál a szövet lazasága miatt nagy 
nyomást nem szabad gyakorolni, a kö
rű! mén vek jelentékenyen kedvezőtleneb
bek. Mivel a gyapjúszövetnek csctges 
változása nagy jelentőségű, az uj es 
nem tisztított egyszerű gyapjú takarok 
közül tétettek a coli és genyokozó bak

tériumokkal fertőzött szövetdarabkák. A 
vasalólapok közé 30 másodpercig át- 
áramlott gőzök hatására a takarók ste
rilen maradtak. Mivel ezen eljárás bl-
zonyos óvatosságot igényel, a vasalóla- ve nagyon hasznos és értékes, akit t. i.
pokat nem szabad erősen összeszoritarii, 
a szerzők megpróbálták csak az alsó 
lapra rátenni a takarót és erre az in- 
ficiált mul-szövetet, 30 másodperc ele
gendő a tökéletes desinficidldsra.

A kísérletek tehát bizonyítják, hogy 
amerikai vasalógépekben igen kíméletes

T
A newyorkl autótábor. Az autótábor 

amerikai találmány. Legtöbb amerikai 
városban már régóta állnak a pompás 
kocsiszínek a gépkocsiknak és tulajdo
nosaiknak. Újabban Newyork is beren
dezkedett

Olyan táborról van szó, melyben 
nemcsak az autót lehet elhelyezni, ha
nem a vezetője is szállást kaphat 
majdnem ingyen s ott aludhat magában 
az autóban.

Bármilyen gyors is az autóipar fej
lődése, eddigelé csak gyéren látni háló
szobás autókat, melyek föl vannak sze
relve minden kényelemmel, de az a 
fajta kocsi már nem ritka, melyet köny- 
nyüszerrcl át lehet alakítani ágygyá. 
Az ülésekre két szalmazsákot terítenek 
s rajta elakluhat két személy. (Nappal 
autó, éjjel ágy.)

A ncwyorki autótábor a városon kí
vül van, festői, könnyen elérhető he
lyen. Ide irányítja az útját minden au
tó, mint valami szárazföldi kikötőbe: 
az autós nappal benn ebédel a város
ban, este kocsijával visszatér a tábor
ba, nem nyuzatja meg magát a drága 
vendéglősökkel, hanem kocsijában al
szik, úgyhogy lehúzza függönyeit

Természetesen a tábor körül már egy 
egész uj város keletkezett, fürdők, bor
bélyüzletek, sőt mozik is.

*
L>on Quijote föltámadása. Chesterton, 

a vitázó, ragyogóan szellemes angol 
író, aki a keresztény demokratizmus
nak, szabadelvüségnek harcosa, külö
nös uj regényt irt, melyben körülbelül 
azt bizonyítja, hogy az elmaradottnak, 
sötétnek hirdetett középkor társadalmi 
tekintetben sokkal fölvilágosodottabb 
volt, mint a huszadik század s az em
berek közötti kérdések, súrlódások is 
könnyebben oldódtak meg, mint manap
ság.

A Seawood apátságban lakik Lord 
Seawood, a politikus és kereskedő, Ro
samund nevű leányával. Ez a leány, 
hogy a vakáció unalmát elűzze, irt egy 
középkori tárgju darabot s elő akarja 
adatni az ott időző vendégekkel. Az 
egyik szereppel barátját, a szocialista 
vezért kínálja meg, de az lelkiismereti 
okokból nem fogadja cl, így tehát a 
kastély könyvtárnokát kéri meg, Her
ne urat. aki eddig csak az ősi népek 
műveltségével és szokásaival foglalko
zott. A könyvtárnok most lázasan hoz
zálát a Középkor tanulmányozásához. 
Látván buzgalmát, a műkedvelők rábíz
zák a főszerepet. A királyt játsza s a 
darabot nagy sikerre viszi.

De mi történik később? Miután vége 
az előadásnak, a jámbor könyvtárnok 
nem akar levetkőzni, továbbra is ki
rály gyanánt viselkedik. Hire futamo- 
dik ennek a különös eseménynek, any- 
nyira, hogy maga a miniszterelnök is 
érdeklődik iránta.

Nemsokára a könyvtár középkori 
fegyverteremmé alakul, a király az 
alattvalóit a hűbériség jegyében kor
mányozza. Ellenben bal támad. Alatt
valói között kitör a sztrájk. A király 
fölháhnrodottnn tiltakozik ellene. fel
ségjogaira híva'kozva letartóztatja a 
remJbetJLkit. lio^x amink rendre ds

fertőtlenitő eljárást nyertünk, melyeknek 
különös jelentősége akkor is van, midőn 
értékes és érzékeny anyagokat (selyem, 
csipke) anyagokat kell fertőtlenítenünk.

A használata azonban a gyakorlatban 
mindamellett igen kiterjedt lesz, midőn 
tuberculosis, difteria, genyedést okozó 
gyermekágyi Idzt is, bélfertőzés bakté
riumok megsemmisítéséről van szó.
• Egyes ruhadaraboknak, egész öltö
nyöknek a vasalógép által történt fer
tőtlenítése, nemcsak az egyénekre néz-

ruhájukat egynegyed óra alatt megkap
hatják, hanem kisebb kórházak, szana
tóriumok, fürdötclepek, szállodák részé
re nélkülözhetetlenné lesz .

Még nagyobb és kiterjedtebb tere nyí
lik a takarók fertőtlenítésére a szállo- 
lodákban és különösen a hálókocsikban.

módja szerint törvényt lásson fölöttük. 
De mikor az ellenszegülök a középkori 
törvényszék elé kerülnek, kiderül, hogy 
az akkori törvények a sztrájkolok ma
gatartásában semmiféle rendellenest 
nem látnak, sőt a bíró — a döntvények 
értelmében — igazat is ad nekik. Min
den rendbe jön a megértés és az cm- 
berszeretet nevében.

*
Tízparancsolat az elválás ellen. Josef 

Sobat, a chicagói legfelsőbb törvény
szék bírája hét év leforgása alatt hu
szonötezer házaspárt választott el egy
mástól. A bíró urnák tehát nagy ta
pasztalata van ezen a téren. Nyilván 
erre a tapasztalatára támaszkodva 
megírta a házasság tízparancsolatát, 
mely a következőkép hangzik:

1. Tűrjetek és türtőztessétek maga
tokat.

2. Együtt dolgozzatok, együtt örül
jetek az életnek s együtt öregedjetek 
meg.

3. Kerüljetek minden civakodásra ve
zető alkalmat.

4 Tüstént szüntessetek meg minden 
félreértést, hogy a csip-csup patvarok 
ne növekedjenek hegyekké.

5. Mindig őszintén beszéljetek s ak
kor meg fogtok egyezni.

6. Az otthon oszlopa a rokonszenv, a 
jókedv, a kölcsönös megértés.

7. Vidáman köszönj jóreggelt és tni- 
nekelőtt lefekszel, még vidámabban 
mondj jóéjszakát

8. A házasfelek osszák meg egymás 
között a felelősség terhét és az örö
met.

9. Éljetek a saját házatokban s re 
törődjetek azzal, hogy nem va'am! fé
nyes, hanem inkább gondoljatok arra, 
liogv a sajátotok.

in. Lefekvés előtt vizsgáljátok meg 
’c’kiismereteteket. vessetek számot az
zal. mit csináltatok napközben Az 
ilyen lelkiismcretvizsgáiás után jól fog- 
tk aludni s vidáman, rossz emlékek nél
kül ébredni...

így a chicagói bitó. Hogy lesz-c fo
ganatja ennek a sok kenetes bölcseség- 
nek, az kétes. Az elvált férjek bizonyá
ra még jobb tíz parancsolattal szolgál
hatnának — másokkal.

*
Az Yldiz halálára. A szultánság bu

kása után az Yldiz s az őt körülvevő 
park romlásnak indult. Eikoihadtak a 
fák, a sétányokat elvadult bokrok, 
giz-gazok borították el, a bezárt termek
ben hulladozni kezdtek a stukkók, az 
aranyozás megfeketedett

Egy szép napon hosszas viták után 
elhatározták a törökök, hogy az Yldiz- 
ből játékbarlangot, báltermet csinálnak 
s elkeresztelték Yldiz-Montecarlora, 
Yidiz-kaszjnóra. Harminc évre szóló 
szerződést kötöttek egy vállalkozó 
olasszal, aki a jövedelem arányában 
busás részt ad majd Konstantinápoly 
városának.

Eleinte a szultánok volt palotáját sű
rűn látogatták az idegen diplomaták, 
törökök, örmények, pörgött a roulette 
golyócskája, a cifra, villanyfénytől tün
döklő. tgunekben zenekar játszott. mí-

gerek énekeltek. A füst azúr fellegelbcn 
a cocktail erős illata párolgóit. Tánc
tól, játéktól kipirult emberek járkáltak 
az egykori fenségek otthonában. Künn 
az előcsarnokban egy alacsony kere- 
veten, mely a fal mellett futott, török 
nők üldögéltek kövéren, éj sötét sze
mekkel, mindnyájan hasonlítottak egy
máshoz, mintha nővérek lettek volna.

Meg-mcg jelent itt Abdul Hamid is, 
a vörös szultán. Már nem viselte jel
legzetes fezét, európai ruhába bujt s 
hosszú pantallója verte lakkcipőjét. Fi
nom arcéle kisértetesen rémlctt föl eb
ben az elegyes társaságban. Álldogált 
a roulette előtt, a baccarat-asztalnáj, 
mintha enek a cécónak a végét lesné 
s valami bos-.zut tartogatna. A játék
barlang nem ment jól, az idegenek el
hanyagolták, fáradságosnak tartották a 
folytonos odacsónakázást, meg a visz- 
szacsónakázást. inkább egyebütt mu
lattak. Most aztán a rendőrség bezá
ratta az Yldíz-Monlecarlot.

Az öt öreg, császári heréit, aki mint 
kaszinószolga teljesített itt szolgálatot, 
állás nélkül m arad t...

•*
Mikor egy szobrot íölboncolnak. Most

balt meg Londonban, nyolcvan eszten
dős korában Cooksey f rigyes, a hires 
régész és műtörténész.

Neve egy érdekes, fölöttébb izgal
mas művészettörténeti vitához fűződik, 
mely közte és Bode doktor között 
folyt le, aki akkoriban a berlini Fri
gyes császár-múzeum igazgatója volt.

Bode doktor 9250 font sterlingért 
vásárolt egy szobrot, mely Flórát áb
rázolta é. állítólag Leonardo da Vinci
től származott.

Cooksey föllármázta az egész művé
szi világot, kijelentvén, hogy a szobrot 
semmiesetre se Leonardo da Vinci ké
szítette, hanem a tizenkilencedik szá
zad egy szerény szobrásza, Richard 
Cockle Lucas.

Izgatott polémia keletkezett, végül is 
Cooksey azt indítványozta, hogy fúrja
nak a viaszszoborba egy lyukat s győ
ződjenek meg arról, hogy mivel van 
kitömve. Tudvalevő, hogy Lucas a 
szobrainak belsejét olyan holmikkal és 
ruhadarabokkal tömte ki. melyek éppen 
a kezeügyébe estek. Egy alkalommal 
erre a célra valami régi mellényt hasz
nált föl.

A szobrot tényleg föíboncoiták, rést 
nyitottak rajta s egy gyapjutakaró 
foszlányait lelték meg benne. A régésa 
állítását eképpen igazolta a valóság.

*■
III. Sándor cár visszatérése. Mióta a 

szovjet fönnáll, állandóan rombolják a 
régi uralom emlékeit, melyek az oro
szokat a múltra emlékeztethetik. Az 
ócskakönyvesek boltjaikban, bódéikban 
olcsó pénzen vesztegetik a régi törté
nelmi könyveket, de födelükről előző
leg gondosan lekaparják a cár arcké
pét, címerét. A forradalmi tömeg képe
ket éget cl s ledönti a volt egyedural
kodó szobrait.

Ili. Sándor cár szobra Moszkvában a 
Szabaditó Krisztus temploma mellett 
állott, melyük aranykupolája a város 
fölött bűvös világítótorony gyanánt ra
gyog. Opekuscín szobrász az uralkodót 
díszes ruhájában mintázta meg, koroná
val a fején, jogarral kezében.

T'jz esztendővel ezelőtt a bolsevik! 
tömeg képromboló dühében kötelet hur
kolt a cár nyaka köré s a szobrot az 
öröm vad rivalgása közepette földre 
döntötte, darabokra törte.

Pusztán a gyönyörű szoboralapzat 
maradt ott, mely uráli vörös márvány
ból való.

Ez most meg |s történik. Vájjon ki
nek a szobra kerül ide? Senki másé. 
mint IH Sándor cáré. Ugyan nem az, 
melyet izzc-pnrrá törtek a forradalma- 
rok, hanem annak a mása, gipszből és 
kartonból. Megismétlődik annak a je
lenetnek a megforditottja, mely tiz 
esztendővel ezelőtt zajlott le, újra kö
telet hurkolnak a cár nyaka köré s a 
tömeg diadal rivagása közepette fölál
lítják az alapzatra. Tudniillik egy film
vállalat mozidarabot vesz föl az októ
beri forradalomról s a fiáttér csonka 
vo’na a cár szobra nélkül.

így tér vissza III. Sándor cár a bol- 
seviki Oroszországba,
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Az állomások buta egymásutánjában idcgcnnyel- 
vő kiáltások... most fel kellene eszmélni a kábult- 
Ságból... valami örömet kellene idézni, ó, hát hogy is 
Volt az? öt, éppen ót engedték át. Valami véletlen, 
elnézés, fatális á ldo tt... A fáradtság iilt fölött*. Pe
dig őrülni kellene most, napsütés érte és embere* kö
zött ült — ó, milyen sokan is utaznak itt. Milyen más 
emberek. Hangosan szívből nevetnek. Ide már messze 
a h a tá r .. .

Vasutasok, furcsa zöld ruhában, katonák sapká
éin, egészen nevetséges formával. És mégis olyan ma- 
gátolértetódően, egy másik világ persze. És eszébe 
hozták ezek gyermekkori elcsodálkozását, amikor elő
ször járt külföldön. És nem tudta elhinni, hogy azok 
is katonák o t t . . .  Azóta inár sok mindenhez szokott 
a szeme, de ezek másmilyenek voltak, ilyeneket nem 
látott még. Hol is — a követségen persze ott volt cg\ 
barátja. De az sosem hordott katonaruhát.

Most közelebb jutottak. Városok. Egy két név már 
Ismerősen csengett — talán az. iskolából még. Nagy 
hegyek futottak a vonat ele és azokon át szédítő utak
ra feküdt a sínpár. Hó csilant a napsütötte csúcsokon 
•és olyan volt a kép mint egy ébredés valami* fertőből, 
valami gennyes, csúnya tegnapi sebből...

Itt úgy lapult az állomás, felhők között emberi for
májú sziklacsucsba érkezetten, mint eragadt, tegnapi 
indulat, valami mogasbatöréstiek rokkanása. Két hosz- 
szu házsor között az állomás, városfelirattal, hadoná
szó vasutassal. Aztán vesztegetés, most kiszállt kö
rü ljá rt... eveit valamit, aztán sós szájízzel váll ni 
állomásra m egin t....

Arkadij Storozenko már három napja volt tul a 
rvéd határon. De nem tudta még, hogy voltaképpen 
merre megy’. És nem tudta aztán sem, sokáig. Minden 
megnyílt útja olyan céltalan volt, nagyon céltalan.

' ! zajuk. Ha a tükrös ablakban, a jobboldali részen ka- 
Az apja jutott eszébe. Az apjáról sokat beszéltek j nntt helvet és később jött, a tülekedés is hamar meg- 

neki. Ö volt a martiromság emléke sokaknak, még' indult körülötte: Olt volt az uccu frontja. Szomszédok
látta őt eltorzult arccal, felravatalozottan és nagyon 
sírt akkor. Külföldről hozták haza. És három golyót 
tartogattak otthon, aranykelielybcn — évfordulóra meg
.imádkozni mentek. A halkléptü szolgák ilyenkor mc-i csudálkozott egy álló bélig egy ötven év körülötti fe
ledt arccal részvétlenül jártak körül és ö sokszor kér i remtésen, aki pontosan jött mindig, fiatalosan öltöz- 
dezte anyját: ezek már nem sírnak? Ezeknek nem volt í ködött, mindenféle emberekkel találkozott. Nagy tás-
szabad sirni és nem volt szabad nevetni — pedig az 
öreg Tárász, az szerette apját, annak sem szabad? 
Még sok minden csodálatos tűnt fel aztán, ezekben az 
években. Azt látta, W gv m e g sft^ W r WifóÉrWt. ka
tonák, parasztok • ez olyan magútólérfetődö lett. hoz-
záslmu.t életéhez. Dt nem veitek soha és kedveskedve, jpif voj(3k- előtte — és kutatott valami után, egy pon-
&7nltaV hn/73 u r nnvii wrnHn unc vnn M rí r n / I i . i i ___ - v i _.. * i •• i - . _ . . • ... _ i i ...... j . »szóltak hozzá, az. anyja szerette nagyon. Már az. is
kolában is — neki szabad hazajárni, hetenként több
ször is és ha a bőröv nem csillogott uclia eléggé, vagy 
az cpolett lecsúszott a válláról, sohasem lett belőle ká- 
zus. Az ingje, igaz, hófehér volt mindég és aranysuj-
tás szegélyezte a nyakat körül. És ő már tudta, tizen- bogy idegent igazíthat útba' sokszor ismételte: hitte, 
’négyéves korában, hogy a gárdához kerül. bier (jer r jcj,íigc W eg ...

Aztán gyalogolt nagy távolságokat. Házak, sokAzok voltak a legszebb évek: korcsolyával a hó
nuk alatt kijártak a jégre, sok nevető pajtással, ko- 
miszkodva. ilyenkor jó volt tilalmat szegni csak azért! 
épen azé rt! ... az öreg Tárász tneg érte jött és sok
szor nézte fejcsóválva a veszélyek és kalandok egy 
befejező akordját... ezt aztán könnyű volt lekcnye- 
rezni hízelgéssel....

A gárda fegyelme, az kissé megtörte a féktelensé
get: akkor már legényszámba vették. Szigorú felada-
tokon vitte át az ut a sapkarózsáig. Az aranyos diádéin ben. És reggel holtfáradtan dőlt le a régi szállásán, 
szerelmese voltaképpen édesanyja volt. az járt minden- má$ik fe]óbcn a városnak és úgy érezte magát, mint
felé, élte cs miatta. Az előszobák pedig megnyitok c„v hajótörött, akit még legkisebb reményei is meg- 
mindenütt... most már tudta mi van emögött és elbo- csa|nak .
mit napokon az apja járt eszébe mindég. Sajnálta na
gyon. hogv már nem láthatta öl lóháton. A fiát- A 
gárda hadnagyát. Kifutott a világba, a rögről, amelyhez egész leg- 

Már később, ,  vznlsálat bóráiban ankszn, érlelt L"’ b kMÓHc is  ö.ikinzó kélsÓKClvel vcrsödfttl n„,M. j A fdki„iílUzá,  R|jk
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Kölni önmagának voltaképpen miért jött el? Szerelte

hí
szer
kozó arccal nézték. Te, éppen le? Lgv öreg láb unok 
mondta egyszer neki: sajnálod? Az. apádat sajnáld. 
Mindég az apját emlegették, a kemény kezű Storo7.cn- 
kot, akit valahol külföldön terített Jc a fanatizmus. És 
c.ak ennvit tudott róla. A szive - - az idegen volt neki. 
nem ismerte cs gverckségéhől csak cgv emlék rázta

volna legalább önmagával elhitetni: a törvénnyé for
mált miisraj űzött el, a vér elöl jöttem. És felpattanva 
elmondani valami állítólagos kérdezőnek — amit igy 
mégsem mondhatott el. Ilyen formában, hogy odaát 
éjjel sok durva kéz nyúlt volna most feléje... A hi- 

fel, első és utolsó emléke apiáról, hogv látta öt meg- /n |"  tnlausag és örökös ke.tes holnapok fáty olos hát
vérzett arccal a ravatalon.És neki ezért gyűlölni kel! 
a sárharagadt gunyhók sárgahaju senkiiéit.

Elmosott furcsa ködképek voltak ezek a tegnapi 
éhéből, nem is tudta miért jutottak éppen eszébe. Lgv 
Stockholmi kis szállás ablakából nézett az uccára, leni 
katonák meneteltek és egy fiatal katona íe!ne\eleit 
rá__

Az ócska házak kapui komoran ültek tcrrefordult 
zárokozottságukkal, a tenger felül esti szél járt he, az
tán harangszó kongott a fülében elnyújtottam Talán ! S^tta. . .
az első félórája volt a felismerésnek, ez is a világból 
kivetettség és elliagyatottság érzését hozta c sak ... 
Nemsokára aztán kigyulladtak a lámpák az uccukon és 
egy kocsi indult meg, éppen az ablaka alól, ezt követte

a szemével sokáig, amíg befordult valahol. És iri
gyelt© a síelőket — csak ő nem tudta, merre men
je n .. .

És uj utjai nyíllak a bujdosástiak. Uj évek uj vá
rost hoztak, most már sok ezrével éltek künn a ,szám
űzöl tek.

A Kiirfürstendamm újságárusai között sok barát
ja él. Csillagos érdéin telekkel cicomázott kabátban 
jártak mind És kinálgatták a szenzációt az utcasar
kon. Esténként eljárt közéjük Arkadij az Üst kaszár
nyáiba cs parádézott ő is velük állítatlak Érthetetlen 
optimizmussal. De voltak ott gúnyos arcok is, egé
szen aláhuliott mindenféle nép. A lázadás élt ezek kö
zött és sokszor gondolt arra, hogv itt még nagyobb 
a szélsőség, amit amazoknál, akik elöl elfutott . . . 
És jó volt mégis elülni köztük, célja volt legalább. Ha 
mindjárt az elérhetetlen álmok fertőjében, a remény
telenség határán.

Idegen világot hagyott maga mögött, valahány
szor hazaindult, úgy érez te ...

Közéjük akart állati! ő is és sokszor volt ugv, 
hogy ottmarad egészen. De volt még pénze és sokkal 
jobb volt a ruhája, semhogy szüksége lett volna er
re. A kávéházak és tükrös éttermek még elbírták 
alakját, még nem akart aláliullani. Úgyis eljön az óra 
m ajd ... Egy reggel leszakadt egy gomb a kabátjá
ról — és nem varfa fel többé. így lassan m aid ...

Meg szállodákban lakott, de tervszerütlentil és öt
letszerűen. Sokszor nem aludt éjszaka, máskor meg 
napokig nem mozdult ki valami szobából, ahová a 
véletlen űzte. Színházba iáit. És egy kávéházba, va
lahol a Tieigarfenen tul, ezt megszokta, idejárt és 
nem átallotta sokszor a város másik végéből is erre- 
tartanl. Itt ismerte a pincéreket, nevükön szólt hoz-

kerültek szembe vele, rövid pattogó bocsónafkérések, 
az újságot elszedték előle, és hangos beszédeknek lett 
akaratlan osztályosa. Nagyon sok asszony járt ide és

kát. hordott magánál mindég és eg.v reggel, úgy látta 
aztán, nagyon sok pénzt olvasott ki belőle valaki elé. 
Aztán nem látta soha,Többe...

Este ha kigyulfak a lámpák, uccára ment. Rán
totta mindég a céltalanság. Keresett valamit. Éptilc-

tot keresett ebben a kötengerben, ahol most dolga le
hetne... egészen nekibuzdult, belemclegede II. Kitalált 
valamit. A rendőrök, idegenek fontoskodva igazítot
ták útba cs egyszer egy munkás fiatalos odaadással 
maid a lábát törte. Kocsiról ugrott le és jóakarattal

ház, egész háztenger. Éjszaka elfáradt és betért va
lami kocsmába egészen künn. Itt urnák nézték, itt 
még ur volt — leültették o legtisztább asztalhoz, a 
gazda jött tisztelegni hozzá, attól megkérdezte, tud-e 
szállót itt a közelben. Ó, hogyne erre, esa1< erre kell 
mennie. Már érti — köszönte és ment is tovább. De 
nem tudott ráakadni abban az irányban, kereste reg
gelig, elkeseredve. Bántotta és majdnem sirt mérgé-

A Icpcsóliázból hosszú folyosó vitt Dóra szobája 
felé. Mint a zsibvásáros bódé: tele volt rakva valami 
kilakoltatnak bútorával. Csendes interieur. Aztán ki
látás a mely udvarra, az ott lapult meg árván, sok

szenesedéstől, vagy ugyanúgy legalább? Elborult cs- ..vn' ‘ . "3ZV"’\ s^lrohamok az
léken most már maga is százszor gondolt arra a z ' ' ,1Zak benyúllak, orgiává tomyo-

1 sii|lik. Az cső riasztó kopogással csapódott az ab
laktábláknak.

Elkeseredetten, éhesen valahol egy macska iniá- 
kolt. A falakon mindenütt fáradt gázlámpák imbolyog- 
tak. Iompa zümmögéssel, az imát mormoló hodzsák 
monoton hangján valaki újságot olvasott hangosan és 
olyan volt az egész ház, mint egy óriási nagyranőtt 
darázsfészek.

£Eoly t. kövJ

terét emlegette —• de hiszen ez itt is megvolt! A bi
zonytalanság száz. ere szer, testvére aimak, itt is meg
volt. És nem fél-e jobban most a holnaptól, a fizikai

útra és kívánkozott oda, ahová otthon a durva kezek 
talált elküldték volna.

És vittek furcsái csatái a városban, mindenfele 
Akkor már november volt cs utolsó pénzeit válto-

A Cornclslrasse valami kis éttermében egy leány 
mellé került egyszer. És másnap is: egymás mellett 
ültek. Véletlen volt. Később a véletlen szokássá formá
lódott — ugylátszott. Már keresték egymást, öntudat-

latiul is. Pedig még egyszer szóltak csak vgymásho-, 
de már a jóakarohj pajtás hangján, aki mellettünk ül 
és ismeri már apró minden szokásunkat — azo.pól 
azonban éppen semmit sem tudtuk cgymásiól. D« 
már összenevettek sokszor és és ez. a nevetés tartotta 
együtt őket. Aztán egy mondattal közelebb jutotta* 
egymáshoz mindennap. Most már talán ui perspektí
vák nyíltak, idegen utak lassan összehajoltak • most 
már szemébe nézett a lánynak. Talán még egészen 
közel Kerül hozzá. Milyen is a szeme.? Érdekelte. 
Szép volt. Nagyon kívánatos és felgyűlt benne lassan 
az, erotika. Szép volt puha és jószagu és maid le
vetkőzik neki, a szálára teszi a száját . . .  ott élt 
a vágv mögötte és fűtötte minden lépését. Véletlen 
ajándék volt — jó nagyon, ha megjött örülhetett, lu  
pedig elment, utána nézett sokáig.

Arkadij korában jött mindennap. És meghúzódott 
a kályha mellett várta a leányt. A kivert kutya 
szoritkozása máglyatuz mellett. Ezt igv hívta ezt .< 
yárast, keserű gumival. És hallotta most mát a hang
ját niindcmiep, sokáig beszélt és halkan. Aztán apró 
udvariasságok — a tegnapi élete halov.iny epig/nji 
lett lassan. Itt a hullás stációja előtt jól esett neki, 
hogy emberszámba veszik és nem árult cl semmit 
a keserűségből.

És késő novemberben eg.v este vacsora után n 
is felkelt a leálltnál együtt. Maid elkíséri, jó? Szabad
kozni s —- köszönöm • I >, U / ált köszönöm. Már mentik 
is. Lomhán és nehezen jött rá az elhatározás, do 
most, az, elmúlt napok kétségeivel mögötte, meg 
merte tenni mégis, felléptek az asztalsorok között, 
most egy magas forgóajtón kellett átmenniök, aztán 
az uccán a lány mellé húzódott közel, hideg szél fűit 
cs sietett mindenki az ázott, tuköfenyes kövezeten. A 
lány most kicsit szembefordult vele — egy kicsit be
lepirult a kezdeményezésbe, a meghívásba.

Vagy akárbová? Jó. Bántotta egy kicsit ez a 
fclkinálkozás, meg örnlt is neki. Lnnék a két ellen
tétes é.i zésnek Határán kétkedő táncot járt benne <1 
vágy. Valamit megzavart ez a par szó benne — ó 
úgy gondolta, hogy nagyon halkan szól maid. beszel 
valami elfojtott érzésről valami vágyról, ami arra 
készteti, hogy elmondja a szükségét annak, hogy kell 
együtt kell maradniok ma este — most itt érthetően 
és kerülgetés nélkül rátört ez a meghívás és felesle
gessé tesz. minden további szót. — Jó akár merre —

Ls'ak menni valami eél fele. Mert minden célon 
tul itt csak egy cél lehet, és ez a lány volt itt mellette.

Az Uiitergrundbahn kocsija. A fény túltengő va- 
kitása alig tűr árnyékot. Az. üvegfalon tul kétoldalt 
elnyúlt fekete vonal fut a kocsi mellett. És ott, ahol 
kívülről cs élesen betör a világosság, olt kiszálltak 
aztán. Ami közben volt: a szavak játéka, nem egé
szen az, amit Arkadij feléjűtett, be nem fejezett mon
datok és mindég egy’ idegen gondolatkör most még 
szokatlan határa. Valami kis csalódás a lány más 
volt, mint akivé önmaga előtt védte, akivé önmag íbm 
koronázta, el kellett hallgatnia sokszar, mert fél, bog / 
erőseket mond maid — a szemébe nézett, a keze. a 
lói tcleu mozdulatai - -  és a felületessége. amellyel 
íté lt... Mégis sok régi szét olyan harmonikus volt a 
lány száján, meglepő és sok szó left más, mint ami
lyennek okét eddig ismerte. Meleg puha asszonyhan
gok már rég nem simogatták A rkadijt...

Csak sáros lábbal tudtak átkelni a szigetről, a 
feljárótól a szinházkapuig. Két nagy ivlámpa koncen
trált fenve volt a nap, egy félig kész ház mellett, a 
sorban kissé beljebb pirosbetiis transparcusek nyúl
tak az ég felé. És kinyúlt a Járma itt, nőtt, ferjedt 
egyre. A kapuhoz, közel már orgia volt. Száz Irányból 
dőltek egymás felé, kavarogtak, surlódtak az ember- 
csoportok, a köröndön, a messzire kinyúlt üvegtető 
alatt. Nagyon sok ember volt itt L$ autók lármája 
vágódott az estébe, fékek pattogtak a kereken, a ro
hanás leállt egy percre, aztán clbödült ujra a gép, ne
ki indult és mások jöttek. Szirének búgtak és olyan 
'.olt ez, mint egy mély, állati szerelmes hívás, a me
zőit künn tavasszal vagy erdőkben és hegyek között.
I.s aki itt egyedül járt, mégis árvának érezhette ma- 
” i Isít l . . •

maradin az együvé tarto
zóknak. A sietés elsodorta őket egymás mellől és jó 
volt odabenn: az előcsarnok szordfnóval fogta le a 
hangokat és jó volt egymás melleit járni, egészen kö
zel egymáshoz...

vsod.il
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B ogojevlé g y ó fy m eréB i a ra a k , SUoji’Jo.
Hosfizintartó betegségem alatt míjdnem minden reumaellen* 

start megpróbáltam, de kötelességemnek tartom kijelenteni, hogy 
jobbat, mint az On RUSKI MELEM gyógyszere, nem találtam, 
mert ez az egystlen szer a csontfájdalmak és reuma meggyóg>i- 
tására. Nemcsak engem mentett meg a RUSKI MELEM, hanem 
azok is mind dicsélik, akik az én ajánlásomra ha ználták ezt. 
Mi mindannyian elismerjük ennek a gyógyszernek kiválóságát, 
amely sok sok fájdalomtól w atadito tt me 7 bennünket: DuJan 
Glavaóki szállító. Stojan Ciné szállodatulajdonos Djordje B o ko 
rié százados. Kalievxa Jovana Stanojlovióa tőkés, mindannyian 
piroti lakóson. A legmélyebb tisztelettel

DRAGUTIN KOSTIC
________ ________ lakatos, Pirot

Igen tisztelt kedves Gyógyszerész ur — lechálásabban koszö-

egyáltalán nem tudta mozgatni, mindent nekem meg a 
gémnek kellett végezni. De amint az Ön RUSKI MELEM 
szerét kezdtük **----- x,- : - • • -

▼eqe
el Használni, a kislány már az első

egyik se hasznait. A baj már annyira elhatahn is*»dott, h*gy a 
leányom sem öltözködni, sem vetkőzni r.em tudott, a kezeit 

felese, 
gyógy-

. .  , -  •— ----- tégely után
lobban lett és ma már megint eleterős, egészcéjes és jókedv i 
lányom van, aki szorgalmasan folytatja tanulmányait. Minden 

2??n^ar?’ h°gy kü’djrn nekem alkalomadtán 12 doboz 
RUSKI MELEM-et, hogy szükség cse'én kéznél leqyen.

Kraljevo, 1923. március 2&
RISTA STAJIÓ

_____________ _________________pékmester, P ütni ka ul 40.

R e u m a
akár akut, akár krónikus, csuz, isiás, 
nyilalás, csontfájdalm ak, fej- cs áll- 
csonVájdalm ak a legsikeresebben  
gyógyíthatók a R U S  sí MELEM 
nevű szerrel, amit legjobban bizo
nyítanak az eddigi köszönőlevelek. 
A z eredeti doboz ára használati 
utasítással 25 dinár. Kapható m in
den gyógyszertárban és drogériában. 
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KERESZTSOROS REJTVÉNY
Mull vasárnapi számunkban közölt kcrcsztsoros 

rejtvény helyes megfejtése:
Vízszintes sorok: I. Kőpor. 5. Miskolc, 14. Clair, 

16. Önöd, 18. Diana, 20. Endc, 21. Eüldtchenuculcsitcs, 
24. Isis, 25. Láz, 'fér, 27. Rank, 28. OkL, 29. Sós, 31. 
Vak. 33. Willy 35. Gesztenyefa, 39. Katalán, 41. Tat,
42. Rif, 44. L'eau, 46. Nizam, 48. Lép, 50. Nyir, 52. Ali, 
53. CDI', 54. Tapogat, 57. Zri, 58. Mauser, 59. Koran, 
<|0, Nem sok, 01. Adj! 62. Távirat, 61. Int, 65. Ide, 66. 
Goda, 08. Sin. 69. Draco. 71. Irat, 72. Orv, 74. Laa, 76. 
Orinoco, 78. Intelligens, Sí. H ossz... 83. Lla, 84. Alá, 
85. 1AO, 87. Iván, 90. Eng, 92. All. 93. Zeke, 95. Legna
gyobb ur a muszáj, 98. Eton, 99. Gabna, 100. Isle, 101. 
Lökni, 102. Kalitka, 103. Előír.

Függőleges sorok: 1. Kófic, 2. Önös, 3. Politikai Újdon
ságok, 4. Odds, 6. Ideg. 7. Sir. 8. Kampós, 9. One, 10. 
Lant, 12. Leír, 13. Antalff.v Zsíros Dezső, 14. Idén, 15. 
Reska. 17. Jelky András, 19. Meran, 22. Hét. 23. Téve- 

, teg, 28. Olt, 29. Senator, 30. Szt.. 32. Kvr, 34. Lati, 35.
Gáz, 36. Talon, 37. Ein. 38. Blamage 40. Lie. 43. Bri 
kett. 45. Eladó. 47. Marad, 49. Pannonhalma, 51. Iroda. 
53. Cet, 55. Latrom, 56. lel, 59. Kínai. 63. Villany, 
64. lei. 67. Art, 70. Ars. 71. . . .  ics, 73. ...v e i, 75. Aga, 
77. 000, 79. Uegc, 80. Előbbi, 82. Kilel, 85. lla, 86. K’e- 
jer. 88. Veto. 89. NNNN, 91. Goga, 92. Árak, 93. Zsil, 
94. Káli, 9b. Bal, 97. Unt.

H a s z n á lj a  f e l  a z  a l k a l m a t ,  
h a  s o k  p é n z t  a k a r  k e r e s n i !

Mi Önnek állami értékpapírok részlet* 
fizetésre való eladásával állandó, rend* 
kívül nagy keresetet biztosítunk, mert 
e s a k  m l a d u n k  értékpapírokat 
majdnem I n g y e n  S Férfiak és nők 
egyaránt jelentkezhetnek,

Z o r ié  & P iv é e v ié
S P O T , M arm on tova  u l .  3

I

S Z E N T I  é s  V IR Á G
épölet-, mttbetorárngyi*

Sabotka, B, Sadarevióeva? 54-S6. Telefon t 3—SS
Készítünk: mUbatort, épület-, portál* és üz- 

letbegendezéstjstb.
Saját telMnkto legjBod«n».bbat megmtnobbttott fisenftsk- 

bennéez bútorokat és park.ttáffaCtiron tartunk.
Kérje diJcncuKs árajánlatunkat a venenyképea, oicsó áratok

ról meeayóaődhetik 345* a» .

11846
D i  J t a l a

2 évi hitel!
Minden rendszerű

Famegn lu n ká ló -
SVAM (szíjmeghajtásra és 
g C p  8zjj nélkül la)

K e re ti iirészek
WELKER-WERKE

J. WACHSftílN,
wien x ./i

k é p v i s e l ő l á t o g a t á s

Laxe nburger 
M Strasee 12.

k e ü v e z ő  á r a k  
m e l l e t t  a jján t a

F é s l . í .

O D  Z A  < X
K É R J E N  A R A J A N I ,  A T Ö J ’.

K ültiszfcv iselő t
k e r e s ü n k

rzczb, német és magyar nyelvtudással 
propaganda cé lja ira . írásbeli ajánlatok.

„Za- 15052“  Jelige alatt a

P U B L I C I T Á S  D . Z a g r e b
GutuTiliéev? l l .  címre kü’dendök ^53

Hölgyek figyelmébe l
Tisztelettel értesítem a nagyérdemi hölgyközEnségei,
hogy tavaszi modell újdonságaim beérkeztek. Szives
megtekintést kér vételkényszer nélkül , T E S S Z A “
kalapszalon. B á lá k r a ,  estélyekre a legmagasabb
igényeket kielégítő művészi virágaim megérkeztek. 
11294
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<271 B ú to r t

Ízléses és Jó minőségben, méltányos 
árban, résstalre la

Nagy Varjas Rókus
asztalos mesternél
VT. kör, Vakovlée v« ab SS (Cairkeplae)

! DÜB1ED

U t a z ó b ő r ö n d ö k ,
aktatáskák, női ridikulok, pénz-, szivar- és cigaretta
tárcák, ó r i á s i  v á l a s z t é k b a n  olcsón kaphatók 
S c h if tg e r  H e n r ik  bőrondos és bőráru speciális 
szak üzletében, S u b o t i c a ,  Aleksandrova ulica 1. 
Járj Iátokat, megren de'éseket szakszerűen vállal. 1|4'2

kötőgépek
t legjobb és legtökéletesebb  
gyártmányok az egész vilá
gon, melyek csakis a

C e sn ik  & G ross
cégnél, Beograd, Jug  Bog
dana 8. kaphatók. Képviselők  
a Vajdaság részé: e kerestetnek

Zsákok, bálák, 
postacsomagok 

iészén scéllemoz 
plombák bármily 
kívánt dombornyo* 

máso felirattal

Weitzenfeld és Társa cégnél
S u b o t ic a

K a t d p ú f t o f a t ,  o o lg  á r  i fi s s t « v o n t  
m a g á n v  i z s  t á l é i  a é s

Ér e t t sé g ir e
a ie  g r o b b s i k e r  r e t k é s z í t  e l  6

G A L G O C Z Y  7 A N I N T E Z E 1
B U D A P E S T
M á r ia  T e r é z i á i t  é r  3

Értesítem a t. vevőimet és az Igen tisztelt 
hőlgyközonséget, hogy

filc- és bársony-modelljeimei
áruraktáram túlzsúfoltsága folytán olyan olcsón 
drnsitom, amilyen árban sehol sem  vehet

ég’ «d« „E szte rkáná l“  h.„í!o
Legnagyobb választék. LejkfilSnlegesekb modellek 

Tekintse meg kirakataimat! r
-—  - &

M it n y ú jt  a

Y A K O RLA T
GAZDALEXIKON

a
Közérthető, lénye; t megvilágító tájé- 
koziatíst a metögazd iság minden kér
désében, ez a két könyv tehát a gazda 
nélkülözhetetlen kátéja, utmat tója 
és tanácsadója. Aki tehát a legk’sehb 
költséggel a legnagyobb terme ési 
eredményt akarji elérti?, az sa’át jól 
fe fogott érdekét követi és egyúttal a 
köznek is szolgála'ot tesz azzal, * ogy a

G y a k o r la t i  G a z t f a le x lk o n t
nemcsak megv szí, de tanulságait a 

gyakoratban is érvéayisi i.

F ő b b  t a r t a l m a :
K o n y h a k e r t ijé t,  szólom ivei és, baromfi- 
tenyésztés, méhészet, tejgazdaság, á lla t
gyógyászat, ta la jm i vei és, gyógynövények, 
vetőmagismeret, dehányte mesztés, gyü
mölcstermesztés, növény nemesítés, erdé
szet. borászat, gazdasági gépek ismerete, 
állattenyésztés, műtrágyázás, takarm á
nyozás, vadászat, halászat, burgonya- 
termesztés, kom lótermelés, paprika, ken
der, len, fa ’usi konyha, háziipar, rovar- 
kártevők, nyu tenyésztés, ló-, szarvas- 
marha-, juh- és sertéstenyésztés stb., stb.

Két kötet ára kőzol 250) olda'.on 48D .— cl in á r  
Kapható a BACSMEGYEI NAPLÓ könyvosztályában

. s • .'• >.• \

K o m ló term elő k !
Legmodernebb és legjobb k o m l ó s z á r l t ó b e r e n d e z é s e k e t

g y á r tja  I5f*ílÓíí. G old ü d T , S u b o tíC ít Jugovláa ul. 20
T elefon sz á m : 134. Számos köszönönyllatkozat a  vevők rendelkezésére áll. Kérjen áraján latot!
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IS0B4 NOVISADI TAKARÉKPÉNZTÁR MINT SZÖVETKEZET

Alkatri'tacck is  miadenaenű 
var/djdpfetssarefis 

Vué/«tp*ÍMl«ti 
EV. FISCHER ZAGREB, 

Sudniika ul. 3/17
K*r|ew traUn'ntaH

Mindenkinek megadja a lehetőséget, 
könnyű és igen előnyös takarékosságra. 
1928 január l-ével nyílt meg a ren d -  
s z e r e s ita t t  ta k a r é k o s s á g  I'.k ő 
re (c ik lu sa ). Az I. körben 702 tag 
töb b  m int t , 000.000 dinárt jegy
zett Csakis betétes tagjaink érhetnek
el ta k a rá k b etá tek  után  8 12 •/• 

• u t a l ó t

Növi Sad
Jevrejska ul. 

14. szám
£38'

A le g te lj e s e b b  b iz to n s á g . Lom 
bard (ZálO9) o s z tá ly  áruk és min
dennemű romlásnak ki nem telt tár
gyak részére. Gondoljon jövőjére és 
takarékoskodjon ! Ha f « r- k 1 dinárt 
fizet he hetenkínt és részjegvenkiut — 
négy év mnlvn egy az ép toka tulaj- 

. — Re ir a t k o z n i  lehet 
mindennap

Imgnwgb zhatób > 
arc* ét» kéiépoló

KORONA OVÓ<s,V»£fc!WTÁR 
VÁROSHÁZA 
BUBO TIC A

douosa lesz.

4 H,-»- .<«..» ' • ■ Vt.» A. J . • - .... 'KERESÜNK
m inden k ö zsé g b e  m eg fe le lő  szem élyeket
FIÓKVEZETŐNEK

Különösebb szakismeretre, raktárra vagy üzemi 
tőkém nines szükség, havi jövedelem 150-250 
dollár írásbeli Jelentkezések N O V E L T Y  
C O M P A N Y , Anna Paulownastrasse 58 B 
HAAO (Holland) »>2

Eladó 30 HP szivógázmotor
Beox-gyirtmioy. — Jaguar 31*ijf üzemben Növi- 
fiad kornyékén megtekinthető. — Bővebbet S

In g . F. G R U B E R , N O V IS A D
Vojvodjanska ulic* 13. 842

Zohgotáb,
HagedUk,
CeÜók,
Fuv> áh 
Ha:monik • I

laornagyob- 
válaRAtékfun « 
legolcsóbban

5. M A C H N U Z
han̂ a 'enpaWeíept'n.Ab' nnovidévá qI. 1.

'H *'c'i -p tl'Vn me le tt3
I

l«<u|*bb rajtokkal Jól ssor- 
t Iratra lagolcaobbaa átállít

B le ier  Márk
EHd Jagemliv E.'itfáadí 

Beraadasáai Qylrt 
Santa 
0MT

férfiak-
naS tf OwÁt bekfiktts* etetén bérqjefftve kftkkta tsibadalm*- 
rott tseasiciés telAlotajomat Hoitrteió IröKrvtmet — Gra

„ P a te n t  60S *
Onj (Kolozsvár) 1022 

L ss. poatoüákMviat

SÍRKÖVEKÉT,
teeretftl ntáa Woésefceh V»» 
lemiftt a MfarapÁ ■»«k- 
mába ?4g6 Ralndema awl 
M a k ik a t legeleióbbmn Táb

laijaPauk
fcáfsrBf á, Saketi

Semberski pttt Qabona- pim«- *aroV ’Öt ’

B á t o r o k a t
«M4!6» háló, art taafe*t>a ran 4© z<« eket,
p o r t á lo k a t  §

ltgeiönyö«tbfe©a azerashetf be 
D ó m já n  V a le n t in

botort! sémában 
&• tá t ié n , Zrtmjakft tr© 11

V ig y á zzo n !
H a k ö n y v e l vesz, az igazán  

k ö n y v  le g y e n !
Az emberiség haladásában, a  tudomány fejlődésében, az ismeretek k i

szélesítésében csak egy eszköznek volt mindig é s  mindenkor nagy és fontos 
szerepe: « könyvnek. Anélkül sohasem ismernénk az elmúlt korszakok nagy 
elméinek gondolatait és alkotásait, csak a nyom tatott betű menti át azokat 
egyik  nem zedékről a m ásikra. Másik csodás nagy ereie a könyvnek: a szóra
koztatás, A legfenköltebb érzés az a tudat, hogy —  amikor a könyvhöz for
dulunk —  cseveghetünk társadalmi problémáról, nagy emberi dolgokról, sze
relemről és eszményképekről olyan költői lélekkel, aki tisztánlátó ée megértést 
parancsoló szugessztióvaJ ábrázolja az élet mikéntjét. Tehát:

Vesziinkés eladunk
j j  APapotba-í levő 
antiquar sxépira- 
<ta mi kö iy veket 
é» könyvtárakat

A n t i q u a r
kSayvkereskeőéi 

Sabotlea, Pflii<5*va ul. 7

K ö r ö n  4 ö x e t  
i o I l e k c J ö  t á s k á k a t

es
s p e c i á l i s  b ő r á r u k

megrendeléű7« legpontogabbgo 
ké s rt

F A I . K E N S T E I K
•zíjgynrtá ée bfcrőndö* 

Zroaj Jovin trg 5. 
Jl?itÁsoíf és sért 6tö«> p rec ise

én f Ifi

• ■ t»

3ŐZEHD0RFER zongora. 
STetNVEY, FORSTER ri- 
lágmárkál, Erste P ro d ik tif, 
Stelihammer. Ura, Stinot, 
Lanbergei Glosz, Pallik, 
Stiasznyt, b. Edsnund, Hon* 
inanru Zongoiax rendkívül 
naoy TálaszUkbtn kaphatok. 
Áraim Jugoszláviában legol
csóbbak és leghosbzabb lejá
ratú részletre kaphatók, Kain 
hang szerkézéi ló. Subotica- 
Városhíza. 10311

ajánljuk az alább felsorolt könyveket:

Szim onidesz Lajos: A világ vallásai I— II,
Lam brecht Kálmán: Az ősember elődei

Lambrecht Kálmán: Az ősember 
W ells reprezentáljr kiadása 7 kötet 
A Reklám művészete . . .
Gróf B atthyány Tivadar emlékiratai
Dr. K ecskem éti Lípót: A zsidók egyetemes története 
Oekobra; A fenséges bohóc . ,

iiío g y m s z e m z
azonnali belépésre
k e r e s t e t ik

esetleg végleges k sndtcTÓ, j 
szerb, néniét és magyar 

nyelvtudás fontos. 
SZEKTH/ ROM’ÁG GTÓGTSZEK TÁR
N O V IS A O , Tr:; O llózó jen'«

i

9
•3

o

V
8
w
N
V

«
H
u te

V
e

9

v
1— n .

Kassák Lajos 
Mere&kovszkij 
M ereskovszkíj

V
N

<4
H

V

0

«.<

Aki íajnemei ö l m a t 
francia, belga k i ír t é  
kniP.rtéero alkalmas

F A K A T
?J ar venni, rzivcs mwjpreit* 
deléseit alábbi címemre fel
adhatja, 50 váifajv alma és 
ugyanannyi körte, egyen
lőiéi 6-8000 drb. kerül 
©’adásra, amit hí tor vagyok 
•jaraucia ellenében ajánlani

G e r g e l y  I* <>••r<L< ’OpS Rács

0  H P .

gőzcseplőgarnitura
H offhe ri-S cb ran ti x rA rb  

rnAnr, f«5 átfanof an
—  e l a d ó  —

íi rabbal Schtnn’ka hir<l<t!Z> 10- 
d.Ában Borisad, Jcvrejsks ul- "•7 üt í?:

T
* *•o

K

Epüict-, botor* 
és portát*asztalos

Palmoticera a!. 70. 
Taoonc feívctetílu

A f - ’

Egy ember élete
Leonardo da Vinci l— Jl. . . . ,
Istenek születése ...................... .....

Romain Holland: Az elvarázsolt lélek 1 .-11 .— TIÍ.-~lV. 
Mereskovszkij: A szerelem tudománya
Szederkényi Anna: Lázadó szivek „
Burroughs: Mars ciklus 1—4 . . ,
Burroughs: Tarzan ciklus l —6 . ,
Biró Lajos: Házasság . . . .
Bíró Lajos: Az élet arénája . . .

A szociális eszmék 
A köd országa 

A föld élete

D ános-K ovács:
Conan Doyio:
France Raoul:
Goethe: Faust í— 11
0 yaKoríati Gazda-lcxikon 1 - I I

u

b - j lö d é s e

Karinthy Frigyes: Együgyű lexikon 
lco rux : Hard igras 
L ew is Sinclair: Mantrap , , „ 
Nagy J .: A filozófia története . . .
H. G. Wells: Az Istenek eledele 
H. G. Wells: Amikor az üstökös eljön 
H. G. Wells: Láthatatlan ember 
H. G. Wells: Egyelőre

t)
p
M

Din. 500
< 400 
» 320 
» 560 
» 360 
» 340
» 350 
» 34
» 135 
» 60 
> 40
» 210 
v 30
* 40
V 190 
0 240 
» 32
* 43
» 64
» 36

Mezőgazda- 
"ági és kerti

m agvakat
tz u . i i. .  le g jo b b a n

S E V F U t  & C O M P .  
L j u b l j a n a  7391

K é r je n e k  é r je g \7z é ke f ’

V i z e s  u h  n r  Sí  a
kg-ként 5 dinártál feljebb
S avanylín tt p a p r  k a  
kg-kánt ó dinártól feljebb 

kapható a

K. E  Irt í í  N Y - f é 1 e
ecet- ás konzervgyárban 

Telefon 643

t» V <»
♦ • < V •

t. «

• •

• V
» V

jj U4
G0

« • • • te • 430
• • te <b « * » 14

• • c « < * * « <« « A 44
• 0 W w ♦ r » V 1 7> 32
• • y • * • © • * te 120

40
P e» • M «» te • • 48

• • « n * V te te • 1) 40
Y> G0

A * *. ba 4 o  3 na i t »» c  ly ó . h c  I y e, z ó s
»‘ *lftii»fe:n 4 nb, vt-lokő/ón égbt 
bn nt»:j|r•‘nö<*U)ilve•, hc» v «si» 
í«!o» m iit)  yent el >-a át b«t- 
ítmha, ^o lro  .:rudtii%3 ! * i \  n)

ni. 54. b^.yej’tm at.
H A D N A G Y  ISTVÁN

a i t  Go ni

•VTM

Fenti könyvek kaphatók a

M inerva R. T. k 'dnyvosztá lyában, S ió o ticá n
Négyszáz dináron felüli rendelésnél kedvező fizetési feltételek mellett szállítunk 

Kérjen árajánlatot!
>7

-A 
ö4 E '?

i

c i . ia .s i í 'í '
A z s u i r r
ü >L vonást* ússz* * 

y m intaáital, mir uun >n-
hím/. »♦, ICftK-cbbc 1 es a 

D‘:;o p.fKMjDH’.i k 'ís /il

BaachnáR évész Anna
ueuiC Lu ca  3,

Wugl varró ;épü *.’*»{) VMékr postnfo da1 AohJ,

H ir d e t é s e k e t
Seotan .? Bácsmegyei Napló

részér©
M o l n á r  Sw» V i n o ®

vesz íel«

i r t  • Z'* Fr JL r  P a V o w e rek , fe h é r a e m T c , d v a ln v a  111 < éa s á la ;  a Ic^ fin o -Vukovics Gero un divataruhaza -?»>**1 é s  re ^ k lé s e  re >b k iv i t j lb e x  P .  &  C \ H ?i b  3 g - k a b p o \  
M* női- f c r f ih a n s  i / t i ; e j ^ y c r f í i i i  l e r a U a t a
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Elsőrendű esirakőpes

kendermag (besszarábiai)
mnharraag és vetőb& kkSny

napi áron, tetszósszerinti 
mennyiségben e l a d ó .  
Felvilágosítással szolgál:

Produktiva d. d. Novisad, FutoSkiput 7
844

u r te lle n  k ív ü l
m ű tr á g y á t

b e n z i n t
o lc s ó n  s z á l l í t

Lederer Dezső-cég Sombor

LegelagáöMbb

d lv a tc lp ő k
Snboticán ta»i

KochArm in
I JelaSiéeva nlical (kis*
I kápolna melletti Qzle- 
I tében szerezhetők 1 e.

Eredeti francia

E c l a i r
V e r m o r e l

a világ legjobb
P E R M E T E Z Ő JE

Vezérképviselet:

M Z  Él 0 1 ,
Kapható mindenütt!
Kérjen árjegyzéket!

7(7

S Z A B A D A L M A Z O T T
K A L M Y D O R

Á R TA LM A TLA N !
Az egyedüli kozmetikát folyadék az are és a bőr meg- 
fiatalítására. E veszi a bőr fényét és zsírosságát, a 
bőrt simává és bársonyossá teszi, so ‘t kai üdébbé tesz, 
mint masa a természet. Elmulaszt ráncokat, szeplőket, 
mUfóitokat, vimmerliket, bőrki éjeket és minden 
más szert mes -ze fölülmúl. Kapható Mlttelbaoh, Peel- 
uovsky, Nobflior, Mímon, Sehnanaxafón Sladojevlő* 
szálán zágrábi gyógyszertárakban és illatszerkercske- 

déa kben.

I. VRBANAC, ZAGREB u Ica 4 sz

E L I S M E R T , J Ó M I N Ö S É G Ü

B Ú T O R O K
hálók, eb éd lők , artszobák , te lje s  la k á sb eren d ezé-  
eek, m eglepő styl* — k ü lön legességek  due nagy  
válasH ékbao* Árban ée m inőségben  u to lérh etetlen

É D E R  K Á L M Á N
m ftasutalos b u toréru h íza  S u b otiea , V llson ova  uL40 
A P R A V N I F A K U L T É T T Á L  SZ E M B E N

K. KUDLIK
SUBOTICA

A n g e l  a cé l tamb arahurok  
. T i g r i s *  v éd jeg g y e l va lód
E'ad&s nagyban és kicsinyben

S zép ségáp o lás!
H a j s z á la k ,  s z e m ö lc s ö k ,  

a n y a  j e g y e k
végleges e távolítása egy kezeléssel. Ráncos, inittesizeres,

száraz, zsíros, pattanásos, szeplős, tág p >rusu arcok 
rendbehozatala intézetünkben vagy otthoni karúimmal.

„Pampad ar*-krém diszkrét szétküldése, számos köszönőlevél.
Areok m ö v é ix les  k ik ész ítése  b á lák ra , a lk a lm ak ra , m anikűr

Növendékek felvétetnek
Papnő és Társa Subotiea, Paja Kujuadilíava ul. S—0

Vertre tér gesucht
für die Bearbeitung des Direktlons- 
beziikes dér Elsenbahn mit gutem 
Konnexionen und Fachkenntissen 
im Bahnerhaltungswesen. Zuschrií- 
ten erbeten an S IN D A G  D. D. 
Zagreb, Postíach 163

adunk önnek mindent, amire 
szüksége van, a legkedvezőbb 

fizetési feltételek mellett:

ruházati cikkeket,
te x tilá r u t , selyem *  
árut, sz ö v e te t , stb .

H áztartási c ik k ek et:
b o to rt, szőnyeget*  
függönyt, továbbá 

é k i x o r t ,  é r é t ,  e v ő e s s k ö it ,  
n e r r  1 x t, stb. stb.

Náthán Weisz i Sin
Novisad, FatoSki put 42

Győződjön meg oíosó 
áninkről és feltételeinkről

Vadászok
fig y e lm éb e!
Mindennemű VAD BŐRT, n.vu- 
l*»t, rókát, görényt, vakondot, 
hörcsögöt, azonkívül martin- és 
borjubört állandóan vásárol 
készpénzét m a g a s  á r o n

Mavro D eu tsch
n jers- és kéarbőrkoreskodéa 
Os jek 1. Strosaniayerova uL2ö~ 

Telefon 219.

Szakképzett

vaskereskcíiő-segéd
többévi gyakorlattá', már
cius elsejei be'épésre ke* 
estetik. Aszetb, magyar, 

német és lehetőiog román 
>yeiv szükséges. Ajánla
tok a fizetési igény meg- 
ieiölésévol Anton Bo’./cz -y 
vaskereskedő Vei. Mtéke- 
rek címre küldendők. f»oo

U r a sá g i

ihartnag
k a p h a t  5
íöHer Hugó

cégnél
i b í r  T e l .  177

R E U M A
Köszönetnyilvánítás
D r. / .  Rahiejev urnák

Beograd
Kosovdu 43

E nyáron, juftius hóban kaptam két üvegcsé
vel a .RADIO BALSAMIKA* reuma elleni szerből, 
amit önnél rendeltem meg. Fogadja hálás koazőne- 
temet a jó orvosságért. Az egyik üvegcsét épp most 
fogyasztottam el, a másikat pedig barátomnak adtam. 
Az eredmény valóban igen jó. Most rendkívül jól 
érzem maiamat, ugysz ntén barátom is. Kérem tehát, 
küldjön még öt üveggel, mert még vannak barátaim, 
akik reumában szenvednek s jóm igám akarom még 
tovább kezelni magamat ezz.-I az orvossággal. Kriva 
Palanka, 1925 december 11 — Szívélyesen üdvözli

Petar Wla denovié,
a 33. határőrszázad szakaszvezetője

A R a d io  R a ls a m ik a  gyógyszert készíti, 
árusítja és utánvéttel szétkiHdi a Laboratorlja 
„ R a d io  B a l s a m h a “  Dr-a 1. Rahlejeva, 
Beograd, Kosovska 43. A szer kapható minden jobb 
gyógyszertárban és drogériában is. 12 5$

„ V  E  R  A “
női divatszalonomat m o s t  n y it o t t a m  m eg

ahol
f r a n c ia  é s  a n g o l  n ő i  r u h á k

készítését vállalom szolid árak mellett
S u b o t ie a ,  S o k o ls k a  u l l c  i 7.

a volt Kenyeres Gizi (Janusko Pál) szalonja

Keresünk 1-2 ügyes ügynököt
szövet- és vászoaáruk a helybeli piacon 
r é s z iP tf la s e té s r e  való eladására. — 
C akis elsőrangú és nagy ismeretséggel, 
valamint kisebb kaucióval rendelkező 
egyének küldjék be ajánlataikat .Nagy 
kereseti lehetőség* jelige alatt e lap 
kiadóhivatalába. »i2

A kávé akkor jó ha friss
Csak egy üzletben k a p h a t

n a p o n t a  f r i s s  k á v é t

S U G Á R  M A N Ó
1 SUBO TICA. TELEFON 47

Var Jár
Biztositó Intézet

IR O D Á J Á T

HELYEZTE AT.

Alpesi gyógyiütea
„ P L  A M N K A “
felfrissíti és tisztítja a vért. 
megjavít ja a rossz emész
tést és a rendetlen b«Mmü- 
kődóst. Élvógygerjee tő.Va
lódi csak a fenti védjeggyel 
lezárt 20 dínáros csomagok
ban. X ’pható a gyógyszer

tárakban. Lerakat: 
HKftZL drogéria, Subotiea

/ E S Z E K :
ócsk avasat

ócsk afém et
szoveth a llad ék o i 

|. cson to t és
“ rég i g ép ek e i
Zoltán Engels II ann
Oslobodjenja (Zental) ut 138
Telet. 5^ - AuiobuszkSztekedés

Sikerüli a legújabb
p á r i s i  m o d e l l e k
mintáit megszereznem és így 
módomban éli a legmodernebb 
írüsgacli s z a l la g  h ím z é s t  és 
több variációi an gépbim xéat, 
gy ő a g y ö a éa t és í l l t t e  e s é s t  a 
egixléseaebb kivitelben készí

teni, t vábbá gép- és sablon- 
pliaxirozAa, gópazsurt. endli- 
zést és gombbe hu ..ást a leg
olcsóbban készítek. Vidékre 
postafordultával. Gép á lla sé  40

d inártó l
t ombosné, Bűn Juliska
Le hneh-oalota, Aleksandrova

Acél rolló gyártás
a legjobb kivitelben legolcsóbban

Vászícs Péter
u onnan berendezet rolló-gyártó telepén

SuboL'ca, Bene Sutbrevősva 41 u.

Hol vannak a legszebb, legjobb porcelánok ?
Ezt kérdem tőletek tudjátok-e lányok ? 
íme felsorolom, hol vegyetek szerviszt,
Poharat, keretet, s a legszebb üvegdiszt 
R ud icS -U C C a 2  : ez a márka máma, 
S p it z e r  Ü v e g U z le t  — hires olcsósága!

(V o lt  U lr e ic h  v a s k e r e s k e d é s  h e ly é n )386

I-a bükkhasáb 
I-a g y e r ty á n
és vegyes keményhasáb 
felaprilva és  hasábban

legolcsóbban kapható

D E U T S C H
fatelepén

B. Sudarevióera uf. 72 
489
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V an szeren csén k  a n . é . k ö z ö n sé g e t  értesíten i, h o g y  a híres

ANGLQ-JUGOSLAVENSKO PETROLEJSKO g;
gyártm ányainak é s  p ed ig  3E N Z I valam int SCHELL jegyű  AUTÓ- 
é s  G tP O L A J k ép v ise le té t é s  eg y ed á ru sitá sá t á tvettük  é s  azokat 
m 'ndenkor a leg a la cso n y a b b  ered eti gyári árakon raktárunkról 
árusítjuk.

E gyú tta l felhívjuk a t. k ö z ö n sé g  fig y e lm ét g a zd a g  é s  ál
lan d ó  n agy

11 GOODYEAR „ CONTINENTAL
AUTÓGUMI, valam int az, ö ssz e s  töb b i UTÓCIKKEKKEL, k ü lö
n ösen  p ed ig  FORD AUTÓ é s  FORDjON 1R X K TO R  alkatrészekkel 
fe lszerelt raktárunkra.
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AUTOCAR**
m O szaki v á lla la t

NOVISAD T e l e f o n  S 1 -3 2

ü l

M á r  32  D ls t o l - u t á n z a t  és h a m is í t v á n y  
v a n  f o r g a lo m b a n  !

M e ly ik  s z e r  az i g a z i ?  
A k a r ja  m i n d  k i p r ó b á ln i ?  

M in d e n  g a z d a  t u d ja  m á r, h o g y  a

D IS T O L ,
b iz to s  s z e r  a m é t e ly k ó r  e l le n ,  a m e ly  
m á r az á l la to k  m i l l ió in  le t t  k ip r ó b á lv a .

K i s  k a p s z u l a  J u h  r é s z é r e  JJMCTOJl c l r l l  
f e l i r a t t a l .

N a g y  k a p s z u l a  m a r h a  r é s z é r e  D I S T O L  
l a t i n  f e l i r a t t a l .

D I S T O L  g y á r t á s a  M a r e k  t a n á r  r e c e p t j e  s z e 
r in t  a z á g r e b i  á l l a t o r v o s i  f ő i s k o l a  e l l e n ő r 

z é s e  in e l l e t t  t ö r t é n i k .

O lc s ó ,  k in e m p  ró b á l t  u t á n z a t o k t ó l  és 
h a m i s í t v á n y  o k t ó i  ó v a k o d j u n k

F e lv i l á g o s í t á s t  n y ú j t  és in g y e n e s  b é l- 
s á r  v i z s g á 1 a t o t v é g e z

t-

t.llüiilh l! Ilii*:

Gazdák és komlóiéra!dők

o

I •

&

,o%<*

*
V *.cu Sí?

<5>Y‘
te *

te ,
«3>

AVRAM SCHIFF, NOVISAD
zsák-, ponyva
Telefon 2403

és zsinegnagykereskedőnél. Sürgönyeim: J U T E § 1 F  
F e l t é t l e n  k é r j e n  m i n t á z o t t  á r a j á n l a t o t

DFUTZ-MOTOROK
PHILA-OLAJOK

WOLFNER-SZIJAK
ZAVARTALAN ÜZEM ET BIZTO SÍTANAK

KÉPVISELET ÉS RAKTÁR

Erdős Henrik é s  Társa
N c v is a d  V e k -B c c k e re k

r
te
fi K e r e s k e d ő ,  g y á r o s  g

ha azt akarja, hogy ez évbea üzleti lorgalina 
nagyobb legyen

s z á n t o m  r á  i  d  ő  t  s.5
és olvassa át a most me T jelent

R e k a  m
eliuü köny/et Ara di ./kötésben 339 dinár. Hatvan 

dlnároi havi rés let«uetó*re küldi
M IN E R V A -N Y O  4D A  kSiyvosztá y a ,S Z U 8  0 T IC A  *

»• J

K A S T E L “
TVORNICA KEMIJSKO-FARMACEUTSKIH PROIZVOOA 0. 0 

K A R L O V A C

99

t

úgy fűrész- m int asztalosüzemben, bognár- és bútor
gyárakban, valamint az összes famegm unkálásoknál!

L e g p o n to s a b b  m u n k a , t ö k é l e t e s  e r e d  
le g n a g y o b b  t e l j e s i t m é n y !

Beépített elektromotorokat 
sz ijné ikü li meghajtással

S 0 T  m á r  3 0  é v  ó t a  g y á r t u n k !

RCHNER & Co
LEIPZIG C

□aar S z á l l í t o t t u n k  5 9  é v  ó ta  
tö b b  m in t  3 5 0 .0 0 0  g é p e t  -Vrl

Fióküzlet és nagy géplerakat Jugoszlávia, Csehszlovákia, 
Magyarország és Románia részére

KIRCHNER ERNŐ és TARSA BUDAPEST
V., KCHÁRY-UT 4 —  TELEFON: TERÉZ 226  85

Bővebb felvilágosítást nyújt képviselőnk:

Jelűnek József Subotica, Vüsoneva ulica 33
SJW* O lc s ó  á r a k !  G y o r s  k i s z o l g á l á s  í 

E ö n y ö s  f i z e t é s i  f e t t é t e l e k !

C : a k  j ó  k ö n y v e t  v e g y e n !
C sa k  a  j ó  k ö n y v  o l c s ó !

C ^ak jó  k ö n y v e t  s z á l l j u n k !
R  á e s  ni e g y e !  N a p ló  k ö n y v o s z t á ly a



3A  MAI SZERB IRODALOM
A Bácsmegyei Napló karácsonyi szá-, vissza. Ebből számos bravúros zürzava*

ma megkezdte a mai beogradi irodalom, 
költők és prózairók ismertetését. A so
rozatot most folytatjuk:

A beogradi karácsonyi könyvpiacon 
egy uj folyóirat jelent meg. A folyóirat
nak Jankovics Vclimir, az ismert szerb 
regényíró a szerkesztője, aki ezzel a fo
lyóirattal uj szempontok szerint akar 
propagandát csinálni a szerb irodalom
nak. *Vidici« ennek a folyóiratnak a cí
me és Jankovics Vclimir a szunnyadó 
szerb őserő művészi értékeire hivatkozik 
akkor, amikor újabb irodalmi és irói 
tömörülést sürget.

Jankovics Vclimir a privát életben a 
közoktatásügyi minisztérium szépművé
szeti osztályának tisztviselője. Regényei 
jelentek meg, drámáját nagy sikerrel 
játszák. A szerb irodalom még sokat 
vár tőle.

A Bácsmegyei Napló munkatársa a 
napokban beszélgetett Jankovics Veli- 
mirral, aki jövendő céljaira vonatkozó
lag a következőket mondotta:

— A jugoszláv irodalom a múltban 
Igen nehéz küzdelmeken ment keresztül 
és még nagyon sok harcon kell kérész-.
tiil törnie, amig önálló és független éle- j könyvek között hármat, mindig ugyan

azt a hármat, amelyeke* ennélfogva a 
lap a múlt év három legjobb könyvének 
nevez ki. Ez a három munka:

Valerin Marcit »Lenin«,
Allred Polgár »lch h a Zonge« <s 
Kart Tueholsky »Mit 5 Hp.«

cimi't müvei. Mindhárom közvetlenül ka
rácsony előtt jelent meg és igy Kedve
ző arányszámukat az emhíeu statiszti

tet élhet. A jugoszláv íróknak és művé
szeknek mindent el kell követniük, hogy 
minél nagyobb mértékben tudjanak a 
nyugati befolyástól megszabadulni. A ju- 
szláv íróknak és a jugoszláv kultúrának ' 
olyan irányban kell a fejlődési utakat i 
keresnie, hogy az itteni élet originálisi 
lelkületét liiven tudja visszatükröztetni. j 
Ennek a gondolatnak a propagálására 
Indult meg a Vidici. (Horizont.)

— Nekünk a Kelet és a Nyugat között: 
nagyon fontos kulturális szerepünk van. 
A Balkánon mi történelmi hivatást é ré - ' 
zunk és nekünk be kell bizonyítanunk,! 
hogy itt is akad olyan ember, aki u j ! 
gondolatoknak tud hangot adni, amelyre 
még Európának is fel keli figyelnie.

Jelenleg egy nagy regénycikluson ! ninről kiadott bibliografikus tanulnia 
dolgozom. Ennek a regényciklusnak az 
első kötete már tneg is jelent »Decaka 
Una* (Az Una folyó gyermeke) címmel.
Ebben a regényciklusban a Balkán-lélek 
problémáival foglalkozom. Eddig szín

darabjaim, novelláim jelentek meg és 
most készülök egy uj regényt kiadni.

Nincsen Európának még egy vámsa, 
ahol a közönség annyira szeretne moziba 
járni, mint Beogradban. A mozit Beo
gradban a sajtó szerettette meg a közön
séggel. A ínozinépszerüsitök között To
kin Boskó volt egyike a legfáradbatatla- 
nabbaknak.

Tokin Boskó a jugoszláv filmirodalom 
megteremtője. Valaha egyik előharcosa 
n.lt az extravagáns iumrista költészet
ad;, ma már azonban valamelyest meg
nyugodott és egészen értelmes prózát 
ir. Amint mondja, értelmes gondolatvilá
gának a kifejlődéséhez hozzájárult a 
nyug alt családi elet, sőt újszülött gyer
meke is. Amióta polgári életet él, egészen 
rendes ember leit belőle, pedig valaha 
a beogradi éjszakai éleinek colt az. egyik 
legveszélyesebb alakja, l akásán könyv 
már aiig van, mert irü és költő társai 
majdnem mind elcipelték. Nagy várako
zással vár most arra, hogy a beogradi 
Nemzeti Színház bemutassa (iospodin 
Nadezda (Elvira ur) cimii komédiáját,
amelynek a szinreliozatalától nagy si
kert remél. Tokinnak ez a darabja na
gyon mulatságos és azt tárgyalja, hogy 
a megflatalitási eljárások során cgv 
óreg urat tévedésből nővé fiatalítanak

1921-ben pedig Micics szerb íróval 
együtt alakította meg a Zenith cimii da
daista folyóiratot.

A jugoszláv irodalomról azt mondja 
. . 'okin, hogy az még teljesen átmeneti

elő — amint dokin mondja — a siker j a’lapotban van, nagyon nehéz a szerb
keletkezik és ha jó színészek jól adja

nem /naradliat el.
1 okin különben 1919-ben Parisba F7-

//as Lcbesque francia íróval egy ; yo 
szláv—francia antliológiát ad~?. > i.

A  há rom n é m e t k ö n y
Egy kö rké rdés  és az ere dr lény 3

Berlin, janii'; hó.
A Tagebtich, mint minden év vég m 

most is körkérdést intézett a n.. net k , 
szinejavához, hogy melyik volt i r :dt 
esztendő tíz legértékesebb kö 'yve? f-; 
irók válaszoltak legjobb lo”- '.is nerc1 k 
s talán leghelyesebben felfo ,o< érdekeik 
szerint is, a válaszok megoszlanak a 
német könyvtermelés mennyiségre kt 
ségtelenül impozáns p odnkiumai kö
zött és minthogy az Izués kiilönl.'.ió 
természetszerűleg mindenkinek más t t 
szett. A beérkezeti válaszok 
százaléka felsorol azonban a

kai kimutatásban valós;, nüleg nem kis j tografálva jelent meg néhány száz pel 
mértékben befolyásolja a; n u lénv, dánvban. M nm in.'ilf míVnr mp<rirt?mértékben befolyásolja a; a k ^u  eny, 
hogy a nyilatkozó irók még i miéhez 
tek rájuk, inig múlt év febrv.áti, vagy 
januári olvasmányaikat már rág m el
felejtették.

Áll ez első sorban Valeriu Afarcura. 
a fiatal román essay-istára, akinek Le-

nyát a német stílusnak nem kisebb mű 
vésze, mint Thomas Mann nevezte a 
múlt esztendő legkitűnőbb könyvének. A 
»l.enin«-nek óriási publikum-síkére is 
van, amit, a tárgy eléggé megmagyar: i 
— kit nem érdekel a század legjelenté
kenyebb férfiúnak csaknem Iclftsen is
meretlen dele? — annál é r the ;e tier ebli
azonban, hogy dicsé,hettek meg ezt az ahhoz, hogy az ember ne úgy lássa Le-
irástudatlan dadogást a i 'miét s ellem 
icgreprczentánsabb képv élői? A hábo
rú előtt, amikor, különösen Német uszág- 
ban, komolyan vették még a bétát, ilyen 
slanipos, tájékozatlan, szemr ntnélkiili 
írás meg nem jelenhetett volna, vagy 
ha mégis talált volna Riadóra, a krii'ka 
könyöt tc'eniil és örök 'dokié el.i tézi 
Ma azonban ünnepük Maxiit - -  (a .ah 
masint senki sem olvasta el, amit irt,
nem is lehet) — és már kapóit U újabb ’ den mondatát remekbe csiszolja. Szel- 

lemes, nagyszerű megfigyelő, cinikus 
okosság mögé bujtatott lírája egészen 
mélyről jön. Az. a miniatűr, amiről a 
k o - t a nevét kapta, hihetetlenül precíz, és 
am llett mulatságosan bájos analízise a 
íré ágra beidézett tanú lelkiállapotának

megbízást másik hasonló taulmún:, ösz- 
s zees ir izei évsére.

Ha csak a nemet mondatszerkesztés 
iól nem lenne fogalma, azt még el 
hetne neki nézni, de igét ragozni se ! iá 
11a csak a miivészi kompozícióhoz, ten -- - - — — - — —
konyitana, azt még meg lehetne bocsa , -  1 evés jobbat olvastam ebben a mii 
tani, de a legprimitívebb elbeszélő-! tr-  ■ juan. Azokat is Polgár irta. 
mát, a kronologikus sorrendet sem tudja] lucinásky könyvének legjobb a el- 
betartani. Az orosz-japán háborút a z jrre : lóerővel*. Célzás arra, hogy
19:15-ös forradalom u/iz/i mondja el, hu 
lőtt a forradalmat a háborús kudarcok 
robbantották ki és a »meiden« igének az 
irnperfeklumát »mied« helyett állandóan 
«mcidetc -nck képezi. Uc még efölött is 
napirendre lehelne térni. Nem tud né-

irodalom jövőjéről szólni, mert egy uj 
generációnak kell érkeznie, amely majd 
tij problémákat ad fel a jugoszláv iroda
lomnak.

mc.iil, Lát nem tud, rossz író, hát rósz: 
'o, hogy ismerte I enint és le tudja ne
künk 'rni, milyen volt ez az utazósapkás 
ívulctárvezér, aki állandóan zsebében 
dugva viselte a kézé: és fc'.gi ujtoita a 
világot.

Marcit tzonban nem India megmutatni 
‘■'■unt. Hiába élt közvetlen közeiében 
.cm isn. ;ri. En.il Ludwig sose társalgót! 

11. Vilmossal, Bismarckot talán nem is 
látta, B napa:te-val pedig egészen biz
tosan n :i i volt privátirn jóban, mégis 

yjfrv 7t ‘ ' / 2voeó ^ n y  veket irt róluk: Romáin
áeuvó r ° 'yan emberi közelségbe hoz: a.

1 Michelangelot az olvasóhoz, n inliia na
ponta egy tálból evett volna o aibov j 
vele, Valeriu Mareu azonban, aki tény
leg Lenin környezetéhez tartozott egy 
időben, csak elrajzolt olajnyomatokat ad 
róla fotográfia helyett. »Ahogy Lenint
a kis Móricka elképzeli*, — ez lett vál
na találó címe Aáarcu könyvének. An- 
mil a fejezetnél hagytam abba olvasását 
amelyben elmondja, hogy nem talált Le
nin első írására kiadót és az csak i;eki

A

dányban. Marciinak mikor ezt megírta 
víziója támad: az ifjú Lenin egy Newski 
Prospekt-i előkelő könyvesbolt auzlágj? 
előtt áll és szomorúan nézi, hogy mások 
müvei milyen díszes köntösben kerültek 
forgalomba,'míg nefei nem adatott meg 
az öröm, hogy első elmeszüleményét 
ott lássa a többi diszkötéses munka kö
zött . . .  A három pont azt jelenti, hogy 
itt Mareu vele-sóhajt az ifjú, de bohó 
Leninnel. Haj, haj!

Bizony, haj-haj! Az első Lenin-biogra- 
füstöl azt várnám, hogy adatokat kö
zöljön velem, ne viziókat. Adat nemigen 
van Mareu könyvében, viszont vízió’ 
bírták. Nem kell kommunistának lenni

nint, ahogy a kommunista Valeriu Mar
cit bemutatja, nyálas irodalmárnak, a 
diszi i bt kötési tábla utáni reménytelen 
cpekedésben. Ha az lett volna Lenin 
a! gha i na most Marén könyvet róla..

Amilyen csapnivaló Valeriu Mareu 
könyve, olyan ragyogó Alfred Polgar-b 
Ez a ma yarnevii osztrák a legnagyobb 
s'ilnsmüvcszek egyike. Újságíró, heten- 
ki it egy rövid cikket ir csak, de min-

szerző — Németország lcgterméke- 
u. ebb m ói.istája — öt álnév alatt írja 
a kaiunbözö lapokba cikkeit. Kommu
nista politikai cikkeit lgnatz VProbcl 
jegyzi, irodalmi kritikáit Kaspar Hanser. 
polgári lapokba Peter Panther né\en ir

kabarévers-szerii tréfás költeményei 
Theobald 7'íger-re! szignálja, ezenkhn 
gyakran használja, változatosság ked^ 
véért, saját nevét is. A kötet: össze
gyűjtött újságcikkek. Kitűnő írások, 
Szellemes írások. Érdekes írások. Dfl 
Polgár egy cikket ir minden héten, Ttt- 
cholsky pedig egy nap hét cikket. Soki 
szór nagyon találó, amit, mond és cg? 
kicsit lapos. Sokszor viszont nagyon 
eredeti és szellemes, amit mond, de ea 
a szellemesség önmagáért való. felületes, 
nem talál pontosan a célba. Tueholsky 
nem ér rá megvárni, amig összes irói 
jótulajdonságaival egyszerre találkozik, 
örül, ha valamelyiket megcsípi és már 
rohan vele szülni. Ideális újságíró min
denről van mondanivalója, ez a ’ ötet iz 
— ismétlem — kitűnő, do egész jizáosaa 
nem sorozná senki az év kár i lev. bb' 
könyve közé, ha ki merne la zdeni a 
befolyásos Tucholskyval, a íébl.mes 
Wrobellel, a szigorú Mauserre , a Lá
nyos Pantberret ás a csípős i'igvfcl.

Ki akar uj * huzni egy egész fene/ad- 
kollekcióval?

(y.)

Egész&éíg és öntegyo lrcc£é3
Könyv a Co/ióízmuFró’ 

Vőígyebi F treuc fordítása

A coné-izmi sró! inkái'1 csak ip ’iott, 
mint olv. ;oti ;i Li .oszlásiaí magyar 
jub’ikum. Coué Emil könyv aici uicyyar 
ford fása cllcgyott, mielőtt Jugo zláviá- 
ba ti kerülheted volna. Coné *anácsának 

g 'ógymadjm ak a léin ege ami! 
könyve jílmonda, ivá ir tett: »m-m az 
akarat. I incm az kem.c.ö ciő • 4 ia  
cselekvései ket« s szerinte ö fegy.lnio» 
zéssel letudjuk küzdeni a b-te, ségeket 
autószuggesztióval Kzikr.i eroslK lést,' 
sőt gyógyulást lehet ’étrcho ni »testí<? 
betegségeknél is, s lelki bt geket is 
vissza lehet terelni íz éh hel> m. ösvé-í1 
nyére. A könyv gyakrr.ő i móckxrck-! 
kel és példákkal teszi e!( yedhatcvá eze*
két az igazságokat..

A Nyugat január 16-iki sz 'm ái köKV- 
nösen kritikai közleményei teszik éríé-i 
késsé. Elek Artur Fényes Adolf festőnrfld 
vészetéről irt tanulmányt, Móricz Z.sjy- 
tnond Bibó Lajosban a novellákét inék 
tatja, aki szerinte abban, amit tud, Mík- 
száthot, 1 ömörkényt is felülmúlja. Kosz- 

i tolányi Dezső uj verseivel Eiist Milán 
és Turóczi-Trostler Józsei ‘otm.,' znak 
behatóan. Laczkó Géza föld: ö’iháb .U  
— és egyben önmagáról — rajzol írói 
arcképet. SchápfUn Un á. Móricz
Zsigtnond drámai- i kvrditá .airó! ad szá
mot Ptíve-z Mii -j cikke Wclmer Jakab 
kiii"-,é.e* íuüialkox.ík s ebben érdekes 
moz/.wuat lkat eR .e iit fel Ady és a szo
cialisták viszonyából. Harnmerschlag Já 
nos Hel,. Lir.doerg-rő! szóló emlékezé
sét kell »neg kiemelnünk az uj Nyugat
számból, melynek, szépirodalmi részében 
Színi Gyula Jókai-regényén és Tersdn- 
szkv J. Jenő önéletrajzán kívül M. Po- 
gúny Béla, Szitnyai Zoltán és Béry Ti
bor novelláit, Erdélyi József, Kassák 
Lajos, Illyés Gyula és Mihály László 
verseit találjuk. — A szám ára 20 dinár. 
Negyedévi előfizetési díj 100 dinár. Fő- 
bizományos: Literaria Szubotica, Kara-
djordjcv trg. 12.
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Örök forrás
A Bácsmcgycl Napló könyv rovata is

mertette a Temesvári Hírlap karácsonyi 
novella — pályázatának eredményét, 
amely a bírálók egyhangú véleménye 
szerint ug.v a beérkezett pályaművek 
száma szerint, mint értékre nézve is — I 
sikerült volt.

A pályázaton az erdélyi versenyzők 
közül ketten nyertek pályadijat, még 
pedig az első és negyedik díjat. A közbe
eső második és harmadik dijat magyar- 
országi versenyzők kapták, Ezt meg 
kell említeni azért: hogy egy utódál- 
lambelj magyar lap novella - pályázata 
a magyar nyelvterületben nem maradt 
elszigetelt — helyi esemény.

A bírálók különösen azt hangsúlyoz
zák jelentésükben, hogy a legértékesebb Bcrend Miklósué könyvének lenyűgöző 1 szinte csodálatos tudásról téve tanulsá- 
pályamüvek azok közit! valók, amelyek hatása alatt szinte nehéz szuperlatlvu- got.

szókban nem beszélni. A lcgnagyobbszc- 
riibb, legátfogóbb magyar regény. Ahogy

tárgykörükben a néppel* a nép életeve! 
foglalkoznak, f.nnek a ténynek megint 
az ad különös tartalmat — hogy ez a 
jelenség egyformán jelentkezik az cr- 
délyi pályamüvekben épen úgy, mint 
a más állambeli versenyzők müveiben 

Ennél a megállapításnál, illetőleg való 
lénynél érdemes és kell megállanunk.

Az irodalom, mint minden más mű
vészet — az élet legreálisabb megmuta- 
tója — mert a legmélyebbről ál! 
i A miivészetek már jóval a háború 
előtt, kiléptek abból a mederből, ame
lyeket a mindenütt levő hivatalos fel
fogás jelölt ki a számukra. f s  kiléptek 
őzért — mert az a meder már nem fe
lelt meg a tényleg élő élednek. Es mert 
a hivatalos szorítás nagyon akadékos
kodott, kár nagyot kellett ugrani, hogy 
hatásköréből a szabadulás minél töké

letesebb legyen. Az ugrás megtörtént — 
do kissé nagy volt. Annyira nagy, hogy 
az összes gyökerek elszakadtak és ke- 
Vetkeztek művészeti Irányok, amelyeknek 
neru volt — honnan táplálkozni! Renge
teg »izmus< lett formában és tartalorn- 
fian — igazi élet nélkül! Voltak nagy iro
dalmi, általában művészeti csaták — 
kellettek és most is kellenek — de tár
gyilagos ítélet számára: nagyon kevés 
volt az eredmény. 1

A magyar Irodalomban értékeset és 
nagyot csak a nyugatosok alkottak az 
újítók közül. Két név ezt megmagyaráz
za: Ady Endre és Móricz Zsigrnond. Ez 
a két név a magyar elet minden fájása 
— a beteg test sikolya: élet után! Egy 
ország számára voltak ók: a nem és az 
igen! — a harc! Harcoltak és harcoltál, 
iák — és a sereg nőít-nőtt: mert ők 
mentek az igaz utón. Hogy me nyire jó 
utón mentek, legjobban az mutatja, hogy 
nem intézték el őket cgy-két fölényes

hanem komo’y csatát i azzal, bog}- leírja a nyomor tüneteit, 1 figyelő szemmel nézzük aetesztussal — 
kezdtek ellenük és csak ö ellenük és — 
ez a csata még napjainkban is tart. pe
dig ez a két név ma már nemcsak a 
magyar életé!

— Azért — meri az ő fájdalmuk mil
liók fájdalma volt, vagy megfordítva i* 
lehet: ok mondták ki milliók fájdalmát. 
Benno érezték magukat a nagy közös
ségben — minden gyökér elvitte hozzá
juk a nagy test, a nagy szív minden dob 
bánását: velő éltek.

A háború utáni magyar élet uj proldé- 
nákat hozott. Kétségbeesett kapkodás, 

fnldoklás keletkezett — igen sokszor 
nem őszinte, sokszor zsibvásáros zajon- a mesebeli mátkáról. A lelc 
gás volt csak. Újra volt minden — amit i felesel czeklten a sorokban, a nyomorék 
csak parancsolnak: gyönyörű miiköny- asszony, aki eleped a szerelem után és 
nyék, hisztériás sikolt., méla dadogás
előkelő íorrnáijanság és formátlan előke
lőség és az ember megbántúdva kér 
dezte: ml ez? — hol vannak a szentlrá- 
sós emberek, akiknek szent az írás?!

Az utak szétváltak . . . sokielől van 
az indulás. Es mondjuk csak ki bátran’ 
nem biztos az, hogy Budapest ér előbb 
a célhoz s találja meg hamarabb az iPatl 

Soha nem látott ifin erők indultak 
útnak, bátrak, elevenek, vidám, füttyös 
kedvűek és már látják az utat is . . . az 
említett novella— pályázaton is ezek 
inár megreflektorozzák — több oldalról.

Es van valaki: ilyenféle utas már:
Szabd Dezső!

Ez az ember uj és ahol magyarul ol
vasnak — ott beszélnek Is vele — ö van 
legközelebb az örök forráshoz: a nép
hez —- ahonnan és ahová az utak vezet
itek. ö  tapogatja Pathó Istvánt: hol fáj 
Vs a kis cselédlányból is nála inig fel en- 
juek a legnyomorultabb életnek a leg- 
tóehh halldujája —- mag# az élet! E?

szétnyílik előtte az éleltenger és kilia 1 
lassza belőle az olasz proletárt — cs egy ' 
lépéssel lelépi azokat, akik nem vették 
komolyan azt — hogy a magyar nép 
szive mások fájásait is fájja: őszintén 
Mert ez a szív nagyon emberi. Es ahol 
a legszörnyiibb arcot mutatja — olt is 
jóságos: hisz a jóban! Van hite: szent- 
írásos ember!

A nyugatosok ereje a háború előtti 
magyar nép fájdalmainak ereje volt.

Szabó Dezső ereje a liál»oru utáni ma
gyar nép emberségének ereje!

Az élet kívánsága ők!
Kristály István

Lüktető talaj
B e r e n d  M i k l ő s n é  két kötetes regénye

A könyvnek olyan a hatása, hogy bíz
vást oda lehet állítani Wells William 
Clissold-ja mellé.

Ránk nézve még külön érdekessége a 
könyvnek, hogy Beogradot, a háború 
előtti szerb életet nemcsak pontosan, ha
nem határozott szerb szimpátiával írja 
le. A szarajevói merénylet lélektani indo
kolása is olyan, hogy még a leglulzot- 
iabb szerb nacionalizmus sem Írhatná le 
másképp. Rövid időn belül ez már a 
második magyar regény, amely a ma
gyar olvasóval a szerb lelkei, a szerb 

A szeretet küzdelme a valósággal. S a ! gondolkodást igyekszik megértetni. (Sze-

így végig gondolom — nemcsak az 
utóbbi évek mindenképpen jelentékeny 
magyar regéli} termését — hanem álta
lában a magyar regényt, az az érzésem, 
hogy ennél érdekesebb, nagyobb szabású 
egy sincs köztük. Csodálatos könyv ez, 
amelyről nem lehet eleget beszélni. Dísze 
bármelyik litteraturának s megérdemli, 
hogy a világirodalom legkiválóbb alko
tásai közt emlegessék.

Mi van benne?

szeretet elbukik a való élettel szemben.
A megírása mesteri. A szertefolyó cse

lekmények mind összefüggnek, mind egy 
közös centrumba kerülnek, semmi sem 
felesleges benne. Az emberi ismeretek 
minden részéhez avatottan szól a szerző,

Révész Béla írói munkásságának hu
szonötödik évfordulója alkalmából uj

Révész Béla:
Újra és mindig. Proletárok

A th en a eu m  kiadása, Budapest

sorozatban adják ki összes müveit. E n -. elevenek, fájdalmasak a kitörései, mély
nek a sorozatnak első két kötete a »Pro-! séges szubjektivitása az elragadtatott 
leíároka és a »Mindig és ujra«.

Valami egészen speciális nyelv a Ré
vész Béla nyelve, A magyar irodalom
ban csak Szomory Dezsővel hasonlítha
tó össze ez a zsúfolt, forró, kánikulás 
stilus, önkényes rnondatfiizés, lázas
atmoszféra, amit maga körül teremt első I gyorsfényképei, melyeket szoros egy-
három sorával. Révész Béla nem áll 
meg az embcrábrázolástiál, nern éri be

meleg családi közösségben éi a hőseivel, 
ha ugyan szakad ezeket az egyszerű 
lelkeket a j>noveilaltös«- banális jelzójé-, 
vei illetni, hói sajátossága közé tartozik, 
hogy nem tesz kivételt senkivel, előtte 
minden szegényember egyformán szen
vedő. egyformán testvér. Rendkívüli mó
don ki van fejlődve benne ez a kényes, 
tapintatos igazságosság, amely még az 
frás-sziiltc nincstelenek közölt is egy
forma marókkal méri a szeretet. A 
»bor* halálraítélt szöllejct semmivel sem 
fájlalja jobban az álmodozó púpos leány
nál. aki a szövőgép mellett ábrándozik ! cellákhoz, amelyek inkább undort és 

étek és a gép ■ iszonyt, mint vonzalmat kellenek az olva-

Szakorvosok ajánlják torok- 
gyulladás, m eghűlés, valamint 
a spanyolnátha elleni véde
kezésül,

A valódi Panflavin-pasztillák a 
fenti eredeti csomagolásban min
den gyógyszertárban kaphatók.

*

line az ut: ez a miénk is!
Közhely — elvitathatatlan: hogy a vi

lágirodalom minden örökszépségii al
kotása az ülatö nép leikéből vette ere. 
jét és annyira lett az őszemberiség köz- 
kincse — amennyire tiszta ember: tu
dott lenni!

Nein vélctlenség Szabó Dezső a há
ború utáni magyar irodalomban és nem 
vélctlenség a temesvári pályázat ered
ménye!

I

i

í kula Jenő: Faltörő Kos ciinü regénye is 
ezt próbálta meg.) Vájjon mikor írnak 
majd a szerb írók olyan bcllctrisztikai 
müvet, amely a magyarság felé sugároz 
némi szimpátiát?

- . )

a masina zakatoló ritmusában a kedvese 
csábitó szavait hallja. Megdöbhcntőeu

! fortéknál valósággal zenévé finomodik 
■ és olyan lírai erupciókra ragadtatja, 
amely már inkább vers. mint próza.

így, kötetbefoglalva, nem is novellák 
a novellái, inkább regény, egymástól 
független fejezetekben, az > ezerarcú clel«

I egyseggé forraszt a többé-kevésbbé 
szociális adottságban mozgó téma. Ha

bVörös nyiibr 
.Janijának tragédiáját: régi Révész- 
novella hősök sápadt sziluettjei buk
kannak fel visszajáró kísértetekként. Mi
lyen lélegzetelállító a tüdőbeteg, pusztu
lásra ítélt család szembeállítása a tenye
res-talpas munkásfamffiávnl, a csuda
váró Ferenc, aki mindenáron tncgakar 
gyógyulni, mig egy napon az ö torkán 
is kibukfencezik véresen a vörös nyúl. . .  
Es az »Antodafe« Marija, akit megevett 
a kén! fzig-vérig szocialista írások ezek. 
de semmi közük azokhoz az előre meg
fontolt szándékkal készült nyontor-no-

sóban. Külön érdekes amit mesél és kü
lön élmény, ahogyan beszél, ahogy az 
öreg proletárt mcséltcti a nagyvilágról, 
az életről és a robottalan boldogságról. 
A f'öldnéikülí János, akit rni ismerünk, 
bizalmatlan, alázatos, káromkodós, gyű
lölködő, mig Révész Béla proletárjai sze
lídek', összetörtek, ábrázatukon földöntúli 
szomorúság borong, mint az apostolo
kén. Nem mondja nteg a hőseinek, hogy 

' mit tegyenek, mit ne tegyenek, csak rá- 
■ mutat kendőzés nélkül: ime ez a fi élete- 
j tek. Es az ember önkéntelenül is fclsó- 
j fiait: hát élet ez? Révész nem típusokat 
keresett ki az olvasó mulat látására, 
vagy elképesztésérc, nem »credctl« figu
rákat, János bácsikat és Miska clvlársa- 
kat leplez le. hanem szublimált, az egész 
proletáriátust reprezentáló alakokat fr 
meg, akikben egy elnyomott ostzálv fáj
dalma zeng.

A sok ál-naturalista és a »természet 
után szabadon* másoló proletáriró érzel
mes fércmflveí után kétszeres örömmel 
kell fldvözölhi Révész Béla uj könyveit.

! Márai S á n d o r:
Is te n e k  N y o m á b a n

(Budapest. Pantheon kiadás)

Gulliver és Don Quixote fűtötték az 
én gyermekkorom fantáziáját. Harma
diknak következett Mfinchhausen, az. 
angol és spanyol után a német, az a bi
zonyos stnessziröl jött ember*, aki után 
óvatosan kezeltem az utleirókat. Majd 
Vámbéryt olvastam, a magyart és Stan- 
lcy-1, az amerikait, az újságírót, akit 
gazdája az emberi méreteket majdnem 
meghaladó Gordon Bennett, a New- 
York Herald szerkesztő-tulajdonosa 
küldött Afrika belsejébe, hogy keresse 
és fnterview-olja meg Livingstonct Az
óta Haris Heinz Evers-szel végigjártam 
Indiát — az <"> Indien und Ich könyvén 
keresztül, — a Citroen expedícióval be
utaztam Airikat. a Szaharát is átvág
tuk, s a francia írók is — különösen 
André üide — elvittek Keletre. A Nyu
gatra mindig egyedül jártam, arra se
besebb, rohanóbb az élet, s valami ösz
tönös érzéssel arra fordultam. De a Ke
let inkább az Író desztillált meglátásán 
keresztüli érdekelt.

Most megint a Keleten voltam, ahova 
Márai Sándor: Istenek nyomában cirnii 
írása vitt cl.

Az újságíró Márai Sándorból a Kelet 
kitermelte az írót. Nem mintha az iró 
Márai eddig még nem nyilatkozott vol
na meg. Több kötete van .már, köztük 
egy verskötet is. A Máral-könyvek si
keresek voltak, többek, mint az a bizo
nyos nagy ígéret, amit magyar írókkal 
kapcsolatosan sokszor hallunk. Az olva
sók elitje a Márai újságcikkekben is az 
írót kapta s azon tűnődött, hogy megint 
egy kivételes magyar tehetség, mely 
gazdagságának aranyát aprópénzre 
váltja fel.

Márai: Az Istenek Nyomában című 
könyvével: reveláció. Ö se nem Evers, 
se nem Gide, több, mint a kettő együtt
véve, Az olvasó ne úgy vegye a kezé
be a kötetet, hogy most irodalmat kap. 
Kezelje csak úgy mint egy hallatlanul 
jószemii, intelligens ember érdekes, iz
galmas, a humor virágával ékes meg
látásait. Ami ezen belül van, azt úgy is 
megérzi, rájön, hogy Márai olyasmiket 
mutogat neki, amiket még sosem látott, 
még ha járt is arra. Az az irodalmi 
qualitás, arni Márai prózájának nemes- 
vcrctii érce, amúgy is, észrevétlenül ki
kristályosodik az olvasó képzeletében.

A könyv sok mindent elmond. Hamis 
bálványokat rombol, a picdestalról le- 
clbálja a görögtüzes reklámtekintélye
ket, rávilágít az angol és francia gyar
matosító politikára, megmutatja, milyen 
Tutankamon s íclvevögépének lencséjé
vel lefotográlja az igazi Egyiptomot in
nen Jeruzsálembe megy és bemutatja az 
uj zsidót. A mai, a modern honfoglaló, 
ltonépilö zsidót, annak nj hazáját. Min
denen megakad a szeme, mindent meglát, 
a zsidó mellett az arabot, a kettőt 
együtt és a háttérben az angolt. Izga- 
tóan érdekes olvasmány. Megismerjük a 
zsidó parasztot, elmegyünk Betlehembe;
1 el-Avioban zsidó iparkiállitást látunk. 
S ahogy Márai mindent lerögzít, meg
állapít és szemféltetővc tesz, az ő ra
gyogó nyelvén, még senkitől sem kap
tuk meg előíte.

Jeruzsálem után bekukkant 
ktiszba. Szíriába, Smirnába, 
Konstantinápolyim, Athénba, 
Mindenhonnan cgy-cgy éles
ad, pár oldalon azt nyujlja, amihez má
soknak félkötetekre lenne szükségük.
Ami nekem különösen értékes a könyv

ben, Márai páratlan, ellenállhatatlan lm- 
Tnora. Egy mosolygó, mély, érző • -  i; 
ott cinikusan kegyetlen — bölcs, Márai. 
észrevétlenül tatiit, minden pillanatban 
üdít. Kár volna kiragadni a kötetből 
cxy-cgy különösen brilliáns fejezetet, 
falán Rhodos szigetének leírását emlí
tem, melynél jobb karikatúrát, a gro
teszknek szellemesebb bemutatását még 
netn olvastam. Wcidíngcr Dezső
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Damasz- 
Rhodosra, 
Nápolyba, 
miniatűrt

E. S z é c s l
„ P H I L A T E L I A "
bélyertawiakadíaSubnUoa Clrlta Mai oda trgf<3 

(Tart* taraplnmmat atembeni Borban). 
*3Bjr rAlaaxték kOUötdl bélyegekben. Legújabb 

kUdAaa albumok minden nagyaAgban
kaiaioguaok raktáron. 1417
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H IL M ie és egyik legnagyobb élő színésze, de , Dttme-t én ajánlottam egy berlini ftiifl- 
kitünó író is. Ha azonban a (ilmrende-! gyár igazgatójának a figyelmébe, azza
sóból az írói invenció hiányzik. _ és hogv a regény egész ötlete par exellenct

A  happy
end.

A  B E T E G  F I L M
(Jegyzetek)

n darab erőszakolt j re kevesebb nézó veszi ezt komolyan és 
*ló-< . befejezése az J csak azok a naivisták izgulnak a Ifihte 
amerikai filmgyárak- testi épségéért, akik még nem tudnak a 
ról egész értbe tctle- happy cndről.

A tündérmesénél nincs szebb valami, 
de minden gyerek ráun, mihelyt észre
veszi, hogy minden tündérmese azzal 
végződik, hogy az intrika nem sikerül, 
zsák a foltját megleli és ásó-kapa vá
lasztja el őket egymástól. A gyerek és a 
ntozipubUkum játszani akar; egy dara
big biztosan örül annak, hogy a játék 
jól végződik, de nincs az a hülye cse
csemő, aki sokáig tudna olyan rulettel 
szórakozni, amelyen mindig esnk vörös 
lön ki, mert nincs is rafia fekete.

egesz érthetetle
nül éppúgy ráragadt az, európai film
gyárakra, mint az autóiparban a négy- 
kerékfék, Holott még kevé.shbé kellett I 
volna átvenni. A négykerékíék ugyanis 
Európában sem csinál több hajt, mint 
Amerikában, a happy end azonban oda
át — bizonyos mértékben - -  szükséges 
'  olt, míg nálunk nemcsak káros, hanem 
fölösleges is. Az európai moziközönsé- 
get egyáltalán nem zavarta, hogy a tra
gédia tragikusan végződött, sót volt idő, 
amikor a filmgyárak éppúgy pályáztak 
a Publikum inegrikatására, mint temetési 
•gyászbeszédeikben a rabbik. A moziláto- 
stató, még nem is olyan rég. két zseb
kendővel ment a moziba és csak az 
egyiket szánta szaglószerve körülj szol
gálatra. A Madame Dubarry, Lubitsch 
legszebb filmje nem végződött happy 
cnd-del, mégis világsiker lett és száz 
meg száz olyan film ütött be üzletileg, 
(a filmgyárakat csak ez érdekli) amik
ben a tragédia görbéje töretlen maradt 
Miért kellett hát akkor a ^minden jó, ha 
a vége jó«-befejezésscl uniformizálni az 
európai filmeket? Ha egy ostoba divatot 
meg lehet egyáltalán magyarázni, akkor 
a magyarázat ebben az esetben csak az 

ttehet, hogy az európai filmgyárak azt 
'képzelték, mihelyt ők is happy end-es 
darabokat fognak produkálni, az utolsó 
akadálya is elmúlik ezzel annak, hogy 
|filmjeikkel a tengeren túl is üzletet csi
nálhassanak. Ez a reménykedés azonban 
hiú ábrándnak bizonyult Egy kézen meg 
lehet azokat az európai filmeket szá
molni, amelyek az utolsó évben egyálta
lán bemutatásra kerültek az Egyesült- 
Államokban s ugyanazon a kézen azokat 
az európai filmeket, amelyeknek az utol
só tíz évben odaát tényleges sikerük 
is volt. (Azt, hogy az Ufa presztízskér
désből kibérelt egy ucwyorki mozit és 
ott előzetesen kikalkulált veszteséggel 
bemutatta a Melropolis-t, ne számi fsuk 
tényleges sikernek.) Miért ragaszkodnak 
tehát olyan érthetetlen makacssággal a 
happy-endhez, hogy legutóbb már az 
Alpesi tragédia cimü filmnek is vig be
fejezést adományoztak, a »tragédia* cím 
és jelleg megtartásával és mért ragasz
kodnak olyan érthetetlen ostobasággal 
a happy end-hez, hogy például a Pique 
Dame című filmben az eredeti Pttskln- 
regény meghamisításával a kártyás, el
lenszenves, önző és kvázi-gyilkos fősze
replőt ahelyett, hogy hagyták volna ön
gyilkosnak lenni, összeházasítják a ked
ves, jóhiszemű, ártatlan hősnővel, akit 
egy kártyababona kedvéért előzőleg már 
rutul cserbenhagyott. A happy-end ma 
már rosszabb, mint a regi színdarabok
ban az úgynevezett költői igazságszol
gáltatás volt, mert annak csak az élet
tel és a lélektannal voltak kolliziói, míg 
a rezsisszöri igazságszolgáltatás legtöbb
ször a logikával, a józan ésszel is kon
fliktusba kerül.

Művészi szempontból a happy end tel
jesen tönkretette a filmdrámát, (Lubitsch 
például, aki gondolkodó és tudatos míi-

A z

legtöbbször hiányzik, hiszen ha nem vizuális: — aki talán nem ismeri, arri.1 
hiányozna, akkor nem kellene a témáért"! van szó benne, hogy egy babonás kar- 
serit a szomszédba mennie — akkor úgy I tvás éjjeli rajtaütéssel kikényszeríti égj 
fogja a cselekményt képekben kidolgoz
ni, mint ahogyan Molnár darabjának a 
dialógusait ntegirná; sablonosat!, ötletté- 
leniil. legjobb esetben nem-rosszul.

Száz iilm köziil kilencvennyolc példa
rá, hogy hogyan.

Ezen nem úgy lehet segíteni, Imgy a 
mozirendezökbe írói tehetséget szivaty- 
tvuznak. mert azt nem lehet. (A mozi- 
rendezők ezt szeretnék s André Duponl 
nyíltan ki is jelenti cgv könyvében, 
hogy csak rendezőknek szabadna filmet 
Írni.) Hanem segíteni lehet úgy, hogy az 
írókba szivattyúznak mesterségbeli tu
dást, mert azt lehet. (Amerikában már

öregasszonyból azt a titkot, amellyel 
az a vagyonát szerezte, hogy melyik 
kártyára tegye fel az egész pénzét Az. 

; öregasszony ijedtében meghal, de előbb 
, elárulja a kártyát; »Pique Paine*. A kár

tyás mindenét pénzzé teszi, kölcsönöket
vesz tel es az

elkezdték, a szerződtetett irók kötelesek ! játékost

egész összeget felteszi ♦> 
pikk dámára. A bankár leoszt és a pikk 
király jön ki. — a kártyás utolsó fillérét 
is elvesztette. Kábultan. mereven bámul 
a kezében tartott pikk dámára és a kár 
tyafigara arcában felismeri a meghalt 
öregasszony vonásait: cs a pikk dáma 
elkezd mosolyogni, kineveti, hogy beug
rott. Ez a gunykacaj kergeti halálba a

bejárni az atelierbe és gyakorlatilag 
megtanulni, mi a film.)

Ezt azonban nem fogják Európában 
olyan gyorsan utánozni, mint a happy 
endet.

• és a rendező égész- 
I r Q  ségtelcn viszonya, 

egyik legfőbb oka 
annak, bogy a filmek 

rosszak. Ma — nagyon kevés kivétellel, 
ami erősen megközelíti a zérót — az a 
helyzet, hogy az írónak úgyszólván sem
mi köze sincs ahhoz a filmhez, amit állí
tólag ö irt és a darabnak még a cselek
ménye is úgy formálódik kész egésszé, 
ahogy a rendező jónak látja.

Miért nem alkalmazkodik a rendező 
az iró utasításaihoz, ha nem is úgy, 
olyan szolgai engedelmességgel, mint a 
ceglédi színház rendezője Shakespeare 
szerzői rendelkezéseihez, hanem, mint 
mondjuk, Reinhardt, aki elég szuverén 
rendező, egy ismeretlen, harmadrangú 
amerikai szerző előírásaihoz.

Ennek, hogy úgy mondjuk, történelmi 
oka van. Az első filmeket — rövid, kis 
jelenetek voltak — a vállalkozó Részi-i 
tette, aki egy személyben volt üzletem- • 
ber, rendező cs operatőr s Irő csak azért j
nem, mert a filmek ott születtek, minden 5 . . .  ., ...
előzetes manuscript nélkül, a felvevőgép kettős műsort ad. Az egyik film »A gor-

A film:
fénykép,

amiből 
hogy a

következik, 
fllmtémának 

képszerűnek kell len
ni. Az irodalomban 

kevés a képszerű téma, mert az irók
— természetesen — szavakban gondol
koznak, amikor regényt, vagy színdara
bot alkotnak. A filmgyárakat ez ncin ér
dekli, nyakrafőre filmesitik meg a regé- 
eveket és színdarabokat, amiknek semmi 
kcpl tartalma nincs, ahelyett, hogy ké- 
pekben elgondolt darabokat íratnának.

Hol vagyunk ettől? Egy példát. Az 
előbb crnlitctt Puskin-regényt, a Pique1

Erre az ötletre van felépítve a regény 
és az egész világirodalomban nincs még 
egy ilyen megfilmesíthető vízió. Elma
gyaráztam ezt a filmgyár Igazgatójának, 
mire ö tartott nekem egy félórás elő
adást. hogy Puskin-rcgény nem alkal
mas filmre, m e rt...  az indokolást sze
rencsére elfelejtettem.

Három hónap múlva egy ismert orosz 
rendező, Alekszander Rasamny elment 
ugyanehhez az igazgatóhoz és figyel
mébe ajánlotta neki a Pique Dame-t Az 
igazgatónak szöget ütött a fejébe, hogy 
már a második ember jön az ötlettel és 
némi vonakodás után beleegyezett Meg
csinálták a filmet, csak épp a regény 
alapötletét hagyták ki belőle, a >Pique 
Dame* gúnyosan nevető arcának a meg- 
elevenitését.

s. fc.

Városi Mozi uj kettős műsora
Egy Junkermann v ig jiték  és A  gorlicei

haditörvényszék
A Városi Mozi hétfőtől kezdve ismét

vész, nem hajlandó cvikinv.szival végző
dő tragédiákat rendezni és — minthogy 
firmája nem tagit a liappy end-szabály
tól — inkább bohózatokat Részit), de 1c 
fogja járatni üzletileg is. A- közönség 
nem azért megy moziba, hogy előre Ind
ia, mi van a darabban. Amióta a happy 
endböl törvény lett, — amit a filmpro
ducerek sokkal szigorúbban betartanak, 
mint például a száraz-bilit — a néző 

, nem tudja többé azzal a feszült figye
lemmel kisérni a cselekményt, mint ré
gebben, amikor mindig megvolt az. es
hetőség rá, hogy a megcsalt férj csak
ugyan agyonlövi a kígyót, akit tíz évig 
melengetett előzőleg keblén. Ma a néző 
biztos benne, hogy Pola Ncgri minden 
komolyabb baleset nélkül meg fogja úsz
ni ezt a kínos szituációt, hogy Tóm 
Mix-et az indiánok nem nyúzzák meg. 
hogy Douglas Fairbanks mind a harminc
kilenc ellenfelét le fogja vágni és hiába 
férkőzik egy orgyilkos a háta mögé. cry-

előtt. Az első hosszabb és összefüggő 
mcsé.iii darabokat. Max Under bohóza
tait és Ásta Niclscn drámáit a rendező 
irta, Linder saját maga, Niclscn asszony
nak pedig az első férje, Urban Gad. (fóa 
Oroszországban él. ö nevelte a kitűnő 
orosz rendezőgárdát.) Az irók ebben az 
időben még nem érdeklődtek a film iránt, 
ahogy a komoly .színészek sem. llosszu- 
hosszu időn keresztül a rendezők maguk 
gyártották darabjaikat. Mire a tilm- 
seenáriumok helyett friss és ötletes Írói 
produkcióra, a fihndarabirás technikai 
része annyira bonyolulttá és mesterség
beli tudást igénylővé vált, hogy az irók 

akik elvégre nem tölthettek esztendő
ket az, atelterckben, hogy ezeket a grif- 
teket elsajátítsák — megelégedtek egy 
témának, egy alapötletnek rövidebb- 
hosszabb mese formájában való leírásá
val cs a filmre való részletes kidolgo
zást rábízták a rendezőre. Mi a kidolgo
zás? Képekbe (kis jelenetekbe) formál
ni a cselekményt. Egy átlag hosszúságú 
filtndarab százötven-kétszáz képből áll.

, A kép ugyanaz, ami a színdarabban a 
1 mondat, a képsorozat, ami a színműben 
a dialógus. Amikor az író azt mondja a 
rendezőnek, hogy >itt a mese. írd ezt át , 
képekbe'?, ez annyi, mintha Molnár Fc- ’ 
rcuc odamenne Reinh,ardthoz és azt mon
daná neki, »nézzc, kérem, itt van ennek 
a villamosjegynek a hátára felírva az 
uj színdarabom témája, fogalmazza meg 
a párbeszédeket és adja elő*.

Hogyne, volt a színpadnak is egy kor
szaka, amikor lay készültek a színdara
bok. Fgv mesterember, d!re’:tor vo’t, 
rendező, vagy színész, előadás előtt 
gyorsan dialógusokba gvnrt valami mc-

Jicci haditörvényszék*:, háborús dráma, a 
mely markáns sziliekkel festi a volt osz
trák-magyar haditörvényszékek kérlel- 
hetetlcnségét. Maga a mese nem fontos, 
bár végig filmszerű és Izgalmas, ennél is 
lényegesebb azonban, hogy van a film
nek néhány bravúrosan megcsinált jele
nete, igy például az ártatlan paraszt elí
télése. Megrázó itt, ahogy a szerencsét
len ember értelmetlenül áll a haditörvény
szék előtt és azt sem érti meg. hogy ha
lálra ítélték, ilyen és néhány hasonló jele
netben Hans Otto a rendező kitűnő kvali
tásokat úrul cl cs feltűnően tiszták a kép 
felvételei is.

A színészek közül Karel Koll a paraszt 
szerepéből kabinet alakítást csinál. A leg
nagyobb művészet az, ahogyan tehetet
lenségét a legegyszerűbb eszközökkel áb
rázolja. A káplánt Igo Sym  játssza vég

telenül rokonszenvesen és a többi szere
pekben Daguy Servaes, Robert Yalberg, 
Hans Marr és Anton Amon adnak karak
terisztikus portrékat.

A műsor másik filmje, a *I3onmarché 
herceg* Junkermann-vigjáték és ezzel 
már mindent meg is mondtunk. A német 
hercegi családokat és kis hercegségeket 
perszifláló filmben a legmulatságosabb 
jelenetek kergetik egymást A főszerep
ben Hans Junkermann, ez a kiváló kémi
kus Ismét ellenállhatatlan és bőséges öt
leteinek egész fegyvertárát viszi harc
ba a nevetőidegek ellen. A többi szerpek- 
ben Mona Maris, Curt Hois, Werner 
l'uetterer, Szöreghi Gyula és a többiek 
nyújtják a legjobbat. A szép felvételekben 
bővelkedő film egész bizonyosan nevető
orkánokat fog előidézni a nézőtéren és 
már ez is biztosítéka a Városi Mozi uj 
kettős műsora sikerének.

Z, f.

A m e r ik a  é s  E u r ó p a  h a rc a
Hollywoodból meghívást kapott két 

francia drámairó: Henry Bernstein és 
•lean Cocteau.

Lothar ebből az alkalomból elmond
ja. milyen kálvária vár künn az eu
rópai szerzőre. Miután az ^előkelő ide
gen* Hollywoodban elpocsékolt né
hány hetet, érintkezésbe lép a film- 
vállalattal. azt képzeli, hogy megértet
te, mit kivannak tőle s örömtől sugár
zó arccal nyújtja az igazgatónak a da
rab tervét.

I ittad, hogy idejét elpocsékolja, darab
jaira gondol, melyeket nem irt meg 
meg arra. hogy Európában azalatt 
más ült helyére. Elfogja a honvágy, 
haza akar menni.

Végre választ kap:
— Hát igen, mester, darabja kitűnt* 

de nem tudjuk beleilleszteni program- 
munkba.

Ami más szóval azt jelend, hogynezn 
felel meg az amerikai gondolkozásnak.

Megmarad az a lehetőség, hogy át- 
szakom- * alakuljon, hogy alkalmazkodjék az 

. . . .  J ',cr' akinek Európában nagy sikerei ’ amerikai gondolkozásmódhoz, de akkor.
set, amtt más íróktól kölcsönzött es cm- voltak s tegyük fel azt is, hogy darab- ; new lesz többé ó s a középszerű ame-

legyük fel, bogy a szerző

adatta. Az illetőt Shakespcarcitak hív
ták. De Shakespeare iró is volt, ha nem 
is tudta. Ha a mai filmrendezőben szin
tén megvan az írói invenció, akkor nem 
baj. hogy ö »dolgozza kh képekben a 
filmet, hiszen az mindegy, hogy melyik 
ifé> írja a kép-mondatokat, az iró-iró, 
vagy a rendező-fró. Amikor Paul Wege
ner még rendezett is, mindig maga irta 
-  esetleg mások ötleteiből — a darab

jait. Kitűnőek voltak, Mert, Wegener

ja terve bonyodalmat ad, mely eddig 
még nem szerepelt filmen. Ennélfogva 
az iró abban a reményben ringatja ma
gát, hogy darabját elfogadják. Nyugod
tan várja a döntést, de az isten tudja, 
napról-napra késik. Ezalatt terveket 
kovácsol s képzeletbeli dollárjait előre 
s átváltja a hazájának pénzegységérc.

Csakhogy az Idő telljr, az ottartóz- 
kodás végtelenbe nyúlik, az író tárel-

nentcsak a vili? u&cvtk legjobb rendező- metlenkcdlk. Lclkiistncrctfurdalása tá

rj s
rikai háziszerzők, akik tapasztalt rókák 
és ismerik a mesterség csinjdt-binldc 
fölébe kerülnek. Az igazgató pedig igy 
gondolkozik;

— Miért hívtuk ide ezt az idegent?, 
Nálunk különbek vannak, akik legalább 
itt laknak és évi fizetést kapnak.

A mester csakhamar érzi, hogy ötö
dik kerék, csomagol, visszatér Európá
ba. pusztán tapasztalatokban gazda
godva. “



36. oldat (92) BÁCSMEGYEI NAPLÓ 1 9 2 8  január 29

A h é t rád ió m ű so ra
Becs 577. 517.2, Berlin 483.9. Budapest 

5574. Breslau 322.6, (Oleiwltz 250), 
jBrünn 441.2, Frankfurt 428.6. (Cassel 
2724), Hambuig 394.7, (Broiuen 252.1), 
(Hannover 297). Kiel 254). Kattoviíz 
422, Königsberg 329.7. (Danzig 272.7), 
Krakó 566. Langenberc 463 8. (Dort
mund 283). (Münster 241.9). Leipzig 
265.8, (Desi'en 252.7), Milánó 549.! 
(Nürnberg 303). Nápoly 353.3), Pozsony 
300, Prága 448.9, Kóma 450, Stuttgart 
379.7, (Freiburg 577), Zagreb 310.

Vasárnap, január 29.
ZÁGRÁB. 17: Tájiczene -közvetítése a 

»CIub Bar«-ból. 19.45: Rádióliirek. 20: 
Operaelőadás közvetítése a Nemzeti Szín
házból.

BUDAPEST. 10.00: Zenésmise az 
Egyetem-téri templomból. 11.15: Evan
gélikus istentisztelet. 12.30: Ponius idő
jelzés. Utána: Szimfonikus zenekari 
hangverseny. 16.00: Gyermekdélután. 
17.000: Koncert Kürtkvintett, Nedelko- 
vits Anna hangversenyénekesnö és Ra
doné Franck Gizella zongoraművésznő 
közreműködésével. 18.90: Előadás a 
Stúdióból. 1. Vetési László: »Otliello 
'Budakeszin*. Monológ. 2. >Nőudvarlás«. 
Vígjáték egy felvonásban. Irta Láng La
jos. 3 .»Miért nem házasodik meg a có- 
gor?« Vígjáték egy felvonásban. Irta 
Balázs Sándor. 20.30: Lelkes Nándor Jó
zsef előadása: Legendák a kuruc kor- 

'ból«. Lugosy István tárogató-művész 
közreműködésével. 22.20; Cigányzene.

BECS. 10.30: Sella Pessl orgonaliang- 
versenye. 11.00: A Wiener Symplionie- 
orchester hangversenye. 16.00: Délutáni 
hangverseny. 17.45: Dr. Fritz Rock ut- 
leirása. 18.30: Richard Wagner *Lohen- 
grin< című opera előadása.

BERLIN. 11.30: Matiné. 20: A film. 
20.30: Hangverseny. Vezényel Bruno 
Seidler-Winkler. 22.30:Tánczene.

BRESLAU. 8.30: Reggeli hangverseny. 
17.45: Johannes Bralms-est. 20: Tarka- 
est. 22.30: Tenczene.

BRÜNN. 9.50: Szimfonikus hangver
seny. 12: Fuvózenekari hangverseny. 
16.30: A házizenekar délutáni hangver
senye. 18: Németnyelvű ének- és dalest. 
20: Zenekari hangverseny.

FRANKFURT. 12.30: ünnepi hangver
seny. 16.30: A házizenekar hangverse
nye. 20.30: Zenekari hangverseny. Utá
na tánczene.

LEIPZIG. 12: Déli hangverseny. 16: 
Délutáni hangverseny. 18.45; Prózai elő
adás: »A hangjáték«. 19.30: Szinielőadás: 
>Zwei Bund SchliisseL. Bohózat a mik
rofon számára. 21: Német népdalok. 
22.30: Tánczene.

MILÁNÓ. 10.30: Egyházi zene. 16: 
Zenekari hangverseny. 17.10; Gyermek- 
karének. 21: G. Bizet G Pescatori f)i 
Perle« c. operájának közvetítése.

MÜNCHEN. 11.15: Szinielőadás: »Dic 
schwabischc Schöpfung*. v:g áték 3 felv. 
18: Népdalok, versek, énekek, költemé
nyek. 20: Népszerű vasárnapi hangver
seny. 23: Tánczene.

POZSONY. 18; Hangverseny. 19.05: 
A virág jelentősége a szláv népeknél. 
19.45: Grainmofonzene.

PRÁGA. 11: Az Ondricek-kvartett 
hangversenye. 12: A prágai lövészegye
sület hangversenye. 1.5.30: Szláv kará
csonyi dalok. 16.30: Délutáni hangver
seny. 19.45: Fúvós zenekari hangver
seny. 20: Vidám-est. 21.30; Vígjáték 
22.20: Hangversenyátvitel a Narodni 
dum in Vinocliradyból

Hétfő, január 30.
ZÁGRÁB. 13.15: Graniofónzene. 13.30: 

Tőzsdei és gazdasági hírek. 17: Délutáni 
hangverseny. 20: Prof. . Waruied előadá
sa. 20.30: Zenetörténet. 20.40: Rádióhi- 
rek. 20.55: Kamarazene. Robert Dorfer 
(hegedű) és Péter Dinnicii (zongora) 
közreműködésével. 21: Hírek, közlemé
nyek. 22: Könnyű esti zene.

BUDAPEST. <12: Pontos ulöielzés, hí
rek. 17: Történelmi előadás. IS: Német 
nyelvoktatás. 19.40: A Filharmóniai 1 ár- 
saság hangversenye a Zeneművészeti Fő
iskola nagytermében. Yevn.vcl Schalk 
Ferenc, a bécsi állami Operaház igaz
gatója. L Schuhmann: Zongoraverseny 
A-moll. Előadja: Récsev Sarolta zonga- 
ramüvésznö. 2. Beethoven: IX. szimfó
nia. 22.10: Pontos időjelzés, hírek. Utá
na: Az Ostende-kávébázból Vörös Eeri 
és zenekarának hangversenye.

BECS. 11: Délelőtti zene. 16.15: Dél
utáni hangverseny. 20.05: Gasnar Cas- 
sado (cselló) és üiulietta v. Mcndclssohn- 
Gordfgiani (zongora) hangversenye.

BERLIN. 17: Schuhert-dalok. 22.30:
I ánczene.

BRESLAU. 16.30: Délutáni hangver
seny. 20.20: Christoph Kaergyl »Noigeba- 
uers lassen síeli sebeiden* című színmü
vének előadása.

BRUNN. 12.15: A házi zenekar déli 
hangversenye. 20.30: Vidám est.

SI U U G A RI. 12.30: Graniofónzene. 
16.15: Délutáni hangverseny. 20: Opera
est.

LEIPZIG. 12: Gramofóiizene. 16.30: A 
házizenekar hangversenye. 20.15: Ka
marazene. 22.30: Tánczene.

MILÁNÓ. 17.05: Jazz hand. Utána 
gyermekkarének. 21.10: Szórakoztató 
zene. 23: Rádiókvintett. +  ám  tánczene.

MÜNCHEN. 12.35: ( i; . uoíónzeiie. 16: 
Szórakoztató zene. 17: Hmnmoreszkek. 
19: Brahms-dalok. 20: Citeraliangver- 
sen.v. 20.30: Átvitel NiirnherglKjl. Far
sang a Stúdióban

POZSONY. 17.30: Hangverseny. 19.55: 
Átvitel Prágából.

PRÁGA. 11: Gramofónzenc. 12.0.5; A 
házi zenekar déli hangversenye. 19.15: 
Szinielőadás a prágai Singspicltheater- 
böl. 22.20: Gramofóiizene.

RÓMA. 17.30; A római filharmoniku
sok hangversenye. Székely hegedűmű
vész felléptével 2tH5: Zenekari hang
verseny. A hangverseny után »U.i Al
legro Furfante* cirnü vígjátékénak a köz
vetítése.

FRANKFURT. 20.15: Heinz és Robert 
Schole hangversenye. 21.15: Hal- és bal
ladaest közvetítése Kasselböl. Utána gra- 
mofónzene.

Kedd, január 31.
ZÁGRÁB. 13.15: Gramofonzene. 13.30: 

Tőzsdei és gazdasági hírek. 17.00: Dél
utáni hangverseny. 18 45: Dr. V. Cepulic 
előadása a tüdöbajról. 19: Prof. dr. R. 
Horváth előadása.

BUDAPEST. 9.30: Hírek. 11: His Mas
ters Voice művész- és tánclemezek. 12: 
Pontos időjelzés. 15.30: » f iiudérvásár
mcseóra*. 16.45: Pontos időjelzés. 17: 
Kalmár Tibor és zenekarának hangver
senye. 19: Rádióamatőr posta. 20.15: 
Az Országos Rostás Zene- és Kulttir- 
egyesiilet hangversenye. Közreműköd
nek: Koltay Gyula zongoraművész, Bar
tók Klári liegedüniüvésznő. I). Szerémi 
Magda hegedümüvésznö. M. IJIbrieh Szö
szt gordonkamüvésznő. 22: Pontos idő
jelzés. Utána Pertis Jenő és cigányzene- 
karának hangversenye.

BECS. 11: Délelőtti zene. 16.15: Dél
utáni hangverseny. 20.05: Schuberts 
erste Erfolge* bevezető beszédet mond
ja Otto Erich Deutsch.

BÉRI IN. 20: Farsangi hangverseny.
BRESI.AU. 16.3'): Szórakoztató hang

verseny. 20.1(1; Eranz Schubert-hang- 
versetiy.

BRUNN. 12.15: Gramofóiizene. 18.40: 
Az orosz forradalmi költészet. 19: A 
házizenekar esti hangversenye.

KÖNIGSBERG. 11.30: Délelőtti hang
verseny. 17: Hangverseny Éva Belt- 
hold Koch közreműködésével. 21: Lotte 
Leonard és Emanuel Feuermanu cselló- 
mii vész hangversen vének köz’.-elitese 
Berlinből. 22.15; Rá Jió tánc tani clyam, 
utána tánczene.

LEIPZIG. 12: Rhonola-hangverse.’iv. 
16.30: Könnyű zene. 20.15; Szimfonikus 
hangverseny, az egyes számok közölt 
szavalatok. 22.30; Táiictaufol.v.mi. 22.45: 
T-mczene.

MILÁNÓ. 17.50; Rádiókvintett. 21: 
Zenekari hangverseny.

MÜNCHEN. 16 30: A házizenekar 
hangversenye. 18 45- Coricz Ferdinand. 
19.30: Operaelőadásátvitel a müncheni
nemzeti színházból: »Tosea«. zenedrá
ma 3 felv.

PRÁGA. 11.00: Orauiof iiizcie. 12.05: 
A házi zenekar déli liaugve. senye. 16.40. 
Délután hangversenv. 19.15: Fuvószeiie- 
kari hangverseny. 20.10: Vidám óra. 
21.20; H mgversenv. 22.00; Hangver- 
senyátvitel a Narodni dum in Yitio- 
clirady-bóf.

Szerda, február I.
ZAGREB. 13.15: Gramníoiizene. 1330: 

l'ó/sdei és gazdasági hírek. 17: Mese- 
délután: 17.30: Délutáni hangversenv. 
19.45: Prof. P. Bernardo Brilv előadása. 
20: Zenetörténet. 20.15: Francia nyelv
lecke. 20 30: Rádióliirek. 20.45: Dal- és 
ária-est, Macda Rabét (szoprán) és Ni
kola Faller közreműködésével. 21.50: Hí
rek. közlemények: 22: Gramofonzene.

BUDAPEST. 9.30: Hírek. 12.00: Pon
tos időjelzés. 16.00: Asszonyok tanács
adója. Teöreökné Arányi Mária clöadá- 
sr 16.45: Pontos időjelzés. 1730: Sztm-

I

I

fónikus zenekari hangversenv a Zene- 
művészeti Főiskola kupolaterméből. Köz
reműködnek: Benyovi's Piroska opera- 
énekesnő és Kováts Ilonka, a Városi 
Színház tagja. 18.50: Hars Göttling dr. 
németnyelvű irodalmi előadása. 19.50: 
Heimlich Fajos zongoraművész hang
versenye. 20.40: Lukács Sári hangverse
nye. Zongorán kisér Weigerfh Aladár. 
Jenny Lind-dalyk. 21.45: Pontos időjel
zés, hírek. Utána His Master’s Voice 
művész- és tánclemezek. 23: Magyar 
est a Stúdióban a müncheni magyar 
kolónia hú1 ja alkalmából. Közremüköd- 

i nek: Nagy Izabella, Palló Imre. a in. kir.
Operaház művészei, nagyváradi Bura
Károly és cigányzenekara.

BECS. 11: Délelőtti zene. lő: Délutáni
; hangverseny. 20.30: Népdalest. Közre
működnek: Maria Adametz-Geutebrück
(ének). Elsa Richard (zongora), dr. Georg

1 Kotek (ének), népzene. Helmut Klinblg. 
, Prof. Heinz Wagner. Max Kleinheun és

Kari Liedler és eg.v vegyes kórus. Utá
na könnyű esti zene.

BERLIN. 21: Eranz Seliubert-einlék- 
hangverseny. 22.30: Tánczene.

BRF8L.AU. 16.1.5: Szórakoztató hang- 
f versenv

KÖNIGSBERG. 17: Délutáni hangver
seny. 20.05: Népiek zenekari hangver
seny. 23.30: Tánczene.

KRAKKÓ. 19.35: Magvar est. L Próza. 
11. Magvar hangverseny, 1. Magyar da
lok. 2. Mosonyi Mihály. 3. Erkel László 
(1810 — 1893): Részletek a Hunyadi 
I ászló operából. 3. Molnár Antal (1890): 

( Hegedű- és zongoraszonáták. 4 Hubay 
! Jenő (1858): Avant le separation. 5 Bar- 
i lók Béla: Nvolc magyar népdal. 6. Szell
ői Árpád (1863—1922): Pieces antiques, 

i 7. Kodálv Zoltán (188?): Zongoramuzsi
ka. op. 3. 8. Radnai Miklós: ZongoraPió. 
Appasionata. Grazioso. Lamentoso. Es- 
nressivo. 9. Kodálv Zoltán: Balladák, 
Népdalok. 10. Liszt Ferenc (1811 —1866):
Magyar rapszódia.

LANGENBERG. 13.05: Déli hangver- 
! seny. 18: Délutáni hangversenv. 20.15: 
Népdalok és énekek Utána hangverseny- 
átvitel az esseni Handelshoff-vcndéglő-

i höl.
LEIPZIG. 12: Grainofonzene. 20.10: 

Részletes francia operákból. 22.15: Tánc-
j zene.

PRÁGA. 11: Gramofonzene. 19: A cseh 
s'iniónikus társaság hangversenye. 
22.20: Hangversenyátvitel a Narodni dum 
in Yinochradvbói.

' ROMA. 17.30: Délutáni hangverseny 
Tundra Relhicci (szoprán) és Gugliemo 
Cmtello (bariton) hangversenvénekesek 
ki; remii köd ésével.

; STUTTGART. 16.15: Délutáni hang- 
’ 'ersenv. 18.30- Operaelőadás-átvitel a 
Frankfurt a. M. városi operaházból.

Csütörtök, február 2.
ZAGREB. 13.15: Gramofonzene. 13.30: 

Tőzsdei és gazdasági hírek. 17: Teazene. 
18.45: Dr. Lederer Julia kozmetikai elő
adása. 19: Dr. V. Cepulic előadása a tü- 
döbajról. 16 30: Rádióliirek. 19.45: Köz- 
ve lit és Prágából

BUDAPEST. 10: Zenésmise a Belvá
rosi plébániatemplomból. 11.30: Pontos 
időjelzés. 16.45: Pontos időjelzés. 17: 
Grosz zenekari hangverseny. Vezényel 
T epat Eugen zenekari karvezetö. 19.30: 
Előadás a Stúdióból: »Eziistlakodalom« 
Vígjáték három felvonásban. Irta: Paul 
Gerddv. 21.45: Pontos időjelzés. Utána 
az Emke-ká véházhól Kurina Simi és ei- 
gá”vkarának hangversenye.

BECS. II: Délelőtti zene. 16.15: Dél
után hangverseny 17.45 híg. Deíu- 
Icin felolvasást: "Hétvégi útitervek*. 18. 
\ Mimi. is- és alkalmazotti kamara elő
adása. 18.45: Eszncrantó loborzó. 19.30; 
■< külföldi közvetítés.

BRESLAU. 16.30- Szórakoztató hang
verseny. 21.30:- ‘Gramofonhangverseny. 
22 3°. R.idiótáncóra. 24: I ánczene.

KÖNIGSU’RG 11.30; Délelőtti haug- 
' ‘rst-nv, (6.30: B.a’alaika hangvc’-senv. 
17.30: Max Bruch és Alfred Schulz-
Jaígst.

MÜNCHEN. 113.5: Granioforr/ene 16: 
\  li izi/'-uekar hangversen ve 22: Lum- 
pacitis Vagahmidus vagv a három jó ma- 
(;ir.. hobózat 3 felv. 22.20: Táti.'zene. 

gi-omofonzcne.
PRÁGA. 1): Graniofónzene. 12.0.5; A 

házi zenekar déli hangversenye. 16.30; 
Délutáni hangversenye. 20.10: Enckhang- 
vc-setív zenekari kísérettel. 20.30; Sziui- 
clöadás.

STU I TGARl. 12.30; Gramofonzene. 
16.30: Délutáni hangversenv. 20.30: Szi- 
uielőadás átvitel L'reiburg-i l’.-ből: "Wen 
dér junge Wcin blühf«. Vígjáték 3 felvo
násban. Björn: térné Björnson. 22.30; 
Tánctanfolyam. 23: Tánczene.

I

Péntek, február 3.
Zagreb. 13.15; Graniofónzene. 17: Köz

vetítés a »Corso«-kávéházból. 20.35:
Drámai est, Mila Dimitrijevics és Ivó

Srepel közreműködésével. 22; Könnyű 
esti zene.

BUDAPEST. 9.30- Hírek 12: Pontos 
időjelzés. 16.45- Pontos jelzés. 17: 
Károlyi Árpád és cigánvzenckarának 
Hangversenye. 19: Előadás a Stúdióból.

I »Aesoptis«. Vígjáték öt felvonásban. Irta: 
i Rákosi Jenő. A kamarazenei kísérettel. 
22: Pontos időjelzés, hírek. Utána más
félóra könnyű zene. Zenekari hangver
seny.

BECS. 11: Délelőtti zene. 16.15: D?F 
í utáni hangverseny. 17.20: Zenés gyer- 
í mekóra. 18: Leopold Indra előadása:
, -^Ausztrián keresztül-kasul*. 20.30: De-

inetrius-drárna (Friedrich Schiller.)
HAMBURG. 16.15: (Bremen.) l.annor cs 

Gungel volcerck 16 H (Hannover ) Ének- 
hangversenv. 16.15: (Kiel.) Ének és 
duettek hárfakisérettel. 18.55: Átvitel a 
Városi Színházból: »Die Afrikaneriu*. 
Nagv opera 5 felv. 23.30: Tártczene. 

i MÜNCHEN. 12.35: A Rosenb«rg-kvar- 
teft hangversenye. 16: Szórakoztató ze- 

{ ne. 18.15: Átvitel Nürnbergitől. Zenekari 
i hangverseny. 19.3,5: Szemelvények Jean 

Paul költeményeiből. 22.20: Szimfónikus 
hangverseny. 21.20: »Dzsin«, mese fel
nőttek részére.

PRÁGA. 12.05: A házizenekar déli 
hangversenye. 16.30: A házizenekar dél- 

j utáni hangversenye. 19: Szinielőadás a 
prágai nemzeti színházból. »Sadko«. 
22.20: Átvitel a Narodni dum in Vino-
eiiradv-ból.

STUTLGART. 12.30: Gramofonzene. 
18.15: Expresszionizmus a költészetben. 
20: Szimfonikus hangverseny. Vezényel 
Heinr. Abendroth.

Szombat, február 4.
ZAGREB. 13.15: Gratnofónzcne. 174 

Délutáni hangverseny. 19.30: Operációd 
adás közvetítése Eaihachból.

BUDAPEST. 9.30: Hírek. 11: Grafono- 
lahangverseny. 12: Pontos időjelzés. 
16.45: Pontos időjelzés. Utána a ni. kin 
Operaház tagjaiból alakult kamarazene- 
kar hangversenye. 18.20: Budán Margit 
magyaros délutánja. 20.40: Medgyaszay; 
Vilma dalestje. Magyar költők és zene
szerzők chansonjaiból. Zongorán kíséri 
Lányi Viktor zeneszerző. 21.30: Pontos 
időjelzés, hírek. Utána 1 óráig a Britan
nia nagyszálló étterméből Pertis Jenő és 
cigányzenekarának hangversenye.
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BECS. 11: Délelőtti zene. Délutáni 
hangverseny. 17.30: Dclutáni akadémia. 
18.30: Otto Erich Deutsch előadása. 
19.30: Johann Straiiss-hangverscny. Má
ria Gerhart operaénekesnő közreműkö
désével. — Utána Jazzband a »GriIl-Ro-

j om«-ból.
FRANKFURT. 13: Déli szerenád köz

vetítése Kasselböl. 16: A házi zenekar 
Mendelssohn-hangvcisenye Beny Merglcr 
. özrcuiiiködésévcl. 20: Seuckenbcrg-Vicr- 
lelstunde. 20.15: Robert Koppel-cst. 22.30: 
Tánctanfolyam, utána tánczene.

KÖNIGSBERG 11.30: Délelőtti hang- 
: verseny. 16.30: Tánezenc. 18.35: A hu- 

» 'r a világ költészetében. 20: G. Bizet 
Earincn« című operájának közvetítése.
' S/órakoztatő zene.
MÜNCHEN. 14.30: Graniofónzene. 16: 

ó házi zenekar hangversenye. 15.15: 
“ agy Frigyes porosz király és a tech- 
"ika. 17.30: Orgonahangvcrseny. 22.20:

í Tánczene.
PRÁGA. IP Gramofóiizene. 12.05: A 

házi zenekar déli hangv. 17- Délutáni 
hangverseny. 20.05: A prágai »Smetana«

; dalegylet hangversenye. 21: Szórakozta
tó zene. 22.25: Hang versen v-átvitel a
Narodni dum in Vinoeliradv-ból.

, STUTIGART. 12.30: Graniofónzene.
15: Szórakoztató zene. 20.15: Robert 
Koppd emlék-est. 22.30; Tánctanfolyam. 
23: ’Tánezenc.

MILANO. 17.05: Szórakoztató zene.
17.50: Gycrmekkarének. 20.50: Idője! 
zés utána zenekari hangverseny. 23: Rá« 
diókvintett.

NÁPOLY. 17: Szórakoztató hangvcr». 
seny Angelina Tabassi hangverseny- 
énekesnő közreműködésével. 20.45: Eg.v 
színházi közvetítés

BRESI.AU
BRF8L.AU


Ho' az ültetvény fe ügyelője?

Három kislány kívánsága
Mese

Egyszer barom kislányka játszott a réten. Éppen ara- 
nyosszélii kékszárnyú lepkékkel kergetöz.tek amikor egy óri
ási pipacs kelyliéböl kilépett egy lei-pici tündér.

-—- Meg akarlak ajándékozni titeket. Mondjátok meg hát, 
hogy mit kívántok magatoknak. De gondolkozzatok ám előbb 
kissé, nehogy elhamarkodjátok a kivánságtokat.

Bizony az első a leánykák köziil csöppet sem gondolko
zott, hanem így szólt:

ín olyan gazdag szeretnék lenni, hogy mindenki iri
gyeljen!

A második leányka is azonnal válaszolt:
Ln olyan szép szeretnék lenni, hogy mindenki megbá

muljon.

d 3 M ii3 ip aa4

rtz ausztráliai tengeren hajóztam és a szigeteken jártam 
a vadnépek között.

— Ott tetszeti járni a vadnépek közi? — kérdezte 
csodálkozva Pali.

— Olt bizony, fiam. Furcsa népek azok. Neked fo
galmad sincs róluk.

— De igenis, kérem szépen. — mondta csendesen 
Pali. — én tudom, bogy az ottani vadnépek milyenek. 
Sokáig éltein köztük és sok barátom is van azokon a 
szigeteken.

— Ugyan ne mondd, te kis cipöpucoló’ Hogyan ke
rültél volna te a vadnépek közé az ausztráliai szigetekre?

— Véletlen folytán. De nemcsak ott voltam, hanem 
Kínában, Japánban és más távoli országokban is meg
fordultam.

— Szeretném hallani a történetedet, fin, —■ szólt 
erre az elegáns ur, de arra most nincs idom. Hanem 
itt hagyom neked a névjegyemet. Azon rajta áll, hogy ki 
vagyok és hol lakom. Holnap délután hat órakor gyere el 
a lakásotíira. Ne félj, hogy károd lesz belőle, mert az el
mulasztott cipöpucölásokért majd kárpótollak.

Amig az előkelő ur beszélt, Kilics Pali teljesen elké
szült a cipöpucolással. Az ur aztán egy fél dollárt és egy 
névjegyet nyomott a kezébe. Pali csak akkor mert a név
jegyre tekinteni, mikor az elegáns ur, aki közben autóba 
szállott, már messze járt. A névjegyen ez állott:

— Astor.
Azonkívül ott állott a lakáscím is, de azt már Pali 

nem olvasta cl. Astor neve ismeretes volt elölte, mint 
mindenki előtt, aki csak pár napig volt is New-Yorkban. 
Tudta, hogy a gazdag amerikai milliomosok között a leg
gazdagabb. A lakását pedig azért nem olvasta el a név
jegyről. mert azt anélkül is tudta. Jolin pajtásával való 
séta közben gyakran fordult meg New-York Jegszeb ut
cájában és nem egyszer állott meg ott egy fényes palota 
előtt, amelyről mindenki tudta, bogy Astoré.

A szive földobogott, mikor arra gondolt, hogy ö most 
ennek a gazdag amerikainak a házába fog menni.

(Folyt, köv.)

Fazekas Teri, Sehwituíz Teruska, Szabó Bertalan ős űyuszi, 
Goll Mancika, Rizs.i Ilonka és l'rzsike, Pnruczki Gizi, Laci, 
Palika, Izsák Imre, Yárady György, Voda Palkó, Rónai 
László, Kurdi Anti, Pelikán Janikn, Nikolics Milos, Müller 
Liliké, Ziegler Lacika, Schweitzer Juliska, Lukó Rózsika, Fa
ragó Emil, L’alkay László, K’óili Róbert, Galambos Dezső, 
Löwy Piros, Léderer László, Brczovszki Gyula, Weisz Zsu
zsika, Vadócz Ilonka, Lskcuázy Habi, Kolos Gyurka, Mitacsck 
Zsófika, Hajdú Erzsi, Németh Géza, Yáradi Árpád cs László, 
Szoboszlai Laci, Flachbarth Tihamér, L'ritsche Sárika, Wcber 
Mártuska, Újvári Erzsébet, Kzakovszki László, Becsi Juliska, 
Bénák Pista, Mészáros Mihály, Lazárovies Lali és Pista, 
Szabó Magdus, Fischer Imre, Hajós Vera, Pintér Irén, licrczl 
Pista, Keller Baby, Somogyi Irma, Dózsái Ilonka, Várkonyi 
Pál. Papp Bözsi, Llescli Yili, Cabafi Juliska, Kis Károly János, 
Jákli Kami, Trcucz Lénké, Csáuyi Feri, Katica ős Margit, 
Donga Józsika, Pető Laci, I crnó József, Lajos és Manci, 
Ternó István, Godár Misi, Diner Lditke, l'razon Edit, Róna 
Bvikc, Lázics Olgiea, Deutseli Frigyes, Bcrky Ilike, Baseli 
János.

A jutalmat Ilaupl Stefiké (Becskerek, Abala Princcsa 
Jclena 5.) nyerte meg.

P/FNFTFK:
Helyszűke miatt az összes választ váró levelekre a leg

közelebbi számunkban ingunk üzenni. Tdvögöl benneteket 
Balázs bácsi.

A hóember
Fehér bunda vállán.
Pápaszem az orrán . .
M egjött a hóember.
Körülnéz m ogorvan.
Pót r ollósra In zo tt
A tél büszke fia,
Szegénynek, m ost botra
Kell támaszkodnia.tt
Köriiludvarolják
A  hatalmas urat,
N yájas önteltségén
A z  egész ház mulat.
fíókolya  köszöntik
A lányok, a fiuk.
A nagyok csendesen
N evetik a hint.

Tudják jól m eddig (art
A z  ö királysága:
Mi rá nem m osolyog
A nap tüzsugára.
Ezt a nehéz próbát
Nem bírja ö kelme,
Mert szörnyen mufandó:
Nincs szive, nincs lelke.

H avas István
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— Tudod mit? Légy cipöpucoló!
Kilics Pali elfogadta a tervet és Jolin kölcsönzött

neki annyi pénzt, melyből a mesterséghez szükséges 
zsámolyt, a ládikát, a keféket és a cipőkrémeket megvá
sárolhatta. Elhatározta, hogy eddigi lakását otthagyja és 
együvé költözik Johnnal, aki árvagyermek volt és egy
szegény özvegyasszonynál lakott a város külső részében.

Másnap Pali már megkezdte uj foglalkozását.
A cipőpucolók során John maga mellett szorított

neki helyet.
így lett Kilics Pali szuboticai fiúból newyorki cipő

pucoló.

TIZENÖTÖDIK FEJEZET. *
Előkelő ismeretség cipöpucolás közben. — Pali és John
Astor házába kerülnek. — Úri mód. — Előadások Afri

káról. — Készülődés a nagy útra.
Kilics Pali, aki sohase hitte volna, hogy belőle New-

York városában cipőpucoló lesz, uj mesterségét hamaro
san megszokta és úgy beletanult, mintha mindig azt csi
nálta volna. Olyan gyorsan és szépen tudott cipőt pucolni, 
hogy az valóságos csoda volt. Az a cipő, amelyet meg
tisztított, úgy ragyogott, mint a kárbnukulus és szükség 
esetén iné gtükörnek is lehetett volna használni. Csakha
mar ö lett azon a vidéken a legkedveltebb cipőpucoló és 
az urak és hölgyek, kik arra jártak, legszívesebben vele
takaritatták a cipőiket.

Palival egysorban még öt-hat más cipőpucoló volt,
de valamennyi között ö keresett a legjobban. Azonban
ennek dacára egyik se haragudott, vagy irigykedett rá,
mert Pali mindig igen barátságos és szívélyes volt velük
és ezért igen szerették.

Johnnal való barátsága is napról-napra erősödött.
A két fiú együtt is lakott és mindig szabad idejüket együtt
is töltötték.

Egyik napon az történt, hogy elegáns, cilinderes ur
állott meg Pali előtt és feltette lábát a kis zsámolyra,
hogy a fiú kényelmesen tisztíthassa meg a cipőjét. _ •

Amikor az előkelő ur Pali igyekezetét látta, így szólt:
— Csak pucoljad, fiam, pucoljad! Hadd legyen fé

nyes a cipőm. Két hónap előtt úgyse volt fényes, mikor

n

Most a harmadik leánykára került a sor.
— Én, édes kis tündérke, — mondta hosszú gondolko

zás után, — én olyan jó szeretnék lenni, hogy mindenkinek a 
könnyét letöröljem.

A tündérke feléjük bólintott és igy szólt:
— Legyen hát. Mindhármatoknak teljesítem kívánságát.
Erre kivett egy csomó drágakövet és oda adta az első 

leánykának.
— hne, itt van, amit ’ ’vontál magadnak, arany és gyé

mánt. Vigyél magaddal belőle annyit, amennyit csak elbírsz 
a két kezedben. Gazdaggá teszlek, hogy mindenki irigyeljen.

Aztán pedig rálehelt a második leánykára.
— Téged széppé teszlek, amint kívántad. Hajad ragyog

jon, mint a napsugár. A szemed legyen két égi csillag. Tes
ted pedig sziporkázzon ugy, mint a frissen lehullott hópehely, 
hogy bámuljanak a szépségedért.

Ezek után a harmadik leánykához fordult és átnyújtott 
neki egy egyszerű kis piros szivet.

— Vedd ezt magadhoz, leánykám! — mondta neki. — 
Jól vigyázz rá, hogy el ne veszítsd. Vidd mindenhová magad
dal, akkor teljesülni fog a kívánságod és letörölheted minden
kinek a könnyét. Nesze még ez a kosárka is, ebbe gyiijtsd 
majd a lepergő könnycseppeket.

Mindhárom leányka megköszönte a jó tündér ajándékát, 
azután elindultak.

Mentek, mendegéltek a szép virágos réten, ahol az imént 
játszadoztak és a lepkék irigykedő csodálkozással néztek a 
gazdag kisleányra és igy suttogtak egymáshoz:

— Nézzétek csak mennyi drágakövet visz ez a kislány. 
Bizony sokkal csillogóbb és aranyosabb a ruhája, mint a miénk

A gazdag kislány pedig büszkén nézett maga elé.
Amint tovább mentek, a virágok összedugták fejecskéiket 

mert megpillantották a másik kisleányt, akinek a tundérke 
szépséget ajándékozott.

— Oh, de szép, de gyönyörű ez a kislány! — mondták 
bámészkodva. — Sokkal, de sokkalta szebb valamennyiünknél.

Alig bírtak betelni vele, ugy nézték, ugy bámulták. A 
szép kisleány pedig hegyesen járt köztük és ő is büszkén ma
ga elé mosolygott.

Amint igy mentek, egyszerre csak megpillantottak egy 
szegény vergődő bogárkát. A hatan fetrengett szegényke él ' 
sehogysem birt talpraállni. , . • • •

— Segítsetek! ■—. könyörgött a leánykáidnak. . .

74

Muncurkó diákévei
Egy m edvebocs naplója Irta K ó r ó  P á l

— Jól van, súgtam oda Nyafogónafc, — majd várunk 
rád, de most már ón is szaladok a többiek után.

Alig bírtam a bocsokat utolérni. Pedig érdekes do
log történt. Cammogó Zaki, Tallérosi Töhötöm, Mogyo
rósi Malachiás, Vasniancsu Jeromos és Barlangosi Ba- 
lambér az iskolában történtek miatt már akkor alaposan 
verekedtek. Gyönyörűség volt őket nézni. Egy darabig 
elnéztem őket, de aztán rájuk kiáltottam :

— Most már elég legyen a verekedésből, azt mondom. 
Aki nem hagyja abba, azt én mint vigyázó felirom és 
akkor majd lesz a tanító úrtól haddelhadd.

Erre az okos szóra hallgattak a bocsok és a vereke
dés megszűnt. Meg voltam velük elégedve és azért azt 
javasoltam, hogy játszunk valami okosat.

— De mi legyen az? — kérdezték egyszerre.
— EljátSzuk a mesét a medvéről és az emberről, — 

feleltein én.
És csakham ar javában játszottunk. Mogyorósi Ma

lachius volt a fiatal és kiváncsi medve. Az iskolás fiút 
Méznyaló M átyás játszotta, aki olyan alacsony és kicsi 
hogy óvódásnak lehetne nézni. Az öreg embert pedig 
Vasniancsu Jeromos csinálta, aki az egyik fáról ágat tört 
magának, arra  támaszkodott, meghajolt és olyan cam
mogva jött, mint az öreg emberek. Végre jött a vadász 
Ez én voltam. A vállamon egy nagy botot cipeltem, 
amelyben belefujtam. Mogyorósinak össze kellett ráz
kódni. mintha egyszerre sok mérges légy csípte volna 
meg. De azért mégis közelebb jött hozzám. Erre újra 
belefujtam a botba.

Iszonyú fájdalmas orditás verte fel az erdőt. Aki 
ordított, Nyafogó Nándi volt, akinek közben a bünte
tése az iskolában lejárt és utánunk jött játszani. A nagy 
játékban nem is vettük észre, hogy már megérkezett.

A fájdalmas kiáltásra mindnyájan odanéztünk cs 
Nyafogó Nándit a földön láttuk heverni. Még meg kell 
jegyeznem azt is, hogy egy pillanattal előbb a Nyafogó 
fájdalainas ordítása előtt olyan dördülcs hangzott az 
erdőben, mint mikor puskából lőnek.

Mókusok
Zöld mogyoró és dió.
Uramisten, jaj be jó!
Egész nap ezt ropogtatja  
M ókus család lompos jarku  
Vig apraja, kom oly nagyja.

Zöld m ogyoró és dió.
Uram isten, jaj be jó!
Minden fa az éléstárunk.
Ha egyiken  már jóllaktunk,
A m ásikra átugrálunk.

Zöld m ogyoró és dió.
Uram isten, jaj be jó!
Diótörő sem  kell nékiink.
Nincsen az a kem ény dió,
Hogy belétörne a késünk!

Zöld mogyoró és dió.
Uram isten, jaj be jó!
Mi bizony sem m it sem  bánunk.
Ki m ogyorót, diót szeret,
Jöjjön, jöjjön hát utánunk!

Pltyi Palkó

Legutóbbi rejtvényünk helyes megfejtése: I. Három árv 
sir magában. 2. Dob, Óra, Bab.

Helyesen m egfejtették: Soós Zsófika. Dudás Lali, Sugái 
Irén, C sajkás Magdi, Schmidt Klári, Stark Dina, Klesz Lajos, 
W cinerth Lily, Szlávik Margit, Haupt Stefi, és Józsi. Vitsck 
M ariska, Izsák Ellyke, W eisz Pannika, Blum Vera, Baráse- 
vies Anmi.ska, Polli István, Sclicinbergcr Klári, Szabo heretic 
Czigler Bandika, Árpádfy Antal. Horváth Gyula, Koch .1. 
B erky Ilykc, Polgár Kató, Henncberg G yörgy. I Ircich Miklós 
Komlós Csöppi, Bénis herikc, Ivandékics Pál, Bttchwald Pák
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— Nézd, hogy szenved szegény! Segíts rajta! 
ö most is azonnal szót fogadott. Kinyujtotta a karját és

csodák-csodája, minden erőlködés nélkül elérte a félig letört 
faágat. Megsimogatta, nekitámasztotta a fának, hogy’ földre 
ne hulljon és közben látta, hogy milyen nedves a letört fács- 
ka, hát odatartotta kis kosarát, hogy a faágacska belehullajt- 
hassa könnyeit.

Azután mentek, mentek tovább.
De igen hosszú volt az erdő. A leánykák azt hitték már 

sohasem lesz vége ennek a hosszú útnak. Ámde egyszer csak 
azt látták, hogy ahol az erdő végződik, ott kezdődik a menny
boltozat. Igen nagyon megörültek ennek, mert látták, hogy a 
mennyország kapuja előtt ezüstös hátú kicsi báránykák ját-

*— Tán csak nem gondolod, hogy eldobom érted a kin
cseimet! Láthatod, hogy tele van mindkét kezem! — mondta 
szívtelenül az első leányka.

— Nem piszkolhatom be miattad a szép fehér kezeimet! 
— felelte könyörtelenül a második kisleány.

Ám a harmadik kisleányka meghallotta, hogy a kis pi
ros szív, melyet a tündérkétől kapott, igy szól hozzá:

— Menj és segits talpraállítani a bogárkát! 
ö azonnal szót is fogadott. Segített feltápászkodni a bo

gárkának és közben látta hogy annak szeinecskéi telisteli 
vannak könnyekkel.

— Oh, te szegényke! Hát igy sírtál? Hullasd ide a köny- 
nyeidet! — mondta neki és eléje tartotta a kosárkát.

A bogárka pedig belehullajtotta a könnyeit és hálásan 
mosolygott a leánykára.

Azután mindhárman tovább mentek.
Egyszerre csak beértek egy szép nagy sűrű erdőbe, ahol 

mindenfelé jószagu, zöld fák illatoztak.
— Letörök egy ágat és hazaviszem! — kiáltotta az első 

'eányka.
De mert nagyon magas volt a fa és nem érte el, feldobott 

;gy fényes sárga aranyat, amely élesebb volt minden kőnél 
és csakugyan be’ehasitott az egyik ágba.

—- Oh, de fáj, de szenvedek! — sóhajtott fel a félig letört 
faágacska. — segítsetek rajtam! — könyörgött.

A második leányka bizony azonnal tovább futott.
—- Még csak az kellene, hogy a szép lilioinfehér kezemet 

bepiszkitsam veled! — válaszolta kegyetlenül.
De a harmadik leánykánál megint megszólalt a piros 

szív és ezt mondta:

Lel akart szállni a villamosra és akkor érezte, hogy 
valaki a zsebében turkál. Odakapott, de a zsebe már 
üres volt. A tárca, melyet Szám Havkensz vett neki em
lékbe és amelyben mejdnem kétezer dollárnyi pénze volt, 
eltűnt. Azonnal szólt egy rendőrnek, de a tolvaj nem ke
rült meg.

— Megbüntetett az Isten, — sóhajtott szomorúan, — 
amiért nem mentem be a templomba. Ha bementem volna, 
nem találkoztam volna a tolvajjal és a pénzem megvolna.

Az eset lesújtotta, mert nem volt pénze a hazauta
zásra és erről a szép tervről most egyelőre le kellett 
mondania.

Busán elballagott Johnhoz és elpanaszolta, hogy tel
jesen pénz nélkül áll.

— Ne busulj, Pali, — vigasztalta John, — én jól ke
restem ma és szívesen adok neked pénzt. Ús holnap és 
holnapután is jut neked a keresményemből.

— Látod, John, — szólt erre Pali, — én is olyan fiú 
vagyok, mint te, nekem sem kell az olyan pénz, amelyért 
nem dolgoztam meg. Muszáj hát valami foglalkozás után 
nézni, hogy megélhessek. De hát mit is csináljak? Mihez 
.ogjak? Adj valami tanácsot, kérlek.

Egy délután éppen Johnhoz készült, amikor templom 
mellett vitt el az útja. Eszébe jutott, hogy rövid imára 
be kellene mennie a templomba.

— És, mégse megyek be, — mondta magában, — 
mert akkor későn érkezem Johnhoz és nem akarom 
váratni.

tettem a kezedet, ele pofont még sem ’érdemeltem érte. 
Ezért tehát felszólítalak, hogy vagy kérj tőlem bocsána
tot, vagy pedig állj ki velem bírókra.

Pali tisztában volt vele, hogy birkózásban okvetlenül 
legyőzné ezt a nálánál látszatra jóval gyengébb fiút és 
azért szó nélkül odanyujtóttá a kezét.

— Jól van, a dolog rendben van, — mondta a cipő
pucoló fin, — a nevem John.

— Az enyém meg Pali.
Aznap vége volt már a munkának és Pali jó darabon 

elkísérte a hazafelé tartó Johnt, akivel elbeszélgetett 
Ettől fogva naponta felkereste és összebarűtkozott vele. 
Esténkint munka végeztével együtt kószáltak New-York 
utcáin. Pali Jolin segítségével még jobban megismerte a 
hatalmas várost.

Pár hét múlva hivatja a kántor a gazdát.
— A Péter mind kitanulta már a könyveket, adj 300 tal

lért. mert uj könyvek kellenek s azok még drágábbak.
Örült a gazda, hogy milyen tudós lesz a Péterből s adott 

neki kétszáz tallért.
— Nem láthatnám a Pétert?
— Világért sem! Akkor mindent elfelejtene, amit tanult. 

Ne is jöjj cl, atiiig nem hivatlak. De jó volna, ha egy hordó 
sört küldené! neki, mert az fejleszti az észt.

A gazda nagyot nézett, de elküldte a hordó sört a ked
ves Péterének. A felesége titokban még jókora fehéreipót Is
küldött.

— No, ehhez a fehércipóhoz hús is kell ám, — gondolta 
a kántor. — Azzal nekilátott, levágta a tinót, aki persze hogy 
színét se látta a pénznek meg a könyveknek. A húsából jól
lakott, a többit meg besózvá eltette későbbre. Aztán felvette 
a vasárnapi ruháját s szomorú arccal állított be a gazdához

— Gazdurain, nem jött haza a Péter?
— Netn a! Csak nem szökött meg? — ijedezett a gazda.
— Úgy volt, hogy már egészen jól megtanult beszélni, 

hát haza akartain hozni a szüleihez. Amint kiérünk a ház elé, 
eszembe jut, hogy a botomat benn felejtettem. Visszamentem  
érte s mire kijöttem, Péter seholsem volt. Gondoltam, bizto
san hazaszaladt.

No, volt sirás-rivás, keresés. De persze, seholsem talál
ták meg a kedves tinójukat.

Telt, múlt az idő, Hát egyszer a parasztgazda azt olvasta 
az újságban, hogy a szomszéd városban egy Ökör Péter ne
vű kereskedő telepedett le. Szalad a kántorhoz:

— Ez bizonyosan a mi Péterünk! Annyi tudományt ta
nult el a kántor úrtól, hogy kereskedő lett!

A kántor jót nevetett a markába, de nem mondott ellent. 
A gazda meg felpakkolt egy csomó pénzt, ennivalót s bement
a városba.

Hamar megtalálta az uj kereskedőt. Nagyot nézett:
— Ejnye, ennek a Péternek milyen okos emberarca lett 

a sok tudománytól!
A kereskedő előbb nagyot nézett, de mikor a gazda el

mondta, hogy most már minden pénzét és gazdaságát átadja 
neki, szívesen elvállalta apjának. A gazda meg a felesége be
költöztek a városba s holtukig dicsérték a kántort, aki ilyen 
okos, ügyes kereskedőt nevelt az ö Péter tinójukból.

Odaszaladtam Nyafogóhoz és láttam, hogy több he
lyen vérzik. Most már biztos voltam benne, hogy vala
hol a közelben vadász rejtőzik, aki Nyafogóra lőtt. Ki
adtam  a bocsoknak a jelszót:

— Bocsok, kapjuk fel vállainkra a sebesült Nya
fogó Nándit és rohanjunk vele, m ert nyomunkban a 
vadász.

A bocsok szótfogadtak. Felkaptuk Nyafogót. Rohan
tunk és sikerült hamarosan lötávolon kívülre jutnunk.

Hazavittük Nyafogó Nándit és apja azonnal elhivatta 
hozzá az állatok orvosát, Doktor Füle Jákob urat, aki 
megvizsgálta. Az orvos megállapította, hogy Nyafogó 
bőrébe tizenhat sörét hatolt.

— Szerencse, — mondotta Doktor Füle Jákob. — 
hogy a Muncurkónak annyi esze volt, hogy a sebesültet 
gyorsan hazavitette, mert ha a vadász még egyszer rá
lőtt volna, könnyen m egtörténhetett volna, hogy a se
rétek a fiatal bocsot halálra sebzik.

Mindenki tisztában volt vele, hogy én mentettem 
meg a Nyafogó Nándi életét. Az esetet m egírta a Renge
teg! Hirharang című újság is és engem hős életmentőnek 
nevezett. Ezzel azonban még nem volt vége a dolognak. 
Mert egyszer csak hivatalos irás érkezett az apámhoz. 
Az irás Leó királynak, az állatok fejedelmének udvará
ból jött és igy szólt:

— Igen tisztelt Morgó Mackó Ur! Van szerencsém 
szerencsekivánataimat kifejezni abból az alkalomból, 
hogy a fiacskája, Muncurkó, az életmentés terén olyan 
szépen cselekedett. Őfelsége, első Lei), dicsőségesen 
uralkodó királyunk ezért Muncurkónak az életmentés 
érdemjelét adományozta. Kiváló tisztelettel: Zsiráfi 
Zsigmond állam titkár.

Ugyanazzal a postával a tanító ur is kapott levelet 
a királyi udvarból. Értesítették benne, hogy nekem m eg
adták a kitüntetést és azt Kalimpáló Kelemen tanfelügyelő 
hozza számomra. A tanító ur erre kijelentette, hogy 
másnap mindenki ünnepi ruhában jöjjön az iskolába. Az 
iskolában, amely virágokkal volt díszítve, Zenebona Ze
bulon tanitó úrral együtt ott volt Kalimpáló Kelemen is. 
Mikor minden bocsos a helyén volt, előbb a tanitó ur 
beszélt, utána pedig Kalimpáló Kelemen tanfelügyelő. 
Mindketten igen dicsértek engem és végül a tanfelügyelő 
egy fényes aranyérm et tűzött a mellemre.

78 87



1

0 9 9X

Amint ot nézegetett, az egyik ltunent cipöpucoló fin. 
akinek éppen nem volt dolga, pajkosságból a bámuló Pali 
kezéhez érintette a cipókefét és Pali kezefején egyszeri
ben ott éktelenkedett egy fekete poca. Pali ezen annyira 
megharagudott, hogy megfontolás nélkül pofonvágta a 
cipöpucolót fiút. A pofon olyan nagy volt, hogy a fin a 
skatulyái közé esett. Kilics Pali csak akkor eszmélt rá, 
hogy milyen helytelenül cselekedett, sajnálta tettét és 
azt úgy akarta jóvá tenni, hogy elővett egy dollárt és azt 
a cipőpucoló fin felé tartotta.

— Tartsd meg pénzedet, válaszolta az, — nekem 
nem kell alamizsna. Én csak olvan pénzt fogadok el, me
lyet megérdemlek. Igaz, hogy éu pajkosságból befeketi-

sza’doznak s egy fehérszárnyns angyalka éppen akkor lerc« 
getfe be őket a világoskék selyem égi kapun.

— Engedj be bennünket is! — kérték a leánykák az an- 
gjUilt. — Úgy szeretnék játszani az eziistháfu báránykákkal

— Beengedlek benneteket — mondta az angyal. — D* 
váltságdíjat kell fizetnetek. Mutassátok meg, mit hoztatok 
magatokkal.

— Éu kincseket hoztam. Nézd csak mennyi aranyain, 
gyémántom van! — mondta büszkén az első leányka és oda
tartotta két kezét.

De jaj Uramisten, mindjárt utána íelsikoltolt, mert a sok 
arany és gyémánt helyett éríékíeflen kövek volak a kezében.

Az angyal megvetően nézett rá.
Ezzel ugyan nem engedhetlek be a mennyországba. De 

te megérdemelted, hogy kaviccsá védjék kezedben a drágakő, 
tnert kincseidet arra használtad fel, hogy megsebezd vele a 
faágacskát és nem könyörültél meg a szegény vergődő bo
gárkán.

—Hát te mit hoztál? — fordult most a második lányhoz.
— Nézz csak rám! — mondta az nagybtiszkén. — Láttál 

már hozzám hasonló szépet?
Ám az angyalka tükrét tartotta eléje és azt felelte:
— Nézz bele és aztán te is tudni fogod, hogy nincsen rú

tabb nálad!
Bizony ijedten kiáltott fel a leányka, mikor a tükörbe pil

lantott, mert hajáról lekopott a szép sárga arany és az egé
szen színtelen volt. Két szeme nem ragyogott, mint a csillag, 
sőt egészen fénytelen lett. S a bőre sem volt fehér, mint a le
esett hó, hanem csúnya lett és érdes, ráncos.

— Te sem jöhetsz be a mennyországba játszadozni az 
ezüstös háti! báránykákkal! — mondta az angyal. — A rossz 
lelked, a szívtelenséged elcsúfította a szép külsődet. Nem 
könyörültél meg a faágacskán s nem s nem segítettél a bo
gárkának. Ez hát érte a biintétsed!

A harmadik leányka, aki eddig szerényen félrehuzódoft, 
most előlépett az angyal hívásra.

— Mit hoztál? — kérdezte az angyalka.
A kisleány pedig felmutatta a tündérkétől kapott piroi 

szivet és a könnyekkel feli kosárkát. Azután nagyon szomorú 
lett, mert félt, hogy öt se mengedik be a menyországba.

Ámde az angyal így szólt hozzá.
— Nézd csak meg a kosárkád tartalmát!
A leányka belepillantott és örömtől repesve így kiáltott:

Mikor Hazamenteni, iqen büszke voltam, ho^y az 
aranyérem ott fityeg a mellemen.

l:gy helyen a fiuk mee.dloNaK és gombozni kezdtek. 
En elnéztem a játékot.

— Gyere te is játszani, — szólt liozzám Tallcrosi 
Töhötöm, — ne le.qy büszke, hoiry neked kitüntetésed van

— Nem is azért nem játszom, — felettem én, — mert 
kitüntetést k.iptaqi, hanem azért, mert nincsen nálam 
gomb.

—- Az nem haj, olt van a melleden az az érem, azt 
dgy vesszük, hogy tiz gombot ér.

J'z az ajánlat tetszett nekem és elfogadtam. Csakha
mar én is gombozluiii. Eleinte íiwrlem, de ezután vesz
tettem. 'faliéiősi eg\ szerre csak kijelentette:

- - 'fiz gombbal tartozol nekem, add ide az arany
érmet!

Ezzed fölugrott, leszakította inéi lemről a kitüntetése
met és gyorsan a saját mellére tűzte és nevetve szólt:

— Most aztán mindenkinek elmondom, hogy azért 
van rajtam ez a kitüntetés, mert étetet mentettem.

Nekem sem kellett több. Visszavettem tőle a kitünte
tést. Ez azonban nem olyan könnyen ment, mert egy óra 
hosszáig verekedtünk, amíg sikerült visszaszereznem a 
kitüntetést. Mindkettőnknek a ruhája elszakadt, mind
kettőnk arca véres volt a karmolásokíól. De én mégis 
büszkén menteni baza a kitüntetéssel. Otthon az apám 
megvert, amiért a ruhám ellépődölt, de viszont adott há
rom diiKiít. amiért a kitüntetést megkaptam. Mikor a di
nárok a kezemben voltak, azonnal elfeledtem sírni és 
szaladtam a boltba medvecukrot venni.

(Eoh I. köv.)
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— Oh. Istenem, miben sok gyönyörűséges arany és 
gye inául. És mennyi sok gyöngy!

De bizony az volt. Minden könnycsepp helyén, mely 
bclepergett a kosárkába, egy igazgyöngy támadt.

Az angyal most karoníogla a leánykát és így szírit hozzá.
— Gyere velem, te jószivii kicsi leány! Te az én test

vérkém vagy, mim mindazok, akik jól tesznek valakjycl és 
könnyeket törölnek le. A kosárkád tartalma is a tiéd marad
hat, mert te már megfizetted a váltságdíjat, mikor segítettel 
a szegény, szenvedő bogárkán és meghalgattad a könyörgő 
faágacskát. Gyere lie, kicsi testvérkém és játszadozzál az 
cziishátu báránykákkat. Te inejgérclcmlecl, liogy átlépbcsd a 
kék selyem égikapul.

Ezeket mondta neki az angyalka és magával vitte a 
mennyországba,

Bizony a másik két kis leány sírva ment lmza. azért 
nincs tovább a mesém.

—■a

Ökör Péter
Eli messze Dániában egy gazdag parasztember, akinél 

nem volt gyermeke. Sokszor panaszkodtak, a feleségéve 
együtt, hogy mit ér a vagyon, jómód, ha nines kire hagyiű 
Örökké csak nem élhetnek s akkor idegeneké lesz, mindenük

Egyik tavasszal a parasztember gyönyörű tinót vett : 
azt. elnevezte J’éíernek. tikos, tanulékony, vidám kis álla 
volt, egész nap a gazdasszonya komi ugrall, aki ugy kénye/, 
tette, dédelgette, mintha a gyermeke kát vobai.

— 'le  anyjuk mondta a gazda a feleségének — a m  
kántorunk olyan okos ember, hátha megtudná tanítani beszél 
ni a Pétert! Akkor orökbefogadlialn.ink s ráh ag y h a tn ád  
mindent.

— Abizony jó lenne, - örvendezett az asszony, — d< 
vigy magaddal pénzt is, mert ingyen meg nem teszi.

A gazda megtöltött egv zacskót pénzzel s azzal meg «' 
tinóval elment az okos kántorhoz.

— Jól van, iiiegtes/em, amire Kérsz, de nem szabad cl 
mondanod senkinek, mert akkor nem sikerül a dolog. Száz tál 
lért fizess egyelőre a könyvekre, mid ből a Péter tanulni fog

A gazda átadta a pénzt, a Pétert bekötötte a kántor is 
tállójába s hazament nagyboldogan.
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